MIHICTEPCTBO BHYTPIIIHIX CITPAB YKPAIHM
HALNIOHAJIBHA AKAJIEMISA BHYTPIIIHIX CIIPAB

ITHIIOMOBHA HIAT'OTOBKA ITPALIIBHUKIB
IIPABOOXOPOHHHX OPT'AHIB
TA ®AXIBHIB I3 ITIPABA

Marepiaau
VII MikBy3iBCchKOI HAYKOBO-NIPAKTHYHOI iHTepHeT-KOH(epeHii
(Kuis, 25 mpaensa 2017 poky)

Kuis
2017



MIHICTEPCTBO BHYTPIIIHIX CIIPAB YKPATHU
HAIIIOHAJIBHA AKAJZJEMISI BHYTPIIIHIX CIIPAB
Kagenpa iHo3eMHUX MOB

[HIIIOMOBHA IIIAT'OTOBKA ITPALIIBHMKIB
ITPABOOXOPOHHUX OPI"AHIB
TA ®AXIBIIB I3 ITPABA

Marepianu
VII MixBy3iBCBKOT HAYKOBO-TIPAKTHYHOI iHTepHET-KOH(EpeHIIii
(Kuis, 25 mpaens 2017 poxy)

KuiB

2017



VJIK 410(07):351.745
BBK 1111
1746

Penakniiina xkoJerisi:

Yepneii B.B., pekrop HauionansHoi akanemii BHyTpIIIHIX CrIpas,
JOKTOP IOPUANYHUX HayK, podecop;

I'ycapeB C.[I., mnepummii npopektop HamionansHol axanemii
BHYTPIIIHIX CIIPaB, JTOKTOP IOPUIMYHHUX HAYK, Tpodecop;

Yepusisebkmii C.C.,  mpopektop  HamionaneHoi — akanemii
BHYTPIIIHIX CIIPaB, IOKTOP OPUIMYHHUX HAYK, Tpodecop;

langeubka LI., 3aBigyBau Kadenpum  iHO3EMHHX  MOB
HamionaneHoi akamemii BHYTpIIIHIX cIpaB, KaHAWAAT IOPUANIHUX HAYK,
JIOLICHT;

Kopoabuyk B. B., crapmmii HaykoBHH CIHiBpOOITHHK BiqailTy
opraHizamii ~ HaykoBo-mochimHoi  poborm  HamionameHoi — akamemil
BHYTPIIIHIX CHpaB, KaHAWAAT FOPUIUYHUX HAyK, CTaplIMi HayKOBHii
CIIBPOOITHUK

Pexomenoosano 0o OpyKy — HAYKOBO-MEMOOUYHOIW  pPAOOIO
Hayionanonoi axaodemii enympiwnix cnpas 6i0 25 mpaens 2017 poxy
(npomoxon Ne 9)

Mamepianu nodano 6 asmopcukiil peoaxyii. Peoaxyitina xonecis me
3a621C0U NOOLIAE BUCTIOBNEHT NO3UYIL MA He Hece BION0BIOATIbHOCII 34 X 3Micm

1746 InmomoBHa miaroroeka npariBHukiB OBC ta daxiBmi i3
mpasa [Texcr] : Te3u pom. IV BeeykpaiHchkoi Hayk.-TeopeT. KOH.
(KuiB, 14 «xsit. 2016 p.)/ [pen. xom : B.B. Uepned,
C.C. Yepnssekuii, I.I'. Tangenpka Ta in.] — K.: Ham. akan. BHyTp.
cnpas, 2017. — 103 c.
YK 410(07):351.745
BBK 1111

© HanionansHa akajeMis BHyTpilHix crpas, 2017



BCTYIIHE CJIOBO

Yepueii Boaoaumup BacuiaboBuu,
peKTop HarionansHoi akaaeMii
BHYTPIIIHIX CIIpaB, TOKTOP FOPUANIHHUX
HayK, ipodecop

[TanoBHI KoNETH ¥ rocTi!

VY neil BeCHsSHHH JeHb J03BOJbTE MEHI BiJ| IMEHI PEKTOpaTy 1 Bifj
cebe ocoOMCTO MmMHUPO TMpHBITaTH B cCTiHaX HamioHampHOI akamemil
BHYTpimHiX cnpaB ywacHukiB VII BceykpaiHChbKOi HayKOBO-NIPaKTHUHOT
koH(pepeHmii «[HmoMoBHa minroroska mpaniBankiB OBC Ta ¢axiBuiB i3
mpaBay.

Crmig 3a3HayuWTH, 10 TEMaTHKa KOH(epeHHil € HayKOBOKO
BIJINIOBIJ/IF0 HA 3MiHH, SKi BiIOYBalOThCS B YKPaiHCHKOMY CYCIIiIBCTBI.
CpOroJiHI MU TPALIOEMO Y JOCHTHh CKIagHUX yMmoBaX. JliiCHO, B yMOBax
€BpoiHTerpaIlii Ta 30UTBIICHHS MNOTPEOM YKPAlHCHKOTO CYCHUIBCTBA Y
BHCOKOKBAJTI(piKOBaHUX 1 KOHKYPECHTO3JATHHX CIICIliallicTax mpodiemMa
cucTeMHOi opraHizanii npodeciiiHoi iHIIOMOBHOI MIATOTOBKH MpPALliBHHUKIB
OpraHiB BHYTpPIIIHIX cmpaB Ta (QaxiBIiB i3 mpaBa, OE3yMOBHO, €

aKTyaJbHOIO.

3HaHHA IHO3€MHHMX MOB — € HE JIMIIE MOXIUBICTH BIAIOro
MPALEBIANITYBAaHHS YA MPOCTO MOXJIMBICT BUIBHOTO IEPECyBaHHS
€Bpororo 1 CBiTOM, Hacamrepeq — Iie 3MiHa cBiTormsagy. CroromHi

HEMOJXJIMBO YSBUTH BHILY NpodeciiHy OocBiTy 0e3 SKICHOI iHIIOMOBHOI
MiATOTOBKH. BUKIIMKM Cy4acHOTO CBITY CIIOHYKAalOTh HAc IO Meperisay i
yIIOCKOHAJIEHHST MPIOPUTETIB Ta HampsMiB npodeciiiHoi MiArOTOBKU
MalOyTHIX MITiIioHepiB i (axiBLiB MpaBOBOi cdepu, mo (HopMyBaHHS
HEOOXITHMX HABUYOK, Cepell SAKUX OCOOJMBE Miclle IOCigae 3HaHHS
1HO3E€MHOT MOBH.

Kadenpa inmozemumx moB HABC € 3arampHOakageMidHUM
CTPYKTYPHHM MiAPO3ALIOM, YTBopeHHM y 1958 pori, ogHaK y cydacHOMY 11
BUTJIsIII BOHA QYyHKITIOHYE 3 16 kBiTHS 1992 poky.

Ha xadenmpi cBoro wacy mparoBaB joneHt M.D. XapeHko —
BiloMuit yueHui-niHrBicT, norneHtd Pomaniok O.1., B.0O.Ky3nenosna,
JI.B.bensieBa, xBamidikoBani Bukiagadi B.I1.Ocumosa, A.Il.ITockpurko,
A.I'.CaukoBa, P.M.IlleBkomutsic, JI.B. Knogens, JI.O. Tonik, O.F0.O0yxoBa.
Hapasi nHa xadenpi BukiamawoTh 12 KaHIWOATIB HAayK; pellTa HayKOBO-
MeJaroTiyHuX TMPAIiBHUKIB TPAIIO€ HaJ HAMUCAHHAM KaHIUAATCHKUX
JcepTariil.



HaykoBo-megaroriuai  mpamiBHUKH — KaeApd  KOKHOTO  POKY
MPOXOJATh TMIABMINEHHS KBamidikamii Ta 3aKOpIOHHI CcTakyBaHHsA. Ha
MpOXaHHSA KEPIBHMITBA aKaJeMil HAyKOBO-TIEAArOTiuHI MpaliBHUKA
Kagenpy 31iHCHIOIOTH YCHI Ta IMCHbMOBI IIEPEKIaIH.

Huni xadempa iHo3eMHHX MOB 3a0e3ledye BHKJIAQZAHHSA TaKHX
HaBYAJIBHUX JUCHUILIH sK «lHO3emMHa MoBa» Ta «lHO3eMHa MoBa 3a
po¢eCiifHIM CIPSIMYBaHHAMY aHTTIHCHKOIO, HIMEIIFKOIO Ta (ppaHITy3bKOIO
moBamu. Kadenpa Oepe ydacTp B MIATOTOBIN CHEHIANICTIB i MaricTpiB
MIPaBO3HABCTBA Ta IIEPEIiArOTOBII 1 MiIBWIIEHHI KBamidikamii KepiBHHX
KaJpiB yCiX JIAHOK, HAyKOBO-TIeAaroriyHuX npauisHuKiB it MBC Ykpainu
Ta IHIIUX TPaBOOXOPOHHUX BIJJOMCTB SIK HAIIIO1 JEpKaBH, TaK 1 3apyOiKHIX
KpaiH.

Kadenpa iHO3eMHHX MOB MPOJOBXKYE HAYKOBI TPAIWIii Ta 3 POKY B
pPIK TPOBOAWTH 3aXOIM HAYKOBOTO XapakTepy,He BHHSITKOM € 1
CHOTOJHIIITHIA.

S papuit GaunTi B Wi aynuropii 3HaHMX (axiBUiB 13 1HO3EMHOT
(inoorii Ta METOTMKY BUKJIaJaHHS — HAYKOBIIIB, BUKJIA1aqiB — HE TIJIBKH 3
Hamol akaaeMii, a ¥ 3 IHIIMX NPOBIAHUX BHIIB YKpaiHW, IO
CIEiaJi3yI0ThCS Ha IPABOOXOPOHHIH Ta IOpUANYHIA MisTbHOCTI. OCKUTBKA
Halla aKajeMmis crana ¢arMaHoM i3 iHIIOMOBHOI MiATOTOBKU MPaKTHYHHUX
MpaliBHUKIB MIMIMii 10 YemmioHaTy €Bpomu 3 ¢yTtdomy 2012 poky, To B
HAC y)K¢ HAKOMHYUBCS NMEBHUIA MOCBIN 13 boro nutaHHs. [TpoBigHi daxisir
kadenpu 1HO3EMHHX MOB i3 pamiCTIO NOAUIATBCS 3 BaMH CBOIMH
HAIpPALOBAaHHAMH Ta CIIOCTEPEKEHHSAMH. Y CBOIO YEpry Hallli CIelialiCTH
OyayTh BaM BIAYHI 3a CIYIIHI TPOMO3HWINI Ta TOpagdl s IOAAIBIIOL
pobotu. Tomy 3ampoIiryeMo Bac TaKOX 10 OOrOBOPSHHS METOIMYHHX
po6JIeM, OB’ I3aHUX 13 M€ MUTBOBOO Ay TUTOPIELO.

Jlsikyto 3a yBary i 0akaro BCiM TBOPYHX YCHIXiB 1 HACHaru.



HAYKOBI E!OHOBIHI

bozyyvkuit Baoum Muxonaiiosuu,
KaHouoam inono2iyHux Hayx,

doyenm, OoyeHm Kageopu iHO3eMHUX MO8
Hayionanvuoi akademii suympiwinix cnpas

IIATOTOBJIEHICTD BUKJIAJIAYIB 1O 3ACTOCYBAHHAA
IHOOPMAIIMHUX TEXHOJIOI'TN

CpOroziH1 JIOICTBO BCTYNHIIO B SIKICHO HOBHI €TaIl CBOTO PO3BHUTKY
— emnoxy (opMyBaHHSA TIO0ATBHOTO CYCHIICTBA 3HaHb. lle MOHATTA €
MIOX1THUM Bif TepMiny "iH(opMmariitHe cycminbecTBo", mo 3'sBUBCS Yy SAnoHIT
B KiHII 60-X pOKIB MHUHYJIOTO THUCSYONITTS 1 Jy)Ke MIBHJIKO 3aBOIOBAB
MONYJIAPHICTh. 3aBASKA LOMY pO3B’A3aHHS NpoOJieM, MOB'I3aHUX 3
(hopMyBaHHSIM OCHOB iH(GOPMAIIHHOTO CYCIIIBCTBA, & OTIM 1 CYCHIJILCTBA
3HaHb, CTAJO HAMBAXIMBILIOK METOI PI3HUX NpodeciiHuX acouiamii i
CHIBTOBAPHUCTB JEPKaBHHUX Ta MIANPUEMHULIBKUX CTPYKTYp, HALIOHAIBHUX
1 MDbKHapoaHUX opraHizanii. Omke 1 copMoBaHicTh iHGOPMAIIHHUX YMiHb
BHKJIaJIa¥a K YaCTHHU NMpodecifHIX MeNarorivyHuX YMiHb TaKOX HaOyBae
Ha ChOTO/IHI 0COOIMBOTO 3HAYCHHS.

Indopmarmzamiss  HaBYAaHHS  3yMOBJIOE  NPHHIUIIOBO  HOBY
OpraHi3alilo HaBYaIFHOTO MPOLECY Ha OLTBII BUCOKOMY Ta SIKICHOMY piBHI
B3a€MO/Iii TIEIaTroTiB i CTYACHTIB B yMOBaX BUKOPUCTAHHS 1HQOpPMALIHHIX
TEXHOJOTi/l HaBUaHHA. VeThcss NpO CTBOpEHHs aGCOMIOTHO HOBOI
JUIAKTAYHOT MOJEl TeXHOJOril HaBYaHHsS, IO Nepeadadae opraHisarliio
ONTHMAJIBHOI B3a€MOJIi JIIOJUHM 3 KOMITIOTEPOM Ha OCHOBI IIMPOKOTO
BIIPOBA/DKCHHS €JICKTPOHHOI OOYHCIIOBAIBHOT TEXHIKM B YCi cdepu
JKATTEAISIBLHOCT] BULMX HaBYAJIbLHUX 3aKJIAJIiB.

AwHaii3 mnokasye, 110 3aCTOCYBaHHs 1H(GOPMALIHUX TEXHOJOTiH
HABYAaHHS B)XXE€ CHOTOJHI ICTOTHO 3MIHIOE pONb 1 (YHKIII BUKIagada M
CTY/IEHTIB, POOWTH 3HAYHMI BIUIMB Ha BCI KOMIIOHEHTH HaBYaJIbHOTO
MIpOLIECY: MIHSEThCS CaM XapakTep, MICIleé ¥ METOJH CIIBHOI MisUIBHOCTI
BHUKJIQIa4iB 1 CTYJCHTIB; 3MIPIOETHCS CITIBBIJHOIICHHS IUJAKTHYHIX

(GyHKILIH, 0 peasizoByIOThCs B cucrteMi "BHKIagad — iHdopmamniiiui
TEXHOJIOTIi HaBYaHHS — CTYAEHT"; YCKIIQ[HIOIOTHCS MMPOTpaMu W METOIAMKA
BHUKJIQJAHHS PI3HUX JTUCHHILTIH; BHIO3MIHIOIOTECA MeToau 1 (opMmMu
BUKJIaJaHHSL.



IIpn mpoMmy cinig 3a3HAYMTH, LOI0 pPOJIb BUKJIAAa4a B yMOBax
BUKOPUCTAaHHSA 1H()OPMAIifHUX TEXHOJOTI HaBUAHHS 3aJHMIIAE€THCS HE
JUIIE TIPOBITHOIO, aje H Ime Ounblie YCKIAAHIOEThCS. BiH migdupae
HaBYAJbHUN MaTepian Ajs HiaJiory, po3poOIisie CTPYKTYPH W alrOpUTMHU
B3a€MOJii CTyIEHTIB 3 KOMI'IOTEPHHMH 3aco0aMu HaBuYaHHSI, (opmye
KpHUTepil yIpaBIIiHHS JiSIMH CTYACHTIB TOWIO. 3MICT HOTO Ipami MiHSI€THCS:
poboTa Bce OiUNbIIOI Mipol0 HaOyBae XapakTepy HAaCTaBHHUITBA, IO
BHMArae BiJl HhOI'O HE JIUIIC MOCTIHOTO OHOBJICHHS 3HAaHb 1 MpogeciitHoro
3pOCTaHHA, ajie W MMPOKOI METOJMYHOI KOMIETEHTHOCTI. Y HHUX yMOBax
XapakTep mpalll BUKJagada 3MIHIOETbCSI — HOMY JIOBOJIUTHCS Pealli3oByBaTH
psan GYHKUIH sSKi OpU TpaauLiiiHOMY HaBYaHHI iHOZI B3araji BiJICYTHI.
TakuM 4YMHOM, OYEBUIHHM € Te, II0 KOMI'IOTEpHAa KYJIbTypa BHKJIaJada
CTa€ BHUPIMIANBFHOI YMOBOK YCIIITHOIO BHUKOPUCTAHHS 1H(QOpMALiHHIX
TEXHOJIOTi/f HaBYAHHS.

Vasylenko Olena, Ph.D in Pedagogics,
associate professor, professor of the foreign
languages department, National Academy of
Internal Affairs

USING GROUP LEARNING IN ADULT EDUCATION

During the last fifty years, constant scientific and technological
innovation and change has had a profound effect on learning needs and
styles. Learning can no longer be divided into a place and time to acquire
knowledge and a place and time to apply the knowledge acquired. Instead,
learning is seen like something that takes place on an ongoing basis from
our daily interactions with others and with the world that is lifelong
learning.

But traditional formal education systems are inadequate to
effectively meet the needs of the individual and the society. The need to
offer more and better education at all levels, to a growing number of people,
particularly in developing countries, the scant success of current formal
education systems to meet all such demands, has shown the need to develop
alternatives to learning. This called for adult education which starting from
the basic need of the youth and adults, is concerned with the establishment
of strategies that are compatible with reality.

Today adult education is seen as a concept of recurrent and lifelong
learning. Adult education_deals with adults, and as such, has its theoretical
base in the principles of adult learning. According to these principles, adult


https://en.wikipedia.org/wiki/Adult_education

learning takes place in a different way, and under different conditions, from
those of children's formal school education.

So effective adult learning takes place when the essential
characteristics of their learning mode are operationalised as principles
guiding the process. And when adult educators select appropriate learning-
training methods that will best convey the content areas of the training
programme to suit the basic criteria of effective learning, learner
involvement and sustained interest.

A growing number of the recent foreign resources dealing with adult
education (S. Imel, A. Brooks, G. Foley, B. Millis, E. Kasl) have focused on
adult learning in groups that are more student-centered and participatory in
nature.

As B. Knights says, a group can be an environment in which people
invent and explore symbolic structures for understanding the world,
learning from each other and trying out for themselves the discourse of the
domain of knowledge they seek to acquire [2]. According to research of
P. Cranton, K. Dechant, V. Marsick, and E. Kasl, when forming groups,
adult educators tend to focus on helping learners work effectively together
rather than on helping them understand the learning processes that may be
occurring in the group.

P. Cranton has developed a helpful way of thinking about how
groups can accomplish or facilitate different types of learning. He
suggests that there are three types of group learning, each affiliated with
the following kinds of knowledge: instrumental (scientific, cause-and-
effect information), communicative (mutual understanding and social
knowledge), emancipatory (increased self-awareness and transformation
of experience) [1].

As considered by P. Cranton, the type of learning that occurs in
groups varies according to the learning tasks and goals. Group learning that
has as its goal the acquisition of instrumental knowledge is considered
cooperative one. In cooperative learning groups, the focus is on the subject
matter rather than on the inter-personal process, although the strengths,
experiences, and expertise of individual group members can contribute to
the learning of the group as a whole. The term “collaborative” refers to
group learning that is based on communicative knowledge. Because
communicative knowledge is sought, collaborative learning groups
emphasize process and participants exchange ideas, feelings, and
information in arriving at knowledge that is acceptable to each group
member. Transformative applies to learning groups that seek emancipatory
knowledge. In transformative learning groups, members engage in critical
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reflection as a means of examining their expectations, assumptions, and
perspectives [1].

Another question related to the nature of learning in groups is whose
purposes should the learning serve the individual's or the group's. In other
words, should the group foster the learning of individual members or should
the group as an entity learn? With some types of group learning for
example, cooperative, the focus is explicitly on the learning of individual
group members. As groups engage in collaborative or transformative
learning, when group members jointly produce knowledge, that knowledge
may be used by an individual (as well as by the group). In these cases, both
the group and the individual learn purposes are served by the learning [3].

When forming learning groups, one of the main considerations is a
group size and membership. Size is an important characteristic of groups.
The consensus among group theorists is that smaller groups, those of six or
less, tend to be more cohesive and productive than larger groups. Even in a
class of 8-12 learners, therefore, forming two small subgroups might
produce better results for some learning tasks [3].

As S. Imel states, when structuring adult learning groups, the nature
of group learning, the facilitator's role, and considerations about forming
groups all intersect. Implementing group learning in adult settings includes
the following questions to consider.

What purpose is the group learning experience designed to achieve?
For example, is the goal related to developing relationships among the
participants, is it focused on acquiring a certain type of knowledge, or both?
The answer to this question will affect all other decisions about the learning
group. The type of learning in which groups engage affects the role of the
facilitator, the relationships that learners are likely to form with one another
and with the facilitator, and the type of knowledge that is produced.

What is an appropriate role for the facilitator? Once the goals and
purposes of the learning group are determined, the facilitator's role will be
more evident. Certain types of group learning may carry certain
expectations about how facilitators are to function, but facilitators may
choose to adapt their roles because of their personal characteristics or the
particular context in which the group is operating. For example, in some
transformative learning situations, facilitators may need to step out of their
role of learner in order to deal with power issues that arise among learners.
Also, facilitators need to remember that their roles have limits and that too
many factors lie outside their influence for them to control all outcomes.

How should groups be formed? Again, the goals and purposes of the
learning group will shape decisions about forming groups. Size
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considerations are important since research demonstrates that small groups
are more effective. However, the size of the entire group or the learning task
may affect decisions about the number of small groups and their size.
A more difficult question related to forming groups revolves around how
group membership should be constituted. Again, the learning tasks and the
learners will have a bearing on how this decision is made [2].

So, using group learning in adult education can promote teamwork
and encourage cooperation and collaboration among learners. When
structuring adult learning groups, the nature of group learning, the
facilitator’s role, and considerations about forming groups all intersect.
When implementing group learning in adult setting, adult educators
emphasize the importance of learning from peers, and they allow all
participants to be involved in discussions and to assume a variety of roles.
Adult educators must listen to what adults say about their previous
educational experiences and their current learning goals and use this
information in program development

List of references

1. Cranton P. Types of group learning / P. Cranton // Learning in
groups. New Directions for Adult and Continuing Education. — San
Francisco: Jossy-Bass, 1996. — No. 71 — P. 25-32.

2. Imel S. Adult Learning in Groups / Susan Imel [Electronic resource].
—http://library.educationworld.net/al/al-6.html

3. Imel S. Using Groups in Adult Learning: Theory and Practice /
Susan Imel // The Journal of Continuing Education in the Health
Professions. — 1998. — Volume 19. — P. 54-61.

T'aspunenxko Kamepuna Mukonaiena,
cmapwuti euxnaoay Hayionanvhoeo mexniunozo
yuisepcumemy Yrpainu «KIII im. 1. Cikopcokoeox

OCOBJIMBOCTI HABYAHHSI TPO®ECIHIIA
MIKKYJIbTYPHIA KOMYHIKALIl IHO3EMHOIO MOBOIO
CTYJEHTIB TEXHIYHMX CHEHIAJILHOCTEN

OcoOnuBICTIO PO3BHTKY CBITOBOTO CITIBTOBAPHCTBA HA Cy4acHOMY
erani € 30JIMDKEHHST KpaiH 1 HapoAiB B €KOHOMIYHIHM, MOJIITHYHIN, OCBITHIH
chepax, TparHeHHS IO CHUIFHOTO BUPINICHHSA TJI00ANBHUX MPOOJIEM B
pisHEX o0OJacTAX HAyKW, KyIbTypH, cCycminbcTBa. lLle BuCyBae mepen
OCBITOIO 3aBHAHHSA IMATOTOBKH MOJIOZI JO JKHUTTS B MOJIKYIBTYPHOMY
OaraToHaIiOHAIEHOMY MPOCTOPi. AKTyaJbHUMH CTAalOTh 3JaTHICTH 1
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TOTOBHICTh MaOyTHROTO CIEIiaJIiCTa aJanTyBaTUCS IO HOBHX CHTyamid. Y
3B’S3Ky 3 IIUM MOJEpHi3alis cydacHoi mpodeciifHoi ocBiTH mepeabadae
HaBYaHHS aJIeKBATHOI KOMYHiKalii iHO36MHOIO MOBOIO.

VY OGaraThOX mporpaMax HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBH 1 HaBYAIBHHX
MMOCIOHMKAaX HaBeNeHI MaTepiand KpaiHO3HABUOTO, KYJIBTYPO3HABYOTO
XapakTepy, IpoTe y Halll yac MalOyTHIH cremiaiicT He 000B’s3K0BO Oyne
BUKOPHCTOBYBAaTH I1HO3€MHY MOBY TUIBKM TpH B3a€EMOAIi 3 HOCIEM
BIZIMOBITHOT IHIIOMOBHOI KYJNBTYpH. 30KpeMa aHIJiichka MOBa SIK 3acio
MDKHapOJHOT KOMYHiKalii Mo>ke OyTH BUKOPHCTaHUI B TpOIeci B3aEMOJIIT 3
NIPEACTaBHUKAMU PI3HUX HAPOJIB 1 KyJIBTYp Ul BCTAHOBJICHHS! KOHTAKTIB 1
BUPIIICHHS psiy MUTaHb. TOMy, B 3MICTI HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBaM CIIijl
BKJIFOYATH MaTepiayy, 0 OXOIUTIOIOTH OLIBII MIMPOKHHA crekTp iHdopmaii
PO KyJAbTYPU PI3HUX HAPOJIB, IO CIPHUATHME MiATOTOBIN CHEMiaNicTa,
3IATHOTO OO0 TMpodeciifHOl MDKKYIbTYpHOI KOMYHIKamii He TUTBKHA 3
HOCISIMHM MOBH, SIKa BUBYAETHCSI.

MeToro HaBYaHHSA 1HO3EMHIH MOBI Ha Cy4acHOMY eTalli CTae
(opMyBaHHS 3[JaTHOCTI i TOTOBHOCTI CTYACHTIB TEXHIYHHX CIICIialbHOCTEH
IO aneKBaTHOI mpodeciiHoi B3aeMomii B cCHTyamii MiKKYIBTYpHOTO
CHIUJIKyBaHHS Ha OCHOBI KOMYHIKaTHBHOI Ta MIKKYJIbTYpHOT KOMIIETEHIIIH.
Jnst nporo cryneHta HEOOXiZHO HABUWUTH BUKOPHCTOBYBaTH MOBY B
ABTEHTUYHUX CHUTYalisX MIKKYJbTYPHOTO CIIUJIKYBAaHHS; IOSICHUTH 1
JIOTIOMOT'TH [IEBHOIO MipOFO 3pO3YMITH 4y>KHil CHIOCIO JKUTTS 1 MOBEAIHKH.

Y cydacHHX yMOBax TPOIEC HABYaHHS I1HO3EMHHUM MOBaM
BiIOyBaeTbCA B MeXax 3arallbHOMPUUHATO!I COLIOKYJIBTYPHOI MOl
HaBYaHHS, $KA pPO3MIINAETBECS SK OCHOBA 3JiMCHEHHS TpodeciiiHOl
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, TOOTO CHUIKYBaHHS MOBHHX OCOOHCTOCTEH 3
PI3HMX JIIHTBOKYJIBTYPHHX CEpeloBHII. TOMy CTYyAEHT IOBHHEH BMITH HE
TUTBKM TPaBUIBHO (DOPMYIIOBATH AYMKH, @  JOTPHUMYBATHCS KyJIbTYpHOI
HOPMH, TIPUHHATOI Y HOCIIB MOBH, IO BHBYA€ETHCS. 3aCBOIOIOYH iHO3EMHY
MOBY, CTYAEHT MAa€ OCSTHYTH 1 3pO3YyMITH IHIIY CHCTeMY LIHHOCTEH i
KUTTEBUX OPIEHTHUPIB, MEBHOK MIpPOIO IHTErpyBatu i1 y BIAacHY KapTHHY
cBiTy. MeTor0 HaBYaHHS iHO3€MHHUM MOBaM CTa€ pOpPMyBaHHS TaKOi MOBHOT
ocobucTocTi, sKiii iHO3eMHa MoBa Oyzme HeoOXigHa UIS CIUIKYBaHHS B
peanpHHX CHUTyalisx 1 ska Oyme B 3Mo3i 3mailicHIOBaTH e(eKTHBHE
CHUIKyBaHHS 3 MPEACTABHUKAMM IHIIMX KyJabTyp. [lpoliec HaB4aHHS
npodeciiiHiii MDKKYJIBTYpPHIM KOMYHIKaIlil TOBUHEH OyTH CIPsIMOBaHWI Ha
NpUCKOpeHHs  comiamizanii  ocoOucrocti. ComianbHO-KyJIbTypHa — Ta
JIHTBOKpaiHO3HABYA KOMIIETEHTHOCTI CTY/I€HTa CTaHyTh B L[LOMY BHUIAIKY
KOMITOHEHTaMH  npodeciiiHoi, mijgicHOi, TrapMOHIIHO  PO3BHUHEHOI,
BHCOKOKYJIBTYPHOI TBOPYOI1 OCOOUCTOCTI.
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IocraBmeni 1imi # 3aBmaHHS MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIii
BHKIIMKQJIA HEOOXIMHICTh PO3POOKH IHiJIoi TPYNMH TNPAKTHIHHX METOIIB,
BUKOPHUCTaHHSA SKHX [JIO3BOJSIE 3pOOMTH  HABYaHHSA  mpodeciiHiit
MDKKYJIBTYpHIE KOMYyHiKallii e()eKTHBHUM 1 IIiecnpsMoBaHuM. Jlo HEX
30KpeMa, HaJekKaTh IHTEPAaKTHBHE MOJCIIOBAHHA, POJBOBI irpH, METOIU
CaAMOOIIIHKH | CHMYJIAIII.

Merto/ IHTEpaKTHBHOTO MOJICNIIOBAHHS OPIEHTOBaHWII Ha CBigoMe
BIZITBOPEHHSI YaCTO BXKUBAHUX 1 TOMY IOBTOPIOBAHUX 1HIMBITyaJIbHUX Ta
IPYNOBUX CHTyaliii Tpo(decifHOro MDKKYJIBTYpHOTO  CIIJIKYBaHHS.
[HTenexTyanpHa W eMolifiHa eHepris YYacHHWKIB MpOLECY HaBYaHHSI
HanpaBislEThCS Ha aHali3 1 OWIHKY IMX curyanii. CrporieHud CBIiT
IHTEPaKTUBHHUX MOJIENIel J03BOJISIE yYaCHUKAM Kpalle, HiK B pealbHOMY
CepeOBUII, IM3HATH i 3aCBOITH CIIOCOOW H THITH CTOCYHKIB MpO¢eciitHOTo
MDKKYJIBTYPHOTO  CHiNKyBaHHsS. LliHHICTP MeTOXy IHTCPaKTHBHOTO
MOJICTIIOBAHHS € B TOMY, IO BiH 3HaYyHO MOJICTHIYE ITIOYATOK IpOLECy
HaBYAHHS, OCKUTBKA CTBOPIOE OUTBII TPUPOAHY OOCTaHOBKY IS
3HalOMCTBa WOTO VYaCHHKIB, OpPTaHi30Bye€ CTYHCHTIB M CIUTBHOT
IISUTBHOCTI; CTBOPIOE YMOBH JJISI PO3BHUTKY OINBII BIIKPUTHX CTOCYHKIB
YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii OAWH 3 OJHHUM, 3MYLIYE 3BEPTATHCS A0 MHHYJIOTO
JIOCBIy 1 Uepe3 HbOTO OLIHIOBATH NPAKTHYHI CUTYaIlil CIIJIKyBaHHS.

MerTo] pOJIBOBHX IrOp XapaKTepU3YEThCSI BUKOHAHHAM YYaCHHKaMH
poJjiei, sKi BIATBOPIOIOTH YacTO MOBTOPIOBaHI cutyanii npodeciiiHoro
MDKKYJIBTYpHOTO —criikyBanHs. Lli pomi 3Hailomi cTyneHty, npore
3MIIYIOTECS 1 BUAO3MIHIOIOTECS TIPH IX BIATBOPEHHI Ta aHami3i. 3aBIsIKd
IBOMY BiIOYBAa€ThCS CHPUUHATTS TPUXOBAHWUX TIPABHII i CTAHAAPTIB, SIKi
JISKATh B OCHOBI HOPM 1 I[IHHOCTEH 4yXKO1 KYJIBTYPH 1 sIKi 3aKapOOBYIOTHCS
B CBIJOMOCTI YYacCHHKIB HaBYaHHS. JlaHWiIT METOJ CTHMYIIOE IrpoBe
CHIBIIEPE)KMBAHHA, 3aBIJKM UYOMYy TIJIMOIIE TI3HAIOThCA  IHTEpPECH
B3a€EMOJIIFOYHNX CTOPIiH, iX (OPMH TOBEIIHKH, PO3BHBAETHCS 3IATHICTH JIO
CHPUHHSTTS HOPM 1 IHHOCTEH 4yKOi KYJIbTYpPH.

MeToa CaMOOIIHKH TOJISATae€ y BUIUICHHI MIEBHUX THIIB MOBEIIHKA
i 9ac MDKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBAaHHS 1 pO3MILAl iX MiA BiANOBIAHUM
KyTOM 30py. Moro Mera JOCATAaeThCs uepe3 ONHTYBAHHS CTYJICHTIB,
CTPYKTYpOBaHi CIOCTEePEeXKEHHS 1 TecTH. OTpUMaHi pe3yibTaTH € TeMaMH
JUI1 AQHATITUYHUX JUCKYCili 1 OOroBOpeHb MNPO THIH MIKKYJIBTYPHOT
TIOBEIHKH 1 11 BIUTMBU Ha NpogeciiHe MIKKYJIbTYpHE CITIJIKYBaHHSI.

Meron cumynALii peai3yeTbcss IUIIXOM INTYYHOTO CTBOPEHHS
KOHKPETHUX CHUTyaliid mpodeciiHOro MiKKYJIbTYPHOTO CHUIKYBaHHS Ta
MIPOTHO3YBaHHS HOTO MOXIIMBHX BapiaHTIB 1 pe3yJbTaTiB 3 PI3HUX TOUOK

11



3opy. Li curyamii, Sx mpaBuio, € y3aralbHEHHM JIOCBiIOM mpodeciiiHoro
MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBAaHHS BCIX YYaCHHUKIB TPOIIECY HABYAHHS.

PosrnsHyTi MeToAM IaroTh MOXJIMBICT MOPIBHIOBAaTH [IBi abo
OimpIe KyNBTYpPH, AaKIEHTYBaTH yBary CTYICHTIB $K Ha 3arajlbHAX
TPYAHOIIAX TIpollecy TMpodeciiiHol KOMyHiKamii, Tak i Ha OKpeMHX
BUITQIKaX MDKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS. BHUKOpHCTaHHSA TaHUX METOLIIB B
npoueci HaBYaHHA mNpodeciiiHoi MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlil J103BOJISIE
MATOTYBAaTH MPEACTaBHUKIB PI3HUX KYJIBTYp 10 €(pEeKTUBHUX MpodeciiHuX
KOHTaKTiB, HaBUMTH IiX PpO3YMITH CBOiX MapTHEpiB MO KOMYyHiKamii i
JoMaraTucs MOCTaBJIEHUX Lijel 1 pe3ysIbTaTiB.

Cnmncoxk BUKOPUCTAHMX JZKepes

1. 3aBamescrka O. B. IHTepakTHUBHI METOIH (dhopmyBaHHS
po¢eCciifHOr0 caMOyCBITOMIICHHS MaOyTHIX (DaXiBIiB BHUIINX TEXHIYHUX
HaBuaibHUX 3aknaniB / O. B. 3aBameBcrka // Hayka i ocBita : 30. Hayk,
mpams. — 2009. — Ne7. — C. 68-72.

2. Kpyumauna I'. A. Peammzamus KOMIIETEHTHOCTHOTO IIOIXOZa B
poQeCCHOHANBHO-MHOA3BIYHONH ~ MOATOTOBKE CTYACHTOB  HHXKCHEPHO-
cTpouTebHbIX crenuaibnocteir. / I'. A. Kpyunuumna, H B. Ilatsesa //
Bectauk Hwxeropoackoro ynusepcutrera um. H. WM. JloGawyeBckoro. —
2008. — Ne 2. — C. 17-26.

Taioyuenko A.T.,

cmapwull  sukiaday — Kageopu - pomMamo-
ecepmancokux moe Hayionanvnoi  axaoemii
cryoicou besnexu Yxpainu

JIIHI'BICTUYHI OCOBJIMBOCTI
AHI'JIIMCBKOI CMC-MOBHA

OCHOBHOI0O METOK CTBOPEHHS 1 BHKOpUCTaHHiI MOBH SMS
(TpaHciiTepariis aHriiiceKoi abpesiarypu SMS — Short Message System) e

reperaya IMOBIJOMIICHHSI, BUKOPHCTOBYIOYM HalMEHIIYy KUJIbKICTh
MOXJIMBHX cUMBOJIIB. 11{00 3HM3UTH BUTpaTH, KOPUCTYBaYi MOBUHHI 3HANTH
cnoci6 Oyt nakoHiyHuMmH. KpiM Toro, HaOMpaHHsS IIOBiIOMJIEHHS Ha
TesieOHi, SK TMpaBWwIO, MOBLIBHIIIE, HDX Ha KiaBiatypi. B pesynbrari,
ITYHKTYyallis, TpaMaTuKa, i Karmirasni3alis B OCHOBHOMY ITHOPYIOTBCSL.

IcHye knacmdikamisi JTIHIBICTUYHHMX 1 CTWIIICTHYHHX BIIACTUBOCTEH
MoBu SMS, sika Oyna 3ampomonoBana Crispin Thurlow, Lépez Rua and
David Crystal. [To ocaoBaux pric CMC-MOBH HaJleKaTh:

o [nimiamizanii (CKopoueHHst i abpeBiaTypd, HIO CKIANAIOThCS 3
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imimiamis).

€ Oararo mpukiamiB cuiB abo ¢pa3, sKi MO3HAYAIOTHCS TUMH XK
caMuMu abpesiarypamu (Hanpukian, LOL Moke o3HA4aTH CMisTHCS
Brojoc, Oarato mo0oBi, abo crapeHbKy MaHi, a Cryn Mo)ke O3Ha4aTH
OJTiBEIlh UM IUIAKATH.

o CkopoUeHHS i yKOPOUEHHS, i ITHOPYBAHHS YaCTHH MOBH.

31 ciiB KOpUCTYBayl HalyacTillle BUAAIAIOTH TOJIOCHI JITEPH, TOMY
YyuTay 3000B'sI3aHUI TIIyMauUTH PSAOK MPHUTOJIOCHUX LUIIXOM HOBTOPHOTO
JomaBaHHs rojocHux (Hampukman dictionary crae dctnry, a keyboard crae
kybrd).

® 3Ha4yeHHs KOHTEKCTY B iHTEpIIpeTanii HeOJHO3HAYHUX CKOPOYEHb.

OnepxyBaui CMC wma0yTh NOBHHHI IHTEPIPETYBaTH CKOPOYEHI
CJIOBA 3aJIC)KHO BiJ KOHTEKCTY, B SKOMY BOHH BHKOPHCTOBYIOTBCSL.
Hanpukian, sixmo xTock Bukopuctoye 1 1YL, LOL BiH, iiMOBipHO, Ma€ Ha
yBasi "talk to you later, lots of love" na Binminy Bix "talk to you later, laugh
out loud". B inmomy BHNaKYy, sIKIO XToch BukopuctoBye OMG, LOL BiH,
MOXITHBO, Mae Ha yBa3i "oh my god, laugh out loud", na Bimminy Bix "oh
my god, lots of love".

MoBa SMS He 3aBXAM MIIKOPIOETBCS abo CIiIye CTaHIApTHIN
rpamMaTuili, i, KpiM TOTrO CJOBa, SKi BHUKOPUCTOBYIOTHCS, 3a3BHYAl
HEMOJKJIUBO 3HAUTH B 3BUYAMHUX CIOBHUKAX.

o [likTorpamu i tororpamu (pedyc, abpesiarypa).

Hesiki 3nakn MoBu SMS MokHa yrnomiOHuTH pedycy, Koiu
BHKOPUCTOBYIOTBECS (oTorpadii Ta okpemi OykBum abo mudpw, mob
npeacTaButi  ini  cioBa (Hanpukmax, "l <3 U, mo BukopucTOBYE
miKTOrpamy cepiis AJsi 1ro0oBi, i mitepa U 3amiHioe aapecarta).

Mianekt Mae Kijpka iepormiiB (Koau 3p03yMifi JUIs MOCBAYEHHX), a
TaKOX PsiJl CMauiB.

o [TapaiHTBICTHYHI €IIEMEHTH

[Mapaninreictuuni  enementd B MoBi  SMS  chnpsimoBani Ha
3a0e3neueHHs [J10JaTKOBOT CMHCIIOBOT 1 cHHTakcu4Hoi iHdopmamii i
KOHTEKCTY, 3 SIKOTO OJIep)KYyBau MOXKE BHBECTH OJNWKYMH J0 TEKCTY I
TOYHMHA 3MICT TIOBiOMJIEHHs. Taki 3aco0u 3a0e3nedyroTh mnepeaady
TEKCTOBOTO €KBIBAJICHTY BepOATBLHUX CKJIAIOBUX EJIIEMEHTIB, TaKHX SK
BUpa3 00JUYYS 1 TOH TOJIOCY.

o KamiTamizanis

VY pasi BuKkopucTaHHs Kamitamzamii y MoBi SMS, € Tpu BapianTH
SMS nosigomieHHs :

a.be3 xamirtamnizamis
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b.Kamirasizamis TIIBKH EPIIOTO CIIOBA

c.IToBHa kamitamizamis y OKpeMHX BHIIQJKaX, IO BiANOBigae BCIM
MpaBUJIaM TPaMaTHKN

VY 6ipmocti SMS moBimoMIIeHp KarmiTamizamis BiICyTHA.

o Cmaitm

Tak camo, sIK MOBa Tijia i BHpa3 o0IWYYS MOXYTh BIUTUBATH Ha Te,
SK CIIPUSETBCS MOBA, CMaWIMKW 37aTHI 3MIHIOBATH 3MICT TEKCTOBOTO
MIOBIZIOMJICHHSI, 3 TI€IO JIMIE PI3HUIEI0, IO PEANbHHUI TOH CIIUIKYBaHHS He
TaK JIETKO PO3PI3HHUTH JIMIIE M0 CMailiMKax. BUKOpHUCTaHHS yCMIXHEHOTO
o0nmua4st Moke OYTH CHIPHHHATO SIK capka3M, abo mactsi, ToOTO, 4yuTay
TIOBUHEH 3BEPTATH yBary Ha BCE MOBIJOMJICHHS. CHMBOJIIB.

o Po37inoBi 3HakH, a0 IX BIICYTHICTb

B T0if gac, sk TOJIOCHI i 3HAKH IyHKTYaIil y MoBi SMS, sk mpasuio,
BiJICYTHi, BUKOPHUCTAHHS anocTpody BiIOyBaeThCcI HE3BUYHO YacTO. 3TiIHO
crocTepeskeHb, mosBa armoctpodiB B MoBi SMS craHoBuTth npubmm3aOo 35
BiZCOTKIB. € He Tak 0arato BHIIAAKIB, B aHTJIMCHKIN MOBI, A€ BUKIIFOUYEHHS
anocTpody BUKIHKae HEpO3yMiHHs moBigomieHHs. Hanpukiaz, "we're" 6e3
amocTpoda MOKHA HEMPaBWIBHO 3po3yMiTH sk "were". Tum He MeHIl,
MOBIZIOMJICHHSI, B OCHOBHOMY, PO3YMIIOTHCSl TPaBWJIBHO, TaK SK YHTayl
MOXYTbh MOKJIaJaTUCS Ha 1HILI CUTHAIH, TaKi K 4YaCTHHA peyl i KOHTEKCT.

KopucryBaui, Tako)X, MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATH HAIMCAHHS, SKi
BiZloOpaxaroTh ix crenudiyHuil 0cOOMCTHI HaMip 3aMicTh BUKOPHCTaHHS
CTaHJapTHOTO mpaBomucy. Hampuxmax, BUKOpHCTaHHS 'Xxa-xa" s
Mo3HaueHHs "craHmapTHuil" cMmix i "muahaha” mis komyBaHHS, MOXIIHBO,
OuThII XpUMKOTO abo 310oro cMixy. JlesKki HpUKIagud HaWMOMyIISpHIIIINX
CKOpOYEHb 3 aHIIIIHCHKOT MOBH, SIKi BHKOPHCTOBY€ Hallla MOJIOJIb!

ebaxaro mosecemrucs — HF (have fun)

ebaxato nmpuemtuo nposectu yac — HAGO (have a good one)

ebe3 npobnem — NP (no problems)

ebepesxu cebe — TCOY (take care of yourself)

ebynn gacka — PLS, PLZ (please)

ebynn acka, nepen3Bonits — PCL (please call me)

MoBa SMS noci He mHpuilHATa B SKOCTI 3BHYAWHOI 1 CTaOLIBHOL
¢dopmu, miamekTy i MOBH. B pe3ynmpTaTi 1pOr0 MOCIOHHKIB 1 mMyOutiKarlii,
(HampuKIIan CIOBHHKIB), IO 3afiMarOThCs KOHKPETHO MOBOW SMS mie He
ichye. TuM He MeHII, B pe3yJbTaTi, CJIEHT TEKCTOBHX IIOBiJIOMIJICHb
BIUIMHYB Ha MOJIOJDKHY cMc-MoBy. besrpamorna ¢opma CMC crana ix
"HOPMaJIBHOIO MOBOIO", OCKIIBKH BOHH il IIOCTIHHO BUKOPHCTOBYIOTH.

Uumano 3amo3WdeHb B CMC-MOBJICHHI  YTBOPEHO  LUIIXOM
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KaJbKyBaHHS AHTTIHCHKUX CiiB Ta Mopdem. Toi ¢akr, mo aHTTIHCHKI
CJIOBAa HE IIPOCTO BXOMATH 10 MOJIOADKHOTO CJIEHTY, a U OTpUMYIOTH Y
HBOMY Mopdonoriune  oQopMIICHHS, BHSBIAIOTH TEHACHIIO 10
yKpaiHi3amii, TOBOPUTH MpPO 3IATHICTH YKPaiHCPKOI MOBH TOTJHMHATH Ta
TepepoOITIOBATH il TOTpeON MOBHU iHIIOMOBHHI MaTtepiall.

TakuM 4MHOM, ITOJAJIbIIe BUBUYCHHS Ta 3aCTOCYBaHHS JIHIBICTHYHUX
ocobmmBocteld CMC MOBH [J03BOJISIE OTPUMAaTH 3HAHHS, SIKi CIPHAIOTH
PO3YMIHHIO OCOOJIMBOCTEH COLIaIbHO-KYJIBTYPHOI chepy NpH 1HIIOMOBHIN
miAroToBIi (axiBUiB Oy SKOT CIeNiabHOCTI.

Cnmncoxk BUKOPUCTAHMX JZKepes

1. O.C. Tapan «®DyHKI[IOHAIbHI OCOOJIMBOCTI CIICHTI3MIB y TEKCTOBUX
ITOBiMIOMJICHHSX (CMC)»

2. Kimens Cepriii BacunboBuu, JIpBiBChKa pgepkaBHa (QiHaHCOBa
akageMis, Kadenpa iHO3eMHHX MOB, CT. BHKIamad «OCHOBHI XapakTepHi
o3Haku SMS-crinkyBanust Ta MoBu Zlangoy.

4 lyp I. «OcobGmuBOCTI YKPAiHCHKOrO KOMIT FOTEPHOTO Kaprouny» //
Pimna mkoma. — 2001, Ne 3. — C. 10.

7.Mengine O.M. Komm’totepuuii cnenr // Bicauk CymJ1Y. — 2005. —
Ne 6 (78). — C. 50-56.

T'anoeuyvka Ipuna I'puzopisna,
Kanouoam 1opuouyHUx Hayx, 0oyenm
3a6i0y6ay Kageopu iHO3eMHUX MO8
Hayionanvroi akademii enympiwinix cnpas

BIIPOBAKEHHA IHTEPHET-PECYPCIB I YAC
HABYAHHSA AHTJITMCBKOI MOBH

Y Meroauili BHKJIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB ayIiIOBaHHIO HAJlA€ThCS
BEJIMYE3HE 3HAUCHHS, TOMY IO CIPUHHATTA 1HO3€MHOI MOBH Ha CIyX
(30KpemMa aHMIIHCBKOI) — MpoLeC CKJIaJHUH, 10 BUMArae MakCHMaJbHOTO
30CEepe/DKCHHSI 1 KOHIEHTpAllil yBarm CTyJeHTa, a BiJA BHKJIagada —
MOCNIZIOBHOT ~ MiATOTOBKM 10 PO3BUTKY IIbOTO BHIY MOBJIEHHEBOI
JisTIbHOCTI. Y 3B’SI3Ky 3 IIMM HarajlbHUM IIOCTAa€ THMTaHHS METOIMYHOI
opraHizanii HaBYaHHS ay/ilOBaHHS, NPaBHWIBHOTO IUIAHYBaHHS JaHOTO
IpoI1iecy, Tak, Mmoo piBeHb CPOPMOBAHOCTI ayAUTUBHUX HABHYOK CTYIICHTIB
HEMIHTBICTHYHUX  CIEIlialbHOCTeW  BIAMOBIZaB  3amuTaM  CYYacHOTO
iHpopmaniiftHoro cycminecTBa. BapTo Haramat, Imo aymifoBaHHA — 1€
peuenTUBHUI BHJI MOBJICHHEBOI JISUTLHOCTI, KK SIBJISIE COO0I0 OJJHOYACHE
CIPUHHATTSA 1 pO3yMiHHS MOBH Ha CITyX.
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Crhix 3yNWHWUTHCH HAa IICHXOJIOTIYHOMY MEXaHi3Mi aymifoBaHHS i
TPYAHOIIAX, 3 SKUMHU CTUKAIOTHCS CTYACHTH HENIHTBICTUYHUX (aKyIbTETiB
mig gac aypitoBaHHA. lle HEBMIHHA MBHIKO # aIeKBaTHO ITIPOBOAWTH
CMHUCIIOBY 00pOoOKy chopuitManoi Ha ciyX iH(opmarii, HeJOCTaTHICTh
JOCBIAY B 1l CIPUHHATTI HA CIYX, HEMPABMIIbHUH Mig0ip MaTepiaxy (BUMOTH
— 3HamioMi cmoBa 97%, He3Haiiomi 3%), HEZOCTATHICTh MPAKTUKA
CBIZIOMOT0 ay/ilOBaHHS, MIBUIKUI TEMI aHIIIHCHKOT MOBH, HE3PO3yMIIUiA
aKIEHT TUX, XTO TOBOPUTH, HEJOCTATHICTh 3HAHHS JICKCHUKH Ta I'PaMaTHKH
(wanna — want to, gonna — going to, gotta — got to, ain’t — have not/be not,
y’all — you all). Takum uymHOM, BHUKJIaJa4 I1HO3eMHOI MOBH
HEJIHIBICTUYHOTO (paKyJIbTeTy HMOBHHEH CTaBUTH KOHKPETHI 3aBIaHHS 3
HaBYaHHS ay[IIOBaHHSI.

Bapro 3ymumHWTHCE Ha BHKOPHCTaHHI CYYaCHHX TEXHOJIOTIH
HaBYaHHS 13 BUKOPUCTAaHHSIM IHTEPHET-PECypCiB, IO CHOTOIHI HaOyBae
nenam Oimbinoi 3HaumMocTi. Cuctema [HTepHET po3riIagaeThes K OgHA i3
MIPOBIIHUX HOBITHIX TEXHOJIOTill HAaBYAHHS, TaK SIK ii MOXIIMBOCTI B Tairy3i
OCBITH O€3MEXHi: OpraHizamis i IUTAHYBaHHS IPOIECY HAaBYaHHS, IOIIYK
iHpopmamii K AN BUKIAmava, Tak 1 UL CTyIeHTa, MiAOip TEKCTIB I
CTY/IEHTIB 3 pI3HUM pIBHEM BOJIOAIHHS  aHIJIIHCBKOIO  MOBOIO.
BukopucranHsl iHTEpHET-pECypCiB y HaBYaHHI ayZilOBaHHs JO3BOJIIE HE
JMIIe 1HTEeHCU(IKYBaTH HABYAIBHHI Mpolec, aje I 3acTOCOBYBaTH
npodeciiftHO-OpieHTOBaHMI MiAXiZ 1 3a0e3meYnTH pPIBEHb BOJIOIHHS
AHIIIHCHKOI0 MOBOIO 3 ypaxyBaHHSM Cy4YaCHUX 3aluTiB CYCIIJIbCTBA.
3rajaHi BUIIE MOMEHTH 3 TMO3MLIi METOAWKM BHUKIANAHHA pPOOIATH
aKTyaJbHAM BUKOPHCTaHHS [HTEpHETy B cHCTeMi HaBUaHHS aHIJIHCHKOT
MOBH CTYACHTIB HEJIHTBICTHYHHX CIICI[IAIFHOCTEH, 1m0 3abe3meuye
HaOUIPII e()eKTUBHUHA PO3BUTOK YCiX BHAIB MOBICHHEBOI MisUTBHOCTI, 1
ayIiroBaHHA 30KpeMa. TakuM YHHOM, HEOOXITHO YIiTKO C(OPMYIIOBATH
TIPUHIMIY HAaBYaHHS HE JIMIIE ay[ilOBaHHS, a i aylilOBaHHS Yepe3 CHCTEMY
InTepher.

HaBuuky cnpuilHATTS aHrJIOMOBHOI iH(pOpMalii Ha CIyX MOXHa
TpeHyBaTH. [IpOCITyXOBYIOUM ayJIOKHUI'H aHIJIHChKOI0, Meperiisaandu
¢inbMH  1cepianM MOBOIO OpHTiHANYy, CIyXalO4yd aHTJIOMOBHE pafio,
CTY/ICHTH PO3BUBAIOTH 3JATHICTh CIPUHAMATH 1HO3€MHY MOBY Ha CIIyX.
3aBAsiKM  I[bOMY HAaBUKY BOHM HE TUIBKH CTalOTh TOBHOLIHHUMH
yYacCHUKAaMHU CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, aje W MOXYThb (OopMyBaTu
IHIII KOMYHIKaTUBHI HABUYKH: YUTaHHS, THCHMO, TOBOPIHHSI.

1. ITigxacTu:

o Daily ESL — http://www.dailyesl.com

e Randall's ESL Cyber Listening Lab — http://esl-lab.com
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http://enguide.ua/ua/magazine/gde-skachat-audioknigi-na-angliyskom-yazyke
http://enguide.ua/ua/magazine/serialy-na-anglijskom-kotorye-vzorvut-vas-mozg
http://enguide.ua/ua/magazine/angloyazychnoe-radio-dlya-razvitiya-navyka-listening

¢ BBC 6 Minute English —
http://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/ features/6-minute-english

¢ BBC Podcasts — http://www.bbc.co.uk/podcasts

2. Bineo:

¢ EnglishCentral — http://www.englishcentral.com/

¢ VOA Learning English — http://learningenglish.voanews.com

e Ted-Ed — http://ed.ted.com

e MonkeySee — http://monkeysee.com

3. HoBunm:

o News in Levels — https://www.newsinlevels.com

https://www.elllo.org

https://www.eslgold.com

https://www.edition.englishclub.com

https://www.eslfast.com

https://www.puzzle-english.com

¢ BBC Words in the News —
http://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/ features/witn

o CNN 10 — http://edition.cnn.com/cnn10

¢ Newsy — http://www.newsy.com

OTKe, MISIBHICTG BHKJIaJada aHrIIHChKOI MOBHM HEIIHTBICTHYHOTO
BHIIIOTO 3aKJaJy OCBITH Mae OyTH 30cepe/pkeHa Ha BCeOIYHO PO3BHHEHI i
MTOBHOI[IHHO MiAi0OpaHi Cy4acHi METOIH I METOIMKH BHUKIIAQJAAHHS 1HO3EMHOT
MOBH.

Cnmcoxk BUKOPHCTAHMX JIXKepe

1. AsumoB DO.I. CnoBapp METOJUUYECKHUX TEPMHHOB (TEOpHI U
NpakTHKa rpenojasanus s36ikoB) / O. I'. Asumos, A. H. lykun. — CIIO. :
3naroyct, 1999. — 472 c.

2. Te3 H.U. Pomp ycnoBuii oOmeHuss mpu OOyYEHUH CIYIIAHUIO H
roeopenuto / H. U. I'ez // UHocTpanHbIe s361kH B mkone. — 1981, — Ne 5. —
C. 32.

3. Komumna AWM. [IpuHDuOB OO0y4YeHHS ayAHPOBAaHUIO dYepes
cucremy Mutepuer / A. U. Kosranna // JINHrBUCTHKA M METOIMKA O0yUIEHUs
WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM : ¢0. Hayd. Tp. — CII6. : PTTIY, 2005. — Bpm. 2
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Garmash Serhii, senior lecturer, National
technical university “Kharkiv Polytechnic
Institute”

ESP-TRAINING IN THE FRAMEWORK OF GLOBALIZATION
PROCESS

It’s well known what ESP is and how to decode this abbreviation.
“English for specific purposes (ESP) is a sphere of teaching the English
language including Business English, Scientific English, English for
Lawyers, English for Medical Professionals, English for Waiters, English
for Tourism, English for Art Purposes and so on.

ESP can be considered as an avatar of language for specific
purposes.

1. ESP is defined to meet specific needs of the learners (Maslow's
hierarchy of needs).

2. ESP makes use of underlying methodology and activities of the
discipline it serves.

3. ESP is centered on the language appropriate to these activities in
terms of grammar, lexis, register, study skills, discourse and genre” [1].

So the English language for specific purposes may be considered not
only as a means of communication for specific group combined with the
particular sphere of activities but as a sphere of teaching English to reach
goals of fluency in English among more staff and students.

The author of the synopsis take part in different activities organized
by the British Council Ukraine and completed the 35-hour ESP course on
the British Council English for University project (Teacher Development
Winter School, Kyiv, 08-13 February 2017). Thereby, it should be paid
special attention to the project “The English for Universities” initiated by
the British Council Ukraine in the framework of the globalization process.

The process of globalization, its positive and negative phenomena
have been widely discussed recently. A lot of scientific publications,
conferences, studies are devoted to these problems.

Nowadays the features of globalization are: using of digital
technologies, computerization, fiber optics, Internet. It’s clear that from the
point of information sense the world moves to the real globalization at the
present stage of its development. Communication possibilities of new
technologies reduced dissemination of information expenses on varying
levels [2, p. 313].

S. Chinnammai from University of Madras in the article “Effects of
Globalization on Education and Culture” pointed to the impact of
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globalization in higher education: “Education is undergoing constant
changes under the effects of globalisation. The effects of Globalisation on
education bring rapid developments in technology and communications are
foreseeing changes within ... systems across the world as ideas, values and
knowledge, changing the roles of students and teachers, and producing a
shift in society from industrialisation towards an information-based society.
It reflects the effect on culture ... It brings rapid developments in
technology and communications are foreseeing changes within ... systems
across the world as ideas, values and knowledge. The rise of a global
society, driven by technology and communication developments are
shaping ... the future citizens of the world into ‘global citizens’, intelligent
people with a broad range of skills and knowledge to apply to a competitive,
information based society. The future of countries often lies within their
ability to compete in a global market where industrial based economies are
giving way to knowledge based industries, realising the importance of
“knowledge, skills and the intellectual capacity to meet the challenges of
accelerated change and uncertainty”. Education is becoming a lifelong ...
training process, developing transferable skills and knowledge that can be
applied to competitive markets where knowledge and information is being
traded as a commodity” [3, p. 2].

But it’s impossible to live in the open world and to be free from this
world. Everybody in any situation has opportunity of choice. It depends on
the variety of different factors.

“In globalization, it is not simply the ties of economic exchange and
political agreement that bind nations and societies, but also the shared
consciousness of being part of a global system. That consciousness is
conveyed through ever larger transnational movements of people and an
array of different media, but most systematically through formal education.
The inexorable transformation of consciousness brought on by globalization
alters the content and contours of education ...” [4].

The obvious conclusion should be made in this connection: to be a
competitive person in the changing world, when knowledge, professional
skills, information become commodities, it’s not sufficient to realize one’s
ability and skills in a particular training area, it’s necessary to be willing to
keep up with the changing world not losing moral standards in practice. It
deals with educational (training) process for specific purposes as well.

List of references
1. English for specific purposes [Electronic resource]. - Access mode:
https://en.wikipedia.org/wiki/English_for_specific_purposes
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yMoBax riobamizamii CBITOBOI €KOHOMIKH Ta JMHAMIYHOI HEBH3HAYEHOCTI
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T'opbau Oxcana Bacunisna,

KaHouoam inono2iuHux Hayx
doyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8
Hayionanvhoi akademii suympiwinix cnpas

MOJEJII HABYAHHSA IHO3EMHUM MOBAM Y HEMOBHOMY
BY3I

BesnepedyHo BakJIMBOIO € poib IHO3EMHMX MOB Yy THpoleci
npodeciitHol MIrOTOBKM Cy4acHOTo creniaiicra Oyab-sikoi cdepu. Ha
cyyacHOMY erami pedOpMyBaHHS BHIINOI OCBITM 1HO3€MHAa MOBa
PO3TIISIAETHCS SIK BOXJIMBA HEpelyMOBa YCHIIIHOT AisiIbHOCTI (axiBus Ta
TMOTIUTY, SIKUM BiH KOPHUCTYETHCS Ha PHHKY Tipaiii [, C. 195].

Henoniky iCHyrO4YOi IPakTHUKM BHUKJIAQJAHHSA IHO3EMHHX MOB Yy
HEMOBHMX By3axX TIIOB'SI3aHI 13 HEJIOCTATHHOIO KUJIBKICTIO TOAMH Ta
HEMOXITUBICTIO 3allydeHHS [0 HaBYaJIBHOTO TMpOIeCYy iHPpOpMaLiiHO-
KOMYHIKaI[ifHUX TEXHOJIOTil, aKTHMBHE BHKOPHCTAHHS SKHX CIPHAIO O
¢dopmyBaHHIO TpodeciiiHOi IHIIOMOBHOI KOMIIETEHINI MaHOyTHHOTO
cnenianicra. OCKUIbKY U1 MPOQECciiHOTO CHUIKYBaHHS i3 3aKOPJOHHUMHU
KOJIeTaMH - TPEJACTABHUKAMH BiJIOBITHUX BIJOMCTB IHIIMX KpaiH —
HEeoOXi/THO Ha BUCOKOMY (haxOBOMY DPiBHI OpieHTyBaTHcs y npodeciiiHomy
KOHTEKCTI.

B ymoBax icHyro4oi KiIBKOCTI TOJWH, BUAUJICHWX Ha BHUBYCHHS
1HO3€MHHUX MOB, BUKJIa/Ia4i-MOBHHKH MMOBUHHI PO3B'SI3aTH HEMPOCTY 3a]aqy
iHTeHCUiKaIii HaBYAIBFHOTO TPOIECy, 301IbIICHHS HOT0 €()EeKTHBHOCTI B
yMOBax OOMEXEHOro o0cAry ToauWH. ICHye paymMKa cepel BYEHHX-
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METOJWCTIB, M0 y TakKii cuTyamii MO)Xe TOIIOMOITH BiTHOCHO MOJIOIa
Hayka AHJIPATOI'TKA, sika IpoTioHy€e CBOIO MOJICIb HABYAHHS.

Y mupokoMy pO3YMiHHI aHApArorika pO3TILINAETBCA SK HayKa
0COOHCTICHOT caMopeaiizamii JIOAWHN MPOTATOM YChOTO XKHTTS, SIK HAayKa,
mo peanizye HaimaBHimy Gopmyity Hasuamus "non scholae, sed vitae
discimus" — "Bummocst He A MKOMM, a s SKUTTA". HaykoBum
MATPYHTSIM aHAPArorikk € BiIMIHHOCTI MDK JIOPOCIIOI0 Ta HEIOpOCIIO0
JIFOJIMHOIO B3araji Ta y HaB4aJIbHOMY IIPOIECi 30KpeMa.

IcHye nymka, o0 B OCHOBI HaBYaHHS I1HO3EMHOI MOBH JIGKUTb
BUKOPHCTAHHS aH/IParorivHol MoJielli, OCHOBHMMH MPHHIUIIAMH SIKOI €:

- NpIOPHUTET CaMOCTiHHOTO HABYAHHS;

- MPHUHIMUI CIIBHOT MisSUTBHOCTI;

- oropa Ha JJOCBIiJ;

- IHOWBimyami3allis HABYaHHS;

- CHCTEMHICTh HaBYaHHS;

- aKTyami3alis pe3ylbTaTiB HaBYaHHS;

- KOHTEKCTHICTh HaBYaHHS.

[opiBHsAiiMO TpamuIiiiHy Ta aHAPAroTiYHy MOJENi HaBYaHHA,
MPUHIUIIOBA BIJIMIHHICTD SKUX MA€ BAXJIMBE 3HAUCHHS JUI OpraHizaril
NpolieCy HaBYaHHs IHO3EMHUM MOBaM Y HEMOBHOMY BY3i.

1. Skmo y TpaaMuifiHi Momeni OdomiHyloua ponb Ha 3aHATTI
HaJISKUTh BUKIIA/IA4€Bi, a CTYJIEHT/ClTyXad HOMY MiAMOPSAKOBYETHCS, TO B
aHJpAroriuHiii Moneni JOPOCHHH CTYAGHT € aKTUBHUM YYaCHHKOM,
pIBHOIIpaBHAM CyO0'€KTOM HABYaJbHOTO WPOIECY, OCKIIBKH BigdyBae
motpe0y OyTH caMOCTIIfHIM, CAaMOCTIHHO HaBYATHCS IHO3EMHAM MOBaM.

2. Sxmo y TpamumiiHIA MOIeni yuacms cmyoenma € JIOCHTH
MIACHBHOIO, OCKUIBKM HOrO OCHOBHA pOJb MOJNATAE Yy CIpUAMaHHI
COLIIaTbHOTO JIOCBiNY, SIKMH Hepenae BUKIafad. To B yMOBax aHAParoriqyHoi
MOJIeTIi OCHOBHOIO HaBYAJBHOTO TPOIECY € y4dacTh CTyAEHTa/Ciryxada y
BU3HAYCHHI MapaMeTpiB HaBUaHHS Ta NOIIYKY 3HaHb, YMiHb Ta HABUYOK. He
3BaXKAlOYM Ha Te, 110 ONKMCaHAa Y4acThb CTyJEHTa OOMeXeHa NpOorpamoro
TUCIUIUTIHY, i1 METOI, 3MICTOM, HaBYaJbLHUM MarepiaioM, TepMiHAMH,
BHKJIa[lad MOBUHEH BPAaxOBYBaTH JyMKY CTYAEHTIB y BHOOpIi, HamlpHKIa,
(dhopM Ta METO/IiB HABYAHHS.

3. Slkumo y TpaauiiiHii MOJIEN OCHOBHUMU MEMOOAMU HAGUAHHSL
€ TPaHCIALIHI METOAN, TO B YMOBaX aHJparori4yHoi MoJelli aeKBaTHUMH
3aJa4aMu € HpPOOIeMHO-00caionuybKi (OBl IrpH, aHAII3 CUTYyaliH,
MeTOJ] "MO3KOBOro IITypMy'"), OCKUIBKH CaMe BOHHU JO3BOJISIFOTH TEepeiTH
BiJl penpoayKTHBHOI (iHpopManiiHoi) HeJaroriyHol TEXHOJIOT] 10 TBOpYO1
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TEXHOJIOTil, sIKa CTUMYJIOE CAaMOPO3BHTOK Ta OCOOWCTICHE 3pOCTaHHS
CTyICHTa/CcITyXaJa.

4. YV wMexax TpagumidHOI MOIENi 2omoenicms 00 HAGYAHHA
BH3HAYAETHCSI B OCHOBHOMY 30BHIIIHIMHU MPUIMHAMH: MPUMYCOM, THCKOM
CyCIIUIBCTBA HA JIOAWHY, 3arpO30I0 HOTO XHUTTEBIM HEBAA4Yl y BUMAIKY
BiIMOBM BiJ HaBYaHHSI TOmO. B yMoBax aHAparoridyHoi Mozemi
HEOOXIHICTh PO3B'SI3aHHS KUTTEBO BAXKJIMBHX IPOOJEM BU3HAYAE
2omogHicmy  cmyodenmie/ciyxauie  euumucsa. HaBuanbHuil mpolec
MTOBUHEH BpaxOBYBaTH noTpedu CTyZE€HTa/HaBYaJIbHOTO
3aKJay/CyCclijbCTBa/pUHKY Tpami. BimoBimHo cTynmeHT sK Jgopocia
JIIO/IMHA 3JaTHUH HE TINBKM YCBIJIOMHUTH IIUJII HAaBYaHHS, a i CIPUUHSITH 1X
SIK CBOI BJIACHI.

5. HaBuanHs 3a TpamuIiifHOIO MOJEIIO TIependadae HaOyTTS
3HaHb, YMiHb Ta HABHUYOK 017 Maiu0ymubvo2o. Y MeXax aHIPAroridHOl
MOJIeNi 3HaHHS MOTPIOHI 6x#ce cb020OHI IUTA TOTO, MO0 MiABHITUTH PiBEHB
CBO€1 KOMITETCHTHOCTI, €()eKTUBHO MiATH Y OCOOHMCTOMY Ta modeciiHOMY
KHTTi, OpaTH y9acTh y Mi>KHAPOIHUX IPOTpaMax MiXKBY3iBCHKOI CITiBIIPAIIi.

6. TpanmumiiiHa Mozenb HaBYaHHA TPAKTHYHO HE BPaXOBYeE
nonepeoniit 0oceid cryfeHta (a SKIIO BPAaXOBYETHCSA, TO HE3HAYHOIO
Miporo). 3 MOy aHIPAroridyHoi MOJelNi JOCBiJI BUKOPHUCTOBYETHCS SIK
JAKepeso HaBuaHHA. Y BuOopi ¢opMm i MeTOAIB HaBUaHHS BHKJIagad
MOBUHEH CHUpaTHCs Ha TO0O0yTOBHH (MOBCAKACHHHMH), COLIaJbHUII
(cminkyBaHHS y TeBHiHM couianbHid cdepi), a dyacto 1 npodeciitHuii
(TpynoBa IisUTBHICTH) TOCBiM. BiamoBigHO, OCHOBHUMH CTAalOTh TaKi (JOPMH
3aHATH, K AUCKYCil, pO3B'I3aHHS KOHKPETHUX 3aBIaHb, Pi3HI BUIAH irpoBOT
JUSIITBHOCTI TOIIO.

7. Y Mexax TpaauLidHOI MOJeINi crintbHa dianbhicmp BUKIagada
Ta CTYACHTA Ha eTanax IUTaHyBaHHS, OLIHIOBAaHHS Ta KOPEKIIii HABYaIFHOTO
mpoIecy He 3iHCHIOEThCS. AHIparoriyHa MOIeNbh TPYHTYEThCS CaMe Ha
CIUIBHIN AiSUTBHOCTI YYaCHHUKIB HABYAILHOTO MpoIiecy. SIKio BuOip 3MicTy
HABYAJBHOTO MPOIECY Y By3l OOYMOBICHHH ICHYIOYMMHU OOOB'S3KOBHMHU
IporpamMamMy, TO iHII MapaMeTpH HaBYAJIBHOTO mporiecy (popmu, MeToaH,
JoKepena Ta 3aco0M HaBUaHHS) MOXYTh OOTOBOPIOBATHUCS 31 CTYACHTaMU,
OCKIJIbKA B Ppe3yJbTaTi TaKoro OOTOBOPEHHS CTyIEHTH OepyTh Ha cebe
BIMOBIAAJIGHICTh 32 TJIAHYBAHHS Ta 3IMCHEHHS HAaBYAJIBHOTO IPOIECY Ta
CTBOPIOIOTH JOJATKOBY MOTHBAIIIIO 10 HABYAHHSI.

CnucoKk BUKOPHCTAHHX JKepeJ
1. 3meeBa T. E. IlpodeccnonHanbHO-OpHEHTHPOBaHHOE OOYy4EHHE
HHOCTPAaHHOMY f3bIKYy B HES3BIKOBOM BY3€ B KOHTEKCTE JUANOra KyJbTyp:
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Hayuno-teopetmaeckuii xypran Poccuiickoil akageMuu oOpa3oBaHHA. —
2013. - Ne 6. — C. 97-103.

2. wusga T. B. MikKyIbTYypHa KOMYHIKaIlis Y BUKIAJaHHI 1HO3EMHO1
MOBH 32 IPO(ECiiHAM CIPSIMYBaHHSIM Y BUIIIOMY HaBuaibHOMY 3akami / T.
B. Wlusta // Haykosi 3ammckn HAY imM. M. Torons. ®inmonoriuni Haykw. -
Hixwun: Bug-so HAY im. M. Torons, 2015. — Ku. 2. — C. 194-197.

Jpamapeyvka Jlapuca bopuciena,
cmapuiuil 6uKIAday Kagheopu iHo3eMHUX MO8
Hayionanvnoi akademii enympiwnix cnpag

METO/J AHAJII3Y CI/ITYAUIIIi B HABUAHHI IHO3EMHOI
MOBH 3A NIPO®ECIMHUM CIIPAMYBAHHAM

JIOLiNBbHICTh 3aCTOCYBaHHSI IHTEPAKTHBHUX METOJIB HaBYaHHS B
nipodeciiiHiil OCBITI He BUKIIMKA€E KOJHUX CyMHiBIB. Cepell TaKUX METO/IIB
Bce OLIbLI TMOIIMPEHUM cTae case-study MeTox - MeToJ aHaji3y cUTyauii,
aKTyaJIbHICTh SIKOTO Yy mnpodeciiiHiii ocBiTi 00yMOBJIEHAa HACTYIHUMHU
TeHAeHIsMH [1]: @) cygacHa oCBiTa Opi€HTOBaHA HE CTUIHKH Ha OTPUMAHHS
KOHKPETHHUX 3HaHb, CKIJIbKU Ha (hopMyBaHHS MpodeciitHOT KOMIIETEHTHOCTI,
PO3BUTOK HABHYOK PO3YMOBOI IisSUTBHOCTI, 3I0HOCTEH, CHCTEMH LIHHOCTEH
ocobu, ii KUTTEBHX YCTAHOBOK; 0) cepel BHMOT /0 KOMIETEHTHOCTEH
(axiBIs - HEOOXITHICTH BOJOJIHHS 3MATHICTIO IO ONITUMANBFHOI TIOBETiHKH
B DI3HUX CHTYyaIlisIX, JIEMOHCTpallis CHUCTEMHHMX Ta e(EeKTHBHUX Iid Yy
CKJIaJIHUX YMOBaX.

OnHi€ero 3 mepeBar 1bOro METO/y € aKTUBHE 3aJIy4EHHsI CTYJICHTIB y
npoliec BU3HAYEHHs 1 ()OPMYJTIOBaHHS IPUHIUIIIB Yepe3 adcTparyBaHHs Bil
KOHKPETHHX IPHUKIAAIB, IO PO3BHBAE HABUYKHU. PO3B’S3aHHA IpoOIiIeM,;
3aCTOCYBAHHS AHAIITHYHUX TEXHIK, NPHUUAHITTS pIMIEHHS Yy CKJIAJIHUX
CUTYyaIlisiX; BMIHHSA JOJIaTH HEOJHO3HAa4yHI cuTyarii. Takox I[iHHEM €
BUKOPHCTAHHS NMPUHIMITIB POOJIEMHOT0 HABYAHHSI, KOJIM MTPOIIEC BUBYCHHS
€, MO0 CYTi, MEXaHI3MOM YXBalleHHA DPIlICHb y peaJlbHOMY XHTTi. s
npouecy BHOOpY pillleHHS NpOOJIEMHM CTYAEHTH MalOTh 3aCTOCOBYBATH
METOJM 1 cTparerii, CipsMOBaHi Ha CaMONI3HAHHs, PO3BUBATH 3/aTHICTH /10
KOMaH/IHOi poOOTH Ta HaBMYKH, IO CHPHSIOTH JUCHUILIIHOBAHOCTI. SIK
HaBYaJIbHA CTPATETis, e METOJ - 116 «MICTOK MK TEOPI€I0 1 MPAKTHKOIO Ta
MDXK HaBYaHHSM i poboToro» [2, ¢.182].

SlkicHe HaBYaHHS HAa OCHOBI aHaJi3y CUTYyallild, Ha TyMKY Tipodecopa
ITayns Jloypenca, 1e — «...TpaHCHIOPT, SIKUH JOMPOBAIKYE JI03Y
peamicTUYHOCTI B HaBUajbHY ayauToOpilo i Toro, mobO 3 Hew
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MIOTIPAIFOBATH CTYACHTHU Ta BUKJIaAa4. Biama cutyarlist CHOHYKae CTYACHTIB
OyayBaTH IUCKYCil0O B paMKaxX UITKHX He3amepeuyHux (akTiB, IO
HA/IAI0THCS B CUTYAIliSIX, B3ATUX 3 PEATBHOTO XKHUTT» [3].

Metox aHamizy curyamii crae eQEeKTHBHHM  HaBYAIBHUM
IHCTPYMEHTOM IIiJl Yac BUKJIAJaHHA iHO3eMHOI MOBH 3a HpodeciiHIM
cupsamyBanHsaM. CHTyarlii MOKHa TOJaBaTH AK Bifeo- abo aymioMmatepiai,
TaKk 1 y BUIJIAI TEKCTy, ab0 JyOJIOBaTH CIIOCOOM IMOMAadYi, 3aJIeXKHO Bif
CKJIQJHOCTI MaTepially Ta BiJA pIBHS BOJIOJIHHS 1HO3EMHOI MOBOIO
cTyzeHTaMH. BukopucTanHs cuTyauii MOXKIHMBO Yy pi3HUX (opmaTax, Bif
NPOCTHX 3allUTaHb Ha MEPEeBIPKY 3araJibHOro po3yMiHHA (Hamp., «XTo
yYacHUKHM cuTyauii?», «Jle BimOyBaroTbcs mofii?», «Sk nie KoxeH i3
YYaCHUKIB?») J10 3araJisHOro abo JIeTajbHOI0 OIUCY CUTYalii, IKa MICTUTh
Oararo iHdopMamii I aHami3y Ta, HapeIITi, BHOOpY, Hpe3eHTamii Ta
apryMeHTanii cBOro pimeHHs mpobimemu. Skuit came Qopmat obOpatu
BHKJIAIa4 BUPIIIyE 3aJI€KHO BiJl MiJeH CBOTO KypCy, PiBHS BOJIOIIHHS
IHO3EMHOIO MOBOIO SIK TPYIH 3arajioM,TaK i OKPEMUX CTYICHTIB.

3acTocyBaHHSA METOHy aHajli3y CHTyalil CTBOpIOE 0a3y i
aHANITUYHOI poOOTH. AJse Ha 3aHATTAX 3 IHO3eMHOI MOBHM i Mae
nepenyBaTi poboTta Haj (paxoBOIO JISKCHKOIO, po0OTa 3 PO3BUTKY YCHOTO
MOBJICHHS, HaBMYOK ayJifoBaHHS Ta mepekiany QaxoBoro Ttekcry. s
TOro, mooO BCi mi BUAM poOiT OynM BHKOHAHI YCHIIIHO, BHKJIanad Mae
3aCTOCOBYBAaTH  TPAAMIliiHI NPUAOMH Ta  IHHOBAIIWHI  TEXHIKH,
BHUKOPHCTOBYIOYH IIMPOKHH CIIEKTP 3aBlaHb Ta Brpas. Llikom 3po3ymino,
10 aHaJli3 CHTYaIllii B KOHTEKCTI Ii€ TUCIUIUIIHE TOPEYHO He OOMEKyBaTH
OJHUM 3aHATTAM, a NPUCBSITUTH IbOMY JEKiJIbKa 3aHSITh, KOXKHE 3 HHX
aKIEHTYIOUN Ha OKpeMHX BHIAax pobotn. HeoOXimHO TaKoX aaBaTH
3aBIAaHHs CTYIEHTaM ISl 11033aayJUTOPHOTO CaMOCTIHHOTO ONpalOBaHHS.
[Micns JNEKCHYHOTO OIPAIFOBAHHS CHTYallii, 3aJIe)KHO BiJ LUIEH Kypcy,
BUKJIa[la4 MOXE 3a0X0UyBATH CTYAEHTIB 3aCTOCOBYBATH HACTYIHI ITiIXOI1
10 aHaiizy (y hopMi KOPOTKHX MOBIIOMJICHB):Y YoMy MOJIsIrae npoodiema?;
o € meroro aHani3y?; SIki MUTaHHS BUHHMKAIOTH y KOHTEKCTI MpodieMun?;
Haxg sxumm xmodoBuME ¢aktamu Tpeba momipkyBatu?; Skumu €
anpTepHaTHBHI pimeHHsS miei mpobnemu?; Ilo 6 pexomenmysamun Bu?
Yomy?

3aKTIOYHAN eTall aHaJli3y CUTYyallii — ii 00roBopeHHs Ha 3aHATTI. s
TOro, MO0 MOTHUBYBAaTH CTY/AEHTIB POOMTH BHCHOBKHM Hepell 3arajibHOI0
ayANTOPIEIO Ta CTUMYJIIOBATH X YBaXKHICTH I/l Yac 3aHSATh, BUKJIagad Mae
rpajyloBaTH y4acTh CTYAEHTIB — KiJbKICHY H 0COOJIMBO SIKiCHY — iJl 4ac
0OrOBOpEHHs CUTYyallil, CKJIAagHICTh 3aBIaHHA Ma€ BIANOBLIATH PIBHIO
BOJIOZIIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO cTyaeHToM. lle Moke OyTH mpocrto
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mepeBipka pO3YMIiHHS JIEKCHYHOI ONWHWIN MUIIXOM IEpeKiaay piaHOIo
MOBOIO 200 TIIyMa4yeHHs iHO3EMHOIO; BU3HAYCHHS «BipHO/HEBIpPHO» IIOIO
MEBHUX TBEPIDKCHb; BIANOBINI HAa THTAaHHA 13 3alPONOHOBAHUMHU
BapiaHTaM¥ BiINOBiJi TOIIO.

Jo poGotu MaroTh OyTH 3alydeHi sKOMOra OiNbIle CTYICHTIB.
Haiibinpm edexTuBHE 3aXydeHHS BiOYBA€ThCA MiJ Yac PO3MOILTY TPYITH
Ha niarpynu. KoxHa oTpuMye CBO€ 3aBJaHHs Ta YiTKO BU3HAYCHUH Yac s
Horo BHKOHaHHsA. BHCHOBKH, 3poOJieHI MIArpyHor, MOXYTb OyTH
MIPE/CTABIICHI OJJHUM 31 CTYACHTIB JOOPOBLIBHO (3a3BHYai, 1Ie CTYJCHTH 3
BUCOKMM pIBHEM BOJOJAIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOK), a00 NUIIXOM TpHU-
KepeOKyBaHHs (CIIOHYKA€E BCIX CTYIEHTIB, HE3aJCKHO BiJ PIBHS BOJIOIHHS
MOBOI0, OYTH YBa)KHHMH 1 TOTOBUMH JI0 BHUCTYIIY).

Bukmagad  Mo)ke  3ampoIOHYBAaTH  CTYIACGHTaM  IOYHMHATH
00TOBOpEHHS, MPEICTaBUBIIM BIACHWN aHai3 cHUTyamii, abo ocoOucro
KepyBaTH AUCKYCI€l0, CTABIAYM CTYAEHTAM IHMTAaHHS, IO JOIIOMAararoTh
MpoUTH Big cTamii BW3HAYCHHA MNpoOJIeMH 1O eTamy (QOpMYITIOBaHHS
cnocoOy ii BupimeHHs. JlocBimdeHMI BUKIAmad NEepeMe)kae IMHTaHHSI Ta
JICKYCII0, 00 MiATPUMYBATH LiKaBICTh CTYICHTIB 1 TEMIT 3aHATTS.

[HHOBAIIMHUI MiAXiq MO0 METOAY aHaji3y CHTYyallil moJjisirae y
NPOMO3MLIT CTYAEHTaM iHCIIeHYBaTH mojii. Lle He TijbKH cripusie pO3BUTKY
YCHOTO MOBJICHHS, aKTHBI3aIlii (haXxOBOI ICKCHKH, ajie i CIIOHYKA€ iX NIHCHO
3pO3yMITH MEPCHEKTUBH ISl JaHUX Y4acHHKIB. [0 TOro %, 32 yMOBH I[bOTO
MiAXOIY MiABHUIYETHCS EMOLIHHICTD IPOIIECY HABYAHHS.

3actocyBanHs Case-Study MeToJy B HaBYaHHI CTYACHTIB iHO3eMHOT
MOBH JI03BOJISIE PO3BUBATH MOBJICHHEB], KOMYHIKATHBHI Ta TBOPYi HABHUKH,
CIpWs€ TMiIBUINCHHIO Ii3HABAJBHOTO IHTEpeCy 1O OWCHUIUTIHK Ta
MaiOyTHBROI mpodecii.

Cnucox BUKOPUCTAHUX JKepeJ

1. Anexcanmp J[omropykoB. Meton case-study kak coBpeMeHHas
TEXHOJIOTHS TPO(ECCHOHATIBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO 00yueHus [EnexTpoHHMI
pecypc] http://www.vshu.ru/

2. Barkley, E. F, Cross, K. P. & Major, C. H. (2005) Collaborative
Learning Techniques: A Handbook for College Faculty. San-Francisco: Jossey-
Bass. —285

3. Christensen, C. R. (2007) Teaching By the Case Method. Boston:
Harvard Business School. [Available from http://www.hbs.edu/teaching/case-
method-in-practice/resources/case-teaching/]
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Kuukaa Ceemnana Anamonuesna,
cmapwuii npenooasamens
Hayuonanvrnozo mexuuuecxoeo
yHUgepcumema Yxpautul
«Kuesckuii nonumexnuueckuu
incmumym um. H. Cukopckozoy

COBPEMEHHBIE IIOJAXOJbl K KOHTPOJIIO YPOBHS
C®OPMHUPOBAHHOCTHU MHOA3ZBIYHOU
KOMMYHUKATHUBHOU KOMIIETEHIIMA KYPCAHTOB

s obecriedeHns 3PPEKTUBHOTO 00YICHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY U
MOJyYeHHUs: OOBEKTHBHBIX IOKa3aTeled Yd4eOHBIX JOCTH)KEHHH 110
npeamMeTy «HOCTpaHHBIN S3BIK» HEOOXOMMO CO3/IaTh HAZCKHYIO CUCTEMY
KOHTpOJISL BJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM S3BIKOM. I3BECTHO, 4YTO TIJIaBHBIMH
(YHKIHMSAMU KOHTPOJIS SIBISIFOTCS QYHKIMSI OOpaTHOW CBSI3U, OLICHOYHAS H
oOyuaromiass Qyukiun. Jas peanuzanuu 3THX (QYHKIHA B y4eOHOM
mpoIecce MPUMEHSIOTCS pa3HooOpa3Hbie (OPMBI U CIIOCOOBI KOHTPOJIS.
B meTonuke mpernonaBaHus HHOCTPAHHBIX S3BIKOB Hambonee 3h(deKTHBHON
(OpMOIl KOHTPOJISI CUMTACTCS TECTOBBIA KOHTPOJB OJjaromapsi TakKHM €ro
XapaKTepUCTUKaM KaK OOBEKTHBHOCTH M OKOHOMHYHOCTB. TecThl
JIHUCUUIUIMHUPYIOT, (QOPMHPYIOT HaBBIKM CaMOCTOSTENBHOH  paboThl,
BOCIIMTHIBAIOT BHHMATEIBHOCTD, PAa3BUBAIOT HABBIKH CAMOKOHTPOJIA,
CTUMYJIUPYIOT Y4eOHYIO HeATeNbHOCTb, OOCCIICUMBAIOT BO3MOXKHOCTh
CaMOOLICHKH.  VIMEHHO  MO3TOMY  TECTOBBIA  KOHTPOJb  IOJIYYHI
pacrpocTpaHeHue B MUPOBOH NpakTHKe OOy4YEHWS] WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
BO BCEX TUIIAX yueOHBIX 3aBEICHUN.

CraHAapTU30BaHHbIA KOHTPOJIb B CUCTEME 00YUYEHUS] HHOCTPAHHOMY
SI3bIKYy — 9TO KOHTpOJIb, B pe3yjbTaTeé KOTOPOrO C MHOMOIIBIO
CTaHAapPTU3UPOBAaHHBIX  TECTOB  OIpENENseTCs  ypOBEHb  Yy4EeOHBIX
JOCTIDKEHHH KypPCAHTOB M0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha ONPEICICHHOM JTare
o0y4eHHs] B COOTBETCTBHM C TpeOoBaHumsamu KoHuenuuu oO0ydeHHs
HWHOCTPAHHBIM si3bIkaM. K NpHHIMIAM, KOTOPBIE SBISIFOTCS XapaKTEePHBIMU
UMEHHO JUI CHUCTEMBl CTaHJapTU3UPOBAHHOTO KOHTPOJIS, MBI OTHOCHUM
ClleAyIoNMe: IPHUHIMI KOMMYHHKATHBHOM HAanpaBI€HHOCTH; HPUHIMII
AYTEeHTUYHOCTH; NPUHIMUI MPEEMCTBEHHOCTH; MNPUHLIUI OTKPBITOH H
3aKpbITOH  MH(OpMALMKM;, NPUHLIMUI [PEJABAPUTEIBHOW  IOATOTOBKHU;
TPUHIAIT SKOHOMHYHOCTH. [2]

Peanu3zanusi  BblllIeyKa3aHHBIX [PUHIMIOB MOXET 00ecrednTh
3 PEKTUBHYIO OPraHU3aLUI0 CTAHAAPTU3UPOBAHHOTO KOHTPOJISI BIIaICHUS
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WHOCTPAaHHBIM sI3BIKOM. OnTuManbHOH (QOpMONH KOHTPOIS  SBISIETCS
TECTOBBIH KOHTPOJb. [IpenMyInecTBa MpUMEHEHHSI TECTOBOTO KOHTPOIS B
00y4YeHNH MHOCTPAHHOTO S3bIKA JOKa3aHa Kak B TEOPHH, TaK U MHPOBOH
npaktukoi.  CTaHmapTU3WPOBaHHBIM  TecT  pa3pabaTbIBacTcs 110
CTaHAApTHBIM KpuTepusM. OH BKIIOYAET JOCTATOYHO OONBIIOE KOINIECTBO
3aJaHUi W HAmpaBlIeH Ha OMNpEICICHHE OOIIEero YPOBHA BIAJCHUS
HMHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM WJIM YPOBHS, JOCTUTHYTOTO 3a OIpEeJeICHHBIN
JOCTaTOYHO JOJNTHH OTpe3oK oO0ydeHus. TecTbl o0OWIEro BiaaeHUs
HHOCTPAaHHBIM  S3BIKOM  COCTaBISIFOTCSL  HE3aBHCUMO OT  IIPOrpamm,
y4eOHHKOB U TIPEJBAapUTENBEHOIO 00y4eHHs. B TecThl Takoro THiia MOXeT
OBITh BKJIIOYEHA MIPOBEPKA TEX MHOS3BIYHBIX HABBIKOB U YMEHHUH, KOTOPbIE
OyIyT HEOOXOIMMBI B JAJIbHEHIIIEM 00y4eHUH Uiu paboTe.

TecTsl  KOMMYHHMKaTHBHOH  KOMIICTEHIMH  HalpaBJCHBl  Ha
BBIIBJICHHE CIIOCOOHOCTH K OCYIIECCTBIICHHIO PEUCBOM AEATEIHHOCTH; OHHU
peanu3yloT ~KOMMYHHKAaTHBHOE  pPEYEBOE IIOBEJCHHE Ha  OCHOBE
JMHTBHCTHYECKOW KOMIETCHIMH, KOTOpas HEpa3phIBHO CBsA3aHa C
COLMOKYJIbTYpHOH KoMIeTeHIeH. KOMMyHHKAaTHBHBIE YMEHHS — 3TO
CJIO’KHBIC YMEHUs, KOTOPBIC OXBATHIBAIOT S3BIKOBHIE M PEUEBBIC HABBIKH.
TecTupoBaHHIO MOAJNEKAT YETHIPE BHAA PEUEBBIX YMEHMMH: ayIuUpOBaHME,
TOBOpPEHHE, YTCHHE U MMUCHMO.

Hcxona w3 CKa3aHHOro, KOHCTaTHPYIOUIMH TECT HMTOTOBOTO
KOHTpOJsI C yd4deToM TpeboBaHMii yueOHOII mporpammel u Konnemuuu
00y4eHUsI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BBICIINX BOCHHBIX Y4EOHBIX 3aBEACHHAX
MunucTepcTBa 000pPOHBI YKPaUHBI COCTOUT U3 YETHIPEX Pa3ieioB, Kaxk bl
U3 KOTOPBIX HMEET YETKO OMNpEeIEIeHHYIO IIelb: KOHTPOJIb YPOBHS
c(hOpMHUPOBAHHOCTH HaBBIKOB M YMCHHUH UTEHHS, ayJUPOBaHMS, TOBOPEHHUS
n nuceMa. IMeHHO OHM (OPMHUPYIOT CTaHIAPTH3MPOBAHHBIN S3BIKOBOM
npodwmrs (CMII).

Ha BTOpoi#t crymenm oOy4deHHss WHOCTpaHHOMY s3BIKYy (BBVY3mI,
KOTOpBIE TOTOBSAT MJIAJALIMX CIIEHHAINCTOB, 0aKaJaBpOB M CIIEI[HATIHCTOB
TaKTUYECKOTO YPOBHA) KypCaHTBl H3y4yalOT MHOCTPAHHBIH S3BIK U
ycBamBaoT ypoBeHb CMP — 2 (DyHKOMOHANBHBIN) 1O TpeOOBaHMAM
CTaHIapTU3NPOBAHHBIX S3BIKOBBIX ypoBHe# ctanmapra HATO CTAHAT
6001. C 2004 roma B BOEHHBIX HHCTHTyTaX YKpawHBl OBUI BBEICH
Tl'ocynapcTBeHHBIN SK3aMeH 10 HHOCTpaHHOMY s3BIKY Ha [V Kypce ¢ meipro
ONpeNeNeHUs] YPOBHS KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH KYypCaHTOB
YEeTBEpTOro Kypca M JUIsl OINpeleleHUs YpOBHEH c(opMHUpOBaHHOCTH
HABBIKOB U YMEHUIT YeThIpeX 0a30BbIX BHJOB PEYCBOM JeATEIbHOCTH. [1]

B cBsi3M C paciiMpeHHeM AEJOBBIX M Hay4HO-TPOW3BOJCTBEHHBIX
KOHTakTOB C 3apyOeXHBIMH CTpaHaMH, Yy4acTHeM YKpauHBl B
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MHPOTBOPUYECKHX ONEpanusix W B mporpamme «[lapTHepcTBO pamm mMupa»
3HAUUTEIBbHYI0 pOJb HIPacT BIAJACHHE WHOCTPAHHBIMH S3bIKamMH. Bot
MOYEMy H3ydICHHE HHOCTPAHHBIX S3BIKOB HMMEET OONBbIIOEC 3HAUYCHHE B
(OpMHPOBaHNUHM COBPEMEHHOTO BBICOKOKBATH(HUINPOBAHHOTO BOEHHOTO
CHELHATIICTa, KOTOPOMY TMPUXOAUTCS OOIIATHCSA CO CBOMMH 3apyOEKHBIMHU
KOJUIETaMH, U3y9aTh UX METOJBI ¥ IPHEMBI paOOTHI, 0OMEHHUBATHCS OIBITOM
U y4acTBOBATh B HAYUHO-UCCIIEOBATEILCKON AEATEIBHOCTH.

Cnncoxk BUKOPUCTAHMX JZKepes
1. Hakaz Minictpa oboponn Ykpainu Ne 267 Bix 01.06.2009 «IIpo
3aTBepkeHHs1 KoHuenmii MOBHOT MiZArOTOBKKM 0COOOBOTO CKiany 30poiHHX
Cun Ykpainm».
2. Terpamyx O.Il. Ipuamunm Tta QYHKIOI CTaHIAPTH30BaHOTO
KOHTpoNI0 y HaBuaHHI iHo3emHOI MoBH / O.IL [etpamyk / «IHO3eMHI
MOBm». — 1997 — Ne 2. —c. 3-4.

Kyk Hamania Anamonicena,

NnCuxonoe 8i00LNeHHs NCUXONOSIYHO20
3a6e3neueHis: 6i00iLy Kaopoeoeo 3a6e3neueHHs
Hayionanvnoi akademii suympiwinix cnpas

HCHUXOJOTI'O-NIEJAT'OI'TYHI ACHEKTH OCBITHbBO-
BUXOBHOTI'O ITPOLECY KYPCAHTIB BUIIIUX HABYAJIbHUX
3AKJIAJAIB CUCTEMUA MBC

CyuacHHl pO3BUTOK HaBUANBHUX 3aKiafiB cucteMu MBC Ykpainu
00yMOBIIOETbCS CTAHOM PO3BHUTKY YKpaiHCHKOI Jep>KaBHOCTI, COLIaJIbHO-
€KOHOMIYHMMHU 1 TOJNITHYHUMH TIepeTBOpeHHsMu. Ha mepmie wicie
BUXOISITh TPIOPUTETH 3MIHM CHUCTEMH JIHCHHUX OpI€HTalil, 3pOCTaIOTh
BUMOTU 10 mpodeciiiHoi Ta OCOOMCTICHOT MiATOTOBKH, BUXOBAHOCTI Ta
craBieHHs npaniBHukiB MBC 1o cBoei ciyx00Boi aisuibHOCTI. BuHukae
HarajbHa TmOTpeda B peopraHizamii Ta BJIOCKOHAJIEHHI HaBYAJIbHO-
BUXOBHOTO IIPOLIECY, CHCTEMH BHXOBHOI POOOTH Yy BHIIMX HAaBYAIbHHX
3axnagax MBC Vkpainu.

Hns  minecripsMoBaHoro  (hopMyBaHHSI — CoLiaJIbHO-TIpO(eciiHOT
3plIOCTI KypCaHTiB BUIMX HaBYaIbHUX 3aknaniB MBC Ykpainu HeoOXigHO
CTBODIOBATH BIAINOBIHI yYMOBH, Cepel] SKUX IPOBIJHUMH € ICHXOJIOTO-
MeJaroriyli Ta MeToanyHi [5, ¢. 40].

[Ipobnemy HaBYaHHA Ta BHXOBaHHS MaHOyTHBOTO IIpaliBHUKA
opraHiB BHYTpimmHiX cmpaB BuB4amu: A. bymanos, I. T'opmuHChKHHA, A.

28



I'pimmn, I'. Iy6osa, I. Komontaescrkuii, A. Kobnikosa, B. Kykymuna, A.
CromnsipeHKo TOomIO.

OcTaHHIME pOKaMH YHMal0 HAayKOBO-TICHATOTiYHHMX IIPAIliBHHUKIB
BimoMunx HaBuanpHux 3akmanie MBC Vxkpaiau (J]. Asekcanmpos, B.
Bapxo, I". 3anopoxuesa, O. Jlesenens, M. Jlorados, O. IBanoBa, 0. IpxiHs,
M. Kiimog, O. Konym, O. Kopues, B. Mensenes, O. Linemak, I'. SIBopceka,
H. SIpema, O. Spmui) Hamaranucs BH3HAYUTH MOJCIBHI XapaKTePUCTHKH
BUITyCKHUKIB CIICI[IaIbHUX HABYAJIBHUX 3aKIQMdiB, 3JaTHUX YCIIIIHO
BUKOHYBaTH TIOCaJIOBI OOOB’sI3KH, IOCTIAUTH BUMOrH mpodecii 10
npauiBHEKIB [1, c. 246].

CyvacHa yKkpaiHCbKa KOHILENIisi OCBITHBOTO Ipolecy (hopMyeThes
Ha JISUTbHICHOMY IiJIXOJi, BIAMOBIIHO JO HHOTO MEXaHI3MOM 3aCBOEHHS
COMLIabHOTO JOCBiAy BHUCTYIA€ iHTepiopm3amis, TOOTO MEPETBOPCHHS
CTPYKTYpPH MPEAMETHO{ MisUIBHOCTI B CTPYKTYPY BHYTPIIIHBOTO IUIAHY
cBimomocti. lle o3Hawae, mO HaBYAHHS Ta BHUXOBAHHA 1 PO3BHTOK
OCOOHCTOCTI peali3yroThes B NISUTBHOCTI 1 Yepe3 MisIbHICTh. Y peabHIX
YMOBax KOHKPETHOTO HAaBYAIBHOTO 3aKiaxy KypcaHTH BKIIIOYEHI 10
OTIepPaTUBHO-CITY’)KOOBO1, HAaBYAJIBHOI, CYCIUIBHOI, CIIOPTUBHOI Ta ICSIKHIX
IHIIMX BUJIB JisUIGHOCTI, AKi 3MIMCHIOIOTH TEBHUN BHXOBHMH BIUIMB Ha
0CcOOUCTICTh MaOYTHBOTO NMPABOOXOPOHIIS, CIIOHYKal0Yl HOr0 pO3BHBATH,
BJIOCKOHAJIIOBATH 200 (hopMyBaTH HEOOXiqHI sKOCTI. AJe, 11100 BIUIMB MaB
LIECTIPSIMOBAHUM ~ XapakTep, HEOOXiJHO KOXXHOMY BHIY JisSUIBHOCTI
HaJlaBaTH BUXOBHOTO Xapakrtepy [2, c. 210].

OCHOBHOI0 METOI0 HaBYaHHS MaHOYTHHOTO TMOJNILEHCHKOTO Mae
OyTH: BHPOOJICHHS PO3YMiHHS KUTTEBOI BAXKIIMBOCTI 3arajibHOI 1
nojineiicbkkoi  Mopaisi, yCTaHOBKa HAa  BHPOOJICHHS  MOPAJIBHOI
CaMOCBIZIOMOCTi, BHPOOJICHHS CTHMYJIB TIOAAJBIIOTO  MOPAIBHOTO
PO3BHUTKY, (OpMyBaHHS MOPAIBHOI CTIMKOCTI TOIIO. €OHICTE IHX IUIEH
CIyTy€ OCHOBOIO JUISI IIPOJYKTUBHOTO 3iCTaBJICHHS IENaroridyHhX CHCTEM
MOpaJIbHOTO BUXOBaHHS MaWOyTHIX MOJIIEHCHKHX Y mpolieci npodeciiHol
MiATOTOBKY [4, 48].

OcBiTHIli mporiec CpSIMOBaHWN Ha HaBYAHHS, BUXOBAHHS, PO3BUTOK
KypCaHTIB Ta MOOYZOBaHMHA TakMM YHUHOM, II00 CIPHATH €()EeKTHBHOMY
3aCBOEHHIO  HUMH  3HaHb  (TIPaBOBHX,  COLIaJIbHO-TIEAATOTIYHUX,
IICUXOJIOTIYHMX Ta iH.), OBOJIOJIHHIO YMIHHSAMH 1 HaBUYKAMH 3iHCHEHHS
colianbHOI Ta BUXOBHOI po0oTH, (OPMYBaHHIO i PO3BUTKY mHpodeciiiHo
3HAYYIIUX PHUC 1 TKOCTEH 0COOUCTOCTI.

B Vkpaini 3a0e3nedeHHs] OCBITHBOTO IPOLECY 3JIHCHIOETBCS Ha
YOTHPHOX PIiBHAX: 1) CBITOIISIIHOMY (BPaxOBYEThCSI YBECh Jiana3oH
c(hopMOBaHOCTI I[IHHICHUX OpI€HTAIlil, COI[albHUX iJeamiB i HOpM); 2)
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COIIOJIOTIYHOMY (@HANII3YETHCS COLaNbHO-KYJIBTYPHHNA CTaH HAaBYAIBLHOTO
3aKJIaIy Ta MOXKIIMBOCTI KOPEKIIITHOTO BILUTUBY Ha HHOTO);

3) mumakTHYHOMY (BH3HAYAETHCSA BIANOBIOHICTE 3MicTy, (opm,
METOJIB 1 3ac00iB HaBUaHHS KiHIIEBUM 1 POMIXHUM IIiJIIM OCBITH);

4) ncuxosnorigHoMy (OepeThcs 10 yBard MOBHHUU CIIEKTP MCHUXITHHX
0COONMMBOCTEH BUKJIAHadiB i CIyXadiB, OO0 MPU3BOAUTH JO BUKOPUCTAHHSI
pI3HMX 32 METOI0, 3MICTOM 1 XapakTepoM IICUXOKOPEKIIHHUX Iporpam
PO3BHIKY) [2, c. 26].

Ocobucricth gocsirae mpodeciiiHol KOMIETEHTHOCTI TUIBKH IIPH
BINOBiHIA MOTHBaIii 1 BHU3HAUYCHIM mpodeciiiHii CHpIMOBAHOCTI,
MPOJYKTUBHIN IisSUTBHOCTI Ta 3MICTOBHOMY CITUIKYBaHHI.

Icuxomoro-nenarorivyHUMU MpoOJIeMaMy Ha ChOTOJHI €: aJanTallis
KypCaHTiB, CIyXadiB IO YMOB HaBYaJbHOI 1 CIIy’)KOOBOI IisUIBHOCTI,
cnpusHHSA 1X mpodecifHOMy Ta OCOOMCTICHOMY CTAaHOBICHHIO SIK
BHCOKOKBaJi(pikoBaHUX (axXiBIiB, CIPOMOXHUX €(PEKTHBHO BHUPINTyBaTH
MIOKJIAZICHI Ha HUX 3aBJaHHS Ta 000B'S3KH 3a0e3MeueHHs MoeTHaHAS (OpM 1
METOJIB TICHXOJIOTii Ta TENaroriku 3 ypaXyBaHHAM IHAWBIITyaTbHHUX
OCOONMBOCTEH, pIBHSA CIEMiAIFHUX 3HaHb, IHTEICKTY Ta OCOOHCTOTO
CTaBJEHHS [0 HaBYaJbHO-BUXOBHOIO TIPOLECY KOXHOTO KypcaHTa,
ciyxaya.

Came TOMy B OCHOBY OCBITHBOTO MpOLIECY MalOTh OYyTH IOKIaJeHi
NPUHLIUIM TYMaHi3My, JIEMOKpaTu3My, HaCTYIHOCTI Ta CIIaJKOEMHOCTI
MOKOJIiHb, TOJIepaHTHOCTI. Ile mimkpecieHo B HamioHanbHIM JOKTpUHI
po3BUTKY ocBiTH Ykpaiau B XXI cromirri [3, c.11].

HaB4anbHO-BUXOBHHH XapakTep OyAb-SKOr0 BUIY HisUIBHOCTI, B SIKY
Oyne 3amisTHI MaHOyTHIN ITPaBOOXOPOHEIh, IOBHHEH 3’SICYBaTH HACKUTBKU
HOBa [iSUTHHICTh CIPOMOXKHA PO3BHBATH TPO(eciiiHO 3HAYyIli SKOCTI
MOJIIEHCHKOTO, SIKHM Y Hel mpodeCciifHO-BUXOBHU MOTEHIIIAT Ta HACKUIBKA
MeIaroTigHO TPaMOTHO OOpaHi I, po3po0iieHa METOIUKA, MaTepiaibHe 1
TEXHIYHE OCHAIL[EHHS TOLIO.

CnucoK BUKOPHCTAHUX JuKepeJ
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CIVIC EDUCATION IN UKRAINE

Democratic  modernization involves a process of social
transformation in which policy formation to facilitate changes in political
and civic culture must occur alongside economic and technological
development. Indeed, civic and political culture is an important indicator of
constitutional order and social stability.

National security, respect for law and order and the success of policy
are determined by citizens' readiness to obey these laws and at the same
time to monitor and criticize the authorities [2].

Ukraine is the same size as Texas with a population as large as
France. It is situated strategically between Russia and the rest Europe. This
country continues to face numerous challenges and barriers in its successful
transition to democracy and market economics.

These problems include a weak economy, regional centrifugal
forces, and nascent state institutions. Ukraine's prospects to be a sovereign,
stable, secure and prosperous democracy depend not only on politicians'
activity, but also on ordinary citizens. Ukraine is entering a special
transitional phase when its future will be resolved in the presidential
elections of October 1999. A final and likely decisive battle between center-
right and left will be fought during the next several months. It is difficult to
expect much progress in economic transformation and improvement in the
quality of life, but the main changes at this time will take place in the sphere
of citizens' consciousness[1].

The success of democratization in Ukraine depends mostly now on
strengthening civil society. To influence the real development of the
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situation in Ukraine it is necessary to place our stakes not on this or that
political person, but on the people as a whole, on improving men's and
women's political culture and citizens education, as well as cultivating the
values of open society. Civic education is one way to develop civil society
since it is able to provide an essential antidote to political destabilization,
confrontation, and threats to national security. As a society in transition,
Ukraine strongly needs a developed system of civic education[3].

This kind of education system is a powerful means for political
socialization, involving the individual in the political system, and
strengthening civil society on the basis of equality, mutual responsibility,
and civil self-respect. Civic education must help people overcome political
apathy, teach more peaceful forms of political and civic behavior, and help
provide tools to solve social problems in non-violent ways.

For a long time we had one-party propaganda instead of real
education for citizens. The consequences of long term totalitarian rule and
the absence of nonparty civic education was the provinciality and hostility
of public opinion and its adherence to ideological principles and
uncompromising disagreement. After the Soviet system collapsed, in most
NIS, multi-party propaganda took the place of the communist ideological
monopoly but no nation-wide structure for political education was
established. Now we urgently need to fill this gap[4].

We need to eliminate the vacuum of integrative influence but at the
same time avoid substituting state civic education for one party's
propaganda. Sometimes attempts are made to convert education for
citizenship, in particular on voting, into agitation for one or another
politician or party.

Because of the ideological domination of one party in the past, it is
very difficult for many educators to understand today that goal of civic
education is actually democratic consciousness and just elementary political
competence. We need to demonstrate the difference between political
propaganda and civic education. The legal and equal existence of various
ideological and political positions of parties may be balanced by an
integrative state, which upholds the common interest (not only of one
group). One of the ways the state may do this is through civic education
conducted by nonpolitical institutions. Citizens may be trained for public
life.

Teaching such essential topics as human and civil rights, the
constitution, and voting helps entrench the philosophy of liberty in the
hearts of youth, particularly respect for human rights and the limitation of
power by the constitution. This liberal education is the only way to create
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the free and critical intelligence required for citizenship. It is of extreme
importance for Ukraine.

The following statistics characterize the current state of civic
education and democratic consciousness in Ukraine. More than 57% of
students think that a strong leader can be more beneficial than law; almost
42% of students do not know what to do if their rights are violated; and if
there is a violation, 8% would agree to take part in the illegal use of force.
All of this shows the absence of appropriate democratic behavior and the
philosophy of liberty[1].

The difficulties in studying the Ukrainian Constitution are connected
with a tendency to view the constitution as a magic wand, Archimedes'
lever, a panacea capable of instantly improving our lives. The basic idea of
constitutionalism, which defines a state's fundamental law primarily as an
instrument to limit power, is distorted by a notion widespread among people
that power grants or allocates citizens' rights and freedoms through the
constitution. We may overcome this gap in the perception of the
constitution through new, democratic civic education.

Concerning elections as a subject of civic education the problem in
most cases is connected with the new way of voting in parliamentary
elections. For the first time since independence candidates compete under
party banners. Half of the seats are directly elected in single districts, and
the other half is allotted by proportional representation.

During the last elections in March 1998, more than 30 parties and
movements ran, with as many as 30 candidates contesting some seats. Some
6,000 candidates ran in total. This unusual and complicated voting system
means a lot of effort is required to teach citizens to participate in the
election campaign and to convince them that this participation is extremely
important for building an open society[2].

Financing the development of civic education in Ukraine is a serious
problem. Numerous programs in post-soviet societies are supported through
American, Canadian and European foundations and organizations. These
programs assist Ukrainian educators in developing a framework for civic
education and advancing democratic values. But our further development
should have more sustainable character. Therefore, building private sector
support for this process is essential for civic education in Ukraine.

In order to develop materials, training, and concepts of citizenship on
our own ground and make them more effective it's necessary to mobilize
broad support for civic education from government, financial institutions,
and for-profit companies.
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Since the Department of Political Culture in Administration of the
President of Ukraine was established, the efforts to give to the development
of civic education in Ukraine a completed and systematic character have
been undertaken. These efforts have not ceased even after the Department
of Political Culture was abolished. Problems of civic education have come
to scholars', politicians' and educators' attention in Ukraine during the last
few years. At the same time there have been many initiatives at the
grassroots level[3].

The objectives of the activity for the development of citizens'
political culture and civic education are directed at improving civic
education and strengthening civil society, creating a network of civic
education organizations in Ukraine, providing the civic education system
with an appropriate framework, curricula, and other materials, and
producing and sharing new forms of education for cultivating democratic
values. Many events, often separate, are planned and indeed have already
been carried out by government, local authorities, scholars, and educators.

The Action Plan for Civic Education Improvement in Ukraine is
currently being developed. Its philosophy is the cultivation of the principles
and values of constitutional democracy and open society. The Plan consists
of three main parts: research projects, curriculum development, and civic
education institutional development. Every part includes separate,
appropriate programs and projects.

The Plan is a set of projects to be realized by state bodies, non-
governmental organizations, teachers' communities and volunteers. The
Research projects provide for Assessment of the state and challenges of
civic education in Ukraine by means of documentary analysis, interviews
with teachers, students, local authorities and executives, and analysis of the
opinion poll, identification of content and methods of civic education in
transforming societies, studying of the civic education experience of
sustainable democracies, conduction of conferences, seminars, workshops
and so on, developing policy recommendations for all levels of Ukrainian
governance[4].

The Curriculum development part of Action Plan involves the
creation of a civic education framework -- the standards and values of
education for democracy, teacher training, foreign educators' fellowships to
assist our teachers' professional development, radio- and TV programs for
citizenship education, series of articles and collections of materials and the
preparation of textbooks, their translation and publication. An important
separate part of the Action Plan is voters' education[3].
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The Civic education institutional development provides for the
establishment of a regional network of resource centers, teachers'
professional organizations, and NGOs as a means for sharing the best
practices in this field. At the same time the idea of gathering of civic
education organizations into an appropriate association may be take place.
This part of Plan provides for gathering the support of Ukrainian business,
and securing Internet access for various groups of educators to provide an
opportunity to discuss and share information. Collaboration with USA,
Canadian and European universities, which have programs for cooperation
with NIS, is also envisaged.

A significant event has been the founding of the Institute for Civic
Education. The non-government organization Education for Democracy
Foundation has already been created and undertakes various activities. It
was established by a group of scholars and educators as a resource center to
improve teaching about democracy and civics, assist in the formation of
civil society, and facilitate the development of democratic awareness and
citizens' politic culture, their increased, informed, and responsible
participation. The Foundation's goals are:

¢ investigation of the issues of a demaocratic civic culture;

o cultivation of the ideals and values of democracy;

e initiation of new forms of civic education;

e support of other non-profitable civic education associations'
projects;

e dissemination of education materials, texts, standards, and
modern world experience of civic education;

e curriculum development;

e organization of conferences, public lectures, work-shops, teacher
training;

e democracy participation skills training;

¢ publications on democracy and education[2].

To achieve this goal and to assist education for citizenship Education
for Democracy conducts research programs, disseminates experience and
new forms of education based on democratic values, assists an
intersectional partnership, as well as local civic education NGOs. In 1998 as
a result of the Foundation's activity several essays and articles appeared in
newspapers and journals on issues of political culture, and a textbook on
elections was published. A round-table for educators and authorities was
carried out, and scientific conference was conducted. Research of the state
of political culture of citizens of Ukraine is going on at this time.
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The listserve UkrCivNet has been established. The supplement
'Education for Democracy' to the newspaper 'Education’ is published
periodically. Foundation's activity has the support and cooperation of the
Administration of President of Ukraine, Ministry of Education and Ministry
of Youth in several projects implementation. Education for Democracy has
good connections and collaboration with several foreign and international
civic education organizations[1].

The civic education development process may begin from the
nationwide discussion of appropriate issues. Such discussion is called to
attract public attention to the problems of civic education, to motivate the
solution of these problems, and to promote distribution of the appropriate
information. The development of civic education, through curricula teacher
training will result in a strengthened civil society, as well as
democratization and stability in Ukraine.
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PO BUKOPUCTAHHA BINIEOMATEPIAJIIB HA 3AHATTAX
3 IHO3EMHOI MOBH 3 KYPCAHTAMHA

YMOBHM CydacHOCTI BUMaraloTh Bijl NMPAaLiBHHUKIB MPABOOXOPOHHUX
CTPYKTYp YKpaiHu 3HaHHS Xo4ya O OJHi€l iIHO3eMHOI MOBH, ISl TOTO II00
MOXHa Oyio Oe3lmepemKoqH0 OOMIHIOBATHCh JIOCBIIOM 31 CBOIMH
IHO3eMHUMH KOJIETAMH, a TaKOX /I CIJIKYBaHHA 3 1HO3EMHUMH
rpOMajJsiHAMH, SKHX MOXKHA BCE 4YACTIlle 3YCTPITH Ha BYJIHIAX HAIIOI
KpaiHW He TUTbKH B CTOJIMIII Ta BEJIMKHUX MICTaX, aje W B HEBEIMYKHX
MiCTeUKax.
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OpxHe 3 MPOBITHUX MiCHb Ha 3aHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBH 3aiiMalOTh
OUTAKTHYHI 3acO0M, OCKINBKM BOHH JIOIIOMAaralOTh BHUPIIIATH OCHOBHY
3a7ady HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBH — HABYaHHA YCHO-MOBJICHHEBOTO
CIIIKYBaHHS.

BBeneHHs B HaBUANBHWI TpoIeC aBTCHTHYHHWX BijeoMmarepiaiinB
pOOHUTH BaroMuif BHECOK JI0 BUPIIIICHHS ITi€i mpobi1eMu.

[HO3eMHa MOBa B Cy4YacHHMX YMOBaXx pO3INIAJA€TbCS HE TUIBKH, SK
IHCTpYMEHT KOMYHiKallii, ajie 5K 3aci0, SIKUi CTUMYJIIOE MPOLeC Mi3HAHHS
[1, c. 58]. Tlopsn 3 BUpPOOISIHHSAM MOBICHHEBOI KOMIICTCHIIT JUIst
KOHKPETHOI CIelialbHOCTI Mepe] BHKJIaJaueM iHO3eMHOiI MOBH CTOITh
3aBJaHHs «3a0€3MEYNTH YYHIB INUPOKHM, IHTETPOBAHHM Ta KPUTHYHUM
MOTJISIZIOM Ha Cy4YacHHUH CBIT 3HaHb Ta iH(pOpMaIlii, MOTEeHIial SIKOr0 MOXKHA
BUKOPHCTOBYBAaTH JUIA IHTENEKTYyaJdbHOTO W mpodeciiiHoro 3pocTaHHs
crieriamicray 2, ¢. 58].

Bwmine BUKOpHUCTaHHS Ha 3aHATTSIX 3 1HO3EMHOI MOBH BiAITOBiITHUX
BileoMaTepialiB CIpHUsiE PIIICHHIO IUX 3aBAHb.

BrurtoueHHsT aBTCHTHYHUX BilleoMaTepiaiiB y mporec GpopMyBaHHS
IHIIOMOBHOTO MOBJICHHS CKJIQJa€ MEPEIyMOBH JUIA 3MIHCHEHHS HAaBYAHHS
Ha MaTepiajli MOBIJICHHS HOCITB MOBH, fiK€ (YHKIIOHYE B TNPHPOJHHX
YMOBAaX CHIJIKyBaHHS.

KpiM nporo, me Huisix MaKCHMalbHOTO TPHOJIMDKEHHS y4OOBHX
3aHATH J0 MPUPOTHUX YMOB CINIKYyBaHHA [3, ¢. 58], ToOTO 1e Ti yMOBH, 1€
3anamM’sITOBYBaHHS e HEBUMYIICHO, 03 Ha/JaHHs SIKOTOCh THCKY, IO €
Ba)XXJIMBUM caMe Ha 3aHATTAX 3 KypcaHTaMH — MaiOyTHIMHU NpaniBHUKaMHU
MIPaBOOXOPOHHUX OpraHiB. Haxkais came KypcaHTaMm iHOJI BaXXKO 3MYCHTH
cebe BUMTH MaTepiai 3a OpakoM BUIFHOTO 4Yacy yepe3 IMeBHI 0COOIMBOCTI
HaBYaHHS Y «CHJIOBOMY» BHIIII.

ABTCHTHYHI BifleoMaTepialil € OMOPOI0, M0 CTBOPIOE CIIPHUATINBI
YMOBH ISl OBOJIOJIIHHS KypCaHTaMH HOBOKO KpalHO3HABYOIO iH(opMaIliero,
i 0COOJIMBO — MOBJICHHEBOIO IMOBEIIHKOIO HOCITB MOBH. BOHM 103BOJISIOTH
Kpale 3po3yMiTH i 3aKkpinuTH 5K GakTHyHy iH(QOpMaIito, Tak i CyTo MOBHI
0COOIMBOCTI MOBJIGHHSI B KOHKPETHOMY KOHTeKcTi. HemocTaTtHbo, SIKIIIO
KypCaHTH OyIyTh JIUIIE PEIpPOIyKyBaTH TEKCTOBI OJIMHMII, HEXal HaBITh 1 3
MIEBHOIO YaCTKOI0 MOBHOI TpaHcdopmariii [4, c. 7].

[lig gac BHKOpHCTaHHS BileoMaTepiamiB y KypCaHTIB CKIIAJA€ThCs
«e(eKT NMPUCYTHOCTI», SIKMH CIPHSE 3POCTaHHIO IX iHTEpecy /10 iHO3eMHOT
MOBH, IIe, B CBOIO 4epry, OJaroTBopHO BiOMBaeThCsi Ha (hopMyBaHHI
KOMYHIKaTUBHOI KOMITCTCHIII].

Ipu migbopi # MIATOTOBII BiICOCIOKETIB HEOOXITHO BPaxOBYBATU
MIOCTYIOBICTh Y HAPOCTAHHI CKJIQJHOCTI U, 110 MOXJIMBOCTI, BUOY/IOBYBaTH
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iX Tak, mo0 3a TEeMaTHKOIO BOHU OyiH OJM3BKI peaJbHUM CHTYAIlisIM.
Hapuanus moBuHHEe OyTH NOOyZOBaHE TAaKWUM YHHOM, IIO0 HE TUTBKH
HaJaBaTH CIyXady AESKYy CyMy MOBHHMX 3HaHb, YMiHb I HaBHYOK, aie i
«HAaBYATH HaOyBaTH IX CaMOCTIHHO depe3 MexaHi3MH pediexcii it
uiernonarasasg» [5, c¢. 3]. Ha BiaMiny Bix ayzmio abo IpyKOBaHOTO TEKCTY,
SKi MOXYTh MAaTH BHCOKY IiH(pOPMATHBHY, OCBITHIO, BHXOBAJIBHY U
PO3BHBaIOYy MLIHHICTb, BIICOTEKCT Ma€ Ty IepeBary, mio 3'eiHye B co0i
PI3HOMaHITHI acleKTH aKTy MOBHOI B3aeMmoii. Kpim 3MicTOBHOI cTOpOHM
CIUIKyBaHHS, BIZIEOTEKCT MICTHTh Bi3yalbHY iH(OpMaLilo Impo Micle mouii,
30BHILIHINA BUIIIAA ¥ HeBepOalbHE TOBOPKCHHSI YYaCHHUKIB CIUIKYBAaHHS B
KOHKpETHIH cuTyarii, 00yMOBJIEHUX HaluacTime crenndikor BiKy, cTaTi i
MICUXOJIOTIYHUMH OCOOIUBOCTAMH OCOOMCTOCTI MOBIIB [2, ¢. 13].

Ha 3aHATTSX 3 KypcaHTaMH BUKOPHCTOBYIOThCS BiJjeoMaTepiay, sKi
BIZINTOBIIalOTh OCHOBHUM TEMaM HaBYAJIBbHOI NMPOTpPaMH 3 iHO3EMHOi MOBH.
Y cTpyKkTypi 3aHATh, Ha SKHX [ HaBYaHHS YCHOTO MOBJICHHS
BUKOPHCTOBYIOTHCS BIZICOCIOKETH, BUALIAEMO YOTHPH €TAITH: MiATOTOBYMH
— eTarl IIOTIePEIHBOTO 3HATTSI MOBHHUX 1 JIMHTBOKPATHO3HABYMX TPYIHOILIB;
CIPUHHATTS BIJCOCIOKETY — PO3BUTOK YMiHb CIPHHHATTS iH(OpMAIIT;
KOHTPOJIb PO3YMIHHS OCHOBHOI'O 3MICTY; PO3BHTOK MOBHHX HaBHYOK I
BMiHb YCHOTO MOBJIeHHs. Ha KoXHOMy eTami migOUpaOThCs IEBHI
3aBIAHHS, Ui TOro MO0 JOCATTH MaKCHUMalbHOI e()EeKTUBHOCTI Bif
BHUKOPHCTAHHS IIUX TUAAKTUIHUX 32C00IB.

TakuM 4YMHOM, BHKOPUCTaHHS BiJeoMarepiajiB Ha 3aHATTIX 3
iHO3eMHOI MOBH IJIsl KYpCaHTIiB MiJABHIIYIOTH iX MOTHBAII0 Ta JalOTh
MOJUJIMBICTh TIOJIONIATH MOBHHH Oap’ep, SKui 3a3BUYaii BHHUKAE MpHU
CHIUJIKYBaHHI 3 HOCIIMH MOBH, IO € H3J3BHYalfHO aKTyaJlbHUM B YMOBax
YKpaiHCBKOT €BPOIHTETpAIlil.
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BUKOPUCTAHHA MOBLIBHUX TEXHOJIOI'TA 3 METOIO
PO3BUTKY IHHHIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI KYPCAHTIB 1
CTYJAEHTIB

CyuyacHi MOOLIBHI TEXHOJOTII BIAIrParOTh HEAOHSIKY pOJb Y
MoJiepHi3alil 1UIIXiB crnpudHATTS iH(opMauii. OcBiTSIHaM HEOOXiqHO
BUKOPUCTOBYBATH YCi MOXJIMBOCTI, sIKi AWKTye nudpoBa epa, 3aiist
JIOCSITHEHHSI HAaBYAJILHOI METH Y BIAMOBIIHOCTI 3 BUMOTaMH ChOTOJICHHSI.
Bukianayi HEOJMIHHO TOBHHHI HTH B HOTY 3 MIBHJIKOIUIMHHUM YacoM
iHpopMaliHHUX TEXHOJIOTIH I TOro, mob (GopMyBaTh iHTEJIEKTyaJ bHUH
CBITOTJISA] TUX, XTO HABYAETHCS.

3BaXkaroud Ha MUPPOBY MPHUPOIY CYJacCHOTO CBITY, MH HAMaraeMoch
BHKOPHUCTOBYBATH III0 OCOONHMBICTE 3 METOI PO3BUTKY iHIIOMOBHOI
KOMIETEHTHOCTI HammX KypcaHTiB. CaMOITiIrOTOBKa €, OYEBUIHO, IYXKE
BaXIMBOIO CKIIQJIOBOI0 B TPOIECI BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH i Hajgae
KypcaHTaM MOJJIMBICTh OTPUMYBATH 3HAHHA 3 PI3HOMAHITHHUX [DKepel
inpopmanii. CyuacHmH eTam pPO3BHTKY iHPOPMamiHHUX OCBITHIX
TEXHOJIOTIi TPONOHYE BENHWKY KIJIBKICTH MOOITBHUX JIOJMATKIB IUIs
BHBUCHHS aHTIiHChKOi MOBH. OIHAK cepell ILOTO PO3MAITTS BUKIAAadi
MOBUHHI BHW3HAYUTH 1 BHKOPHCTOBYBaTH JIMIIE Ti JOAATKH, SKi
3aI0BONIGHAIOTH TI€BHI YWITKO BH3HAYEHI OCBITHI BHMOTH. BHOKpEMITIOIOTH
JIBI KaTteropii Takux JOAATKiB: OaraToQyHKHiKHI 1 cremianbHi. Hait0inpm
e(PCKTHBHUMHU 1 PO3MOBCIOKCHUMHU OararaTOQyHKIIHHUMH JTOJaTKaMHU
3apekoMenayBanu cebe Lingualeo i Duolingo.
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OpHak MU 30cepeseMo CBOIO yBary Ha OCTaHHiH kaTteropii. [lepmr 3a
BCe, 1I€ JOJATKU JJsl BUBUCHHS JEKCHYHOrO Matepiamy. Lls kareropis
mpencTaBlicHa TaKWMH TofaTkamu sk Easy Ten, English words, Anki,
Memrise, Fun Easy Learn English. HaiiGinbm epeKTHBHHM, y HaIoMy
BHUIIAJIKy, 3apeKOMeHayBaB cebe HaWmpocrimmii momatok — Anki, 1o
31e0UIBIIOr0 BHKOPHUCTOBYETHCS HAIIMMH KypCaHTaMH JUIi BHUBYCHHS
JIEKCUKHU TPOGECIHHOTO CrpsIMyBaHHs. BUKOpUCTaHHS MOOITBHOTO I0ATKY
MOKa3y€e JOCHTh TapHi pe3ysibTaTd i, M0 HEe MEHII BAXIUBO, KypCaHTam
0JI00AETHCS MPAIFOBATH 3 HUM.

HactymHa Kkareropiss mpeacTaBieHa [TOJaTKAMH Ui  PO3BUTKY
naBuuok rosopinmst (Italky, Poliglot, Tandem, Speaking-pal). Iepuri Tpu
JOAaTKH J03BOJSIFOTH KypCaHTaM CIIUJIKYBaTHCSl aHTJIMCBKOIO 3 HOCIIMHU
MOBHU 1 TAKHM YHHOM PO3BHUBATH BJIACHY KOMYHIKATHBHY KOMIICTEHTHICTb.
OcobnuBicTio MoOinpHOTO nomatky Speaking-pal € Te, mo kypcanTtu
MPaKTUKYIOTh [iaJOTiYHE MOBJICHHS 1 OTPUMYIOTh ABTOMATHYHY OI[IHKY
BJIACHO1 BUMOBH.

Jns po3BUTKY HABHYOK ayIifOBaHHS TaKOX ICHYIOTH CIICIlialbHi
JIONIATKH, cepell sKUX BapTo BHOKpemutu nojkactu Learn English British
Council i mikaei Bigmeo Ted Talks. Be3cyMHIBHO KypcaHTH i CTyACHTH
HIOAHS CIyXalOTh MY3HKY, TOX YoMy O HE 3a0XOTHTH IX CIIyXaTd
AQHTJIOMOBHI IICHI 1 MpAIfOBaTH i3 TEKCTaMM LUX IICEHb 3a JOIOMOTO0
caiitiB Azlyrics i Amalgama-lab.

BesniepedyHO HEBiZ’€MHOI0 CKJIQJOBOI0 PO3BUTKY IHIIOMOBHOI
KOMITETEHTHOCTI € 3HAHHS IPAMAaTHKH, [UIs ONaHyBaHHs KO TAKOX ICHYIO
BeJMKa KUIbKiCTh momatkiB: Johny Grammar, Learn English Grammar,
English Grammar Practice, Grammar-monster, English-hilfen.de. 3snuaiino
ENIEKTPOHHI CIOBHHKH € HEOOXIJHOK JTAHKOK HaBYAJIBHOTO mporecy. Yci
BHIIIE3a3HAYCHI MOOUTBHI JTOJATKU € OE3KOIITOBHUMH Ta MPALIOITH 13
pinumu onepauiiiaumu cuctemamu (i0S (iPhone, iPad, iPod Touch),
Android).
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ADVANTAGES AND DISADVANTAGES OF USING AUTHENTIC
VIDEOS

Listening is one of the four skills in English that language learners
consider difficult to develop. The interview with students of intensive
course has shown that the most challenging situations for students are
linked with interaction with a native speaker. This fact takes place not
because of difficulties that they face while expressing ideas. The
challenging character of real communication is explained by the lack of
skills to understand the target language. Nowadays the use of authentic
material in the process of skills development is getting more and more
popular. The conference paper deals with the use of authentic videos as a
way to improve the listening skills of students by means of involving them
into the real communicative situations.

Authentic video materials are increasingly very popular because they
successfully provoke learners’ interest. This is largely due to the fact that
they influence learners through various cues — visual, audio, kinesthetic —
thus providing a more complete perception of the target language. In
addition, in the mind of the learner the concept of enjoyment is essential and
watching activities relate directly to it. Learners become more willing to
participate actively in the learning process since they see the practical
implications of what they are doing and, to some extent, perceive it as an
entertaining activity.

Using authentic videos can have advantages as well as
disadvantages.

1. The main benefit of the use of authentic videos in foreign
language classrooms is its positive effect on learners’ motivation through
making them feel a part of real communication. However, there are certain
points that can be defined as motivating while teaching listening through
authentic videos.
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- Language level of the group and video selection. The level of
students affects the selection of material. If videos are too simple or too
difficult to understand, they play demotivating role.

- Tasks that students get. It is natural that students do not understand
everything in the video. Therefore, it is important to set the tasks that have
more general character for beginners and more detailed character for higher-
level students.

- Real life connection. Videos that are connected with professional
activities, interests, hobbies interest students the most.

2. This kind of real conversation demonstrates the students the
natural way of speaking with the pacing, the turn taking and the hesitations.

3. Regular use of authentic videos blocks the process of
development of speaking barrier. Authentic materials provide authentic
cultural information and help facilitate cultural adaptation, language
comprehension, and language use, which is vital for student officers who
start carrying out their missions in multinational headquarters, and have to
dive into foreign language environment.

The use of authentic videos can also have a variety of disadvantages.

1. Teachers avoid using authentic videos with beginner language
learners as they can make students feel frustrated. However, the difficulties
of using authentic videos do not concern on the level of the group, but on
the tasks the teacher uses in the classroom. The use of video does not
require a complete understanding of the text. For beginners that is general
orientation in the situation, possibility to check their possibility to find some
important information and not to be lost in the variety of vocabulary and
grammar structures.

2. Authentic video lessons are very time consuming and require the
teacher a detailed special preparation for the lesson. The problem here is
that authentic videos have a lot of cultural content, which can require the
teacher to look for relevant information useful for the students before
introducing this kind of material.

Authentic video materials are increasingly very popular because they
successfully provoke learner interest. This is largely due to the fact that they
influence learners through various cues — visual, audio, kinesthetic — thus
providing a more complete perception of the target language. In addition, in
the mind of the learner the concept of enjoyment is essential and watching
activities relate directly to it. Learners become more willing to participate
actively in the learning process since they see the practical implications of
what they are doing and, to some extent, perceive it as an entertaining
activity. In order to increase the effectiveness of the lesson, the use of such
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materials should be based on a careful selection of video materials and tasks
designed for a specific level of the group with a clear rationale underlying
them.

CHucoK BUKOPHCTAHHUX JIKepeJ

1. Dunkel P., Pialorsi F. (2005), Advanced Listening Comprehension.
Thomson Heinle.
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classroom. ELT Journal, 55(4), 347-353.

Kykanoes Mukona Cepeitioguu,
siticbkogocyicoboseys Hayionanvnoi 2eapoii
Vkpainu

Haykoeuii kepienux — 3axapenko Jlioomuna
Mukonaiena,

Kanouoam NCUXONOSIYHUX HAVK, CMapuiuil
HAyKoeuil cnigpobimHUK HAyKosoi 1abopamopii
3 npobiem ncuxonociunozo 3abesnevennss HHI
Ne4 Hayionanvnoi akademii 6nympiwnix cnpag

BPAXYBAHHS OCOBJIMBOCTEN BEPBAJIBHOI'O
TA HEBEPBAJIbHOTI'O IHTEJIEKTY KYPCAHTIB ITPH
BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBH

TepMiH «iHTEJIEKT» € JOCHTh MOLIMPEHHM Ta YacTO BXKHBaHUM
TepMiHOM. IHTENEKT — BITHOCHO CaMOCTifiHA, JWHAMIYHA CTPYKTypa
Mi3HABAJIBHUX BJIACTHBOCTEH OCOOMCTOCTI, sika (OPMYETHCS 1 MPOSIBIISETHCS B
JISUTBHOCTI; 00yMOBJIEHA KYJIBTYPHO-ICTOPUYHAMHU yMOBaMH [1].

3Bakaloud Ha 3HAYHy IIOLIMPEHICTh PI3HOMAHITHHX Mojelel
IHTEJIEKTY, CINiJI BHAUIUTH I€papXiuHy MOJENb IHTEJEKTYy, 3alpOIIOHOBAHY
aMepuKaHcbKkuM Ticuxosiorom JI. Bekcnepom. HaykoBerp xiacugikyBaB Buan
IHTEJIEKTy 3a PpIBHSAMHU: DIBEHb 3arajlbHOTO IHTEJIEKTY, piBEHb TPYIIOBUX
YMHHUKIB; piBeHb crienudiuHux iHTenekTyansHuXx ¢akrtopi. Jl. Bekciep
TIO/IUISIB IHTENIEKT Ha BepOanbHUM 1 HeBepOabHuii [1]. BepOanbHuit iHTENneKT -
iHTEerpaibHe YTBOPEHHS, (DYHKIIOHYBAaHHS SIKOTO 3/IMCHIOETHCS Y CIIOBECHO-
JIOTI4HIM (GopMi 3 ONOPOIO MEPEBaKHO HA 3HAHHS. BepOaybHUIT (CIIOBECHHUIA)
IHTENIeKT MOJKHa PpO3MJIIATH SK PO3BHHEHICTh MCHXIYHHUX ITi3HABAJIBHUX
(YHKIIN, KOTpi 3amexaTe Bil BIUIMBY KyJIbTypH, OCBiTH. HeBepOanbHwuit
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IHTEEKT — IHTerpaJibHe YTBOPCHHS, (DYHKIIIOHYBaHHS SKOTO TIOB'I3aHE 3
PO3BHTKOM HAOYHO-II€BOTO MHCICHHS 3 OIOPOI0 Ha 30pOBI 00pasu i
TIPOCTOPOBI yABIEHHS [1].

3 MeTor0 BHBYEHHS OCOONMBOCTEH BepOAIBHOTO i HEBEpOAITHFHOTO
IHTEeNIeKTy KypcaHTiB OyJ0 TPOBENECHO eMIIpHYHe IOCTiPKeHHS. BuOipky
cknami 10 KypcaHTiB-TIEpIIOKYPCHHUKIB YOJIOBIUOi CTaTi, SKi HABUAIOTHCA Ha
¢akymnbreti No2 — minroroBku ¢axisuis s HarioHansHoi reapaii Ykpainu 3a
crenianbHicTiIo  «[lcuxomorisn»  cTymeHs BUmIOl  OcBiTM  OakaiaBp. Y
JIOCHI/KEHH] BHUKOPUCTOBYBaIUCS OKpeMi cyorectm Tecty JI. Bekcnepa
(mopocnuit  BapianT): cyOTecT «CIOBHMKOBHI 3amac» (Ha 3araipHy
00i3HaHICTP) 1 cyOTecT «3aBeplleHHsT KapTHHOKY (Ha 3HAXOJDKEHHS BiJCYTHIX
YaCTHUH KapTHHOK).

VY mepuriif YacTHHI JOCIIHKEHHST BUBYAJIHCS OCOOIMBOCTI BEpOAIBEHOTO
IHTEJIEKTy PECTIOHJICHTIB 3a JIOMOMOror cyOTecTy «CIOBHHKOBHH 3armac,
SIKAH CTIPSAMOBAHWI Ha BHBYCHHS BEpOATLHOTO IOCBIMY 1 BMIHHA BH3HAYAaTH
TIOHATTS, BUSBISE CIOBHUKOBMM 3amac, KyJIbTypy MOBIJICHHS 1 MHCIICHHSL
BigmoBigHO 10 iHCTPYKIIl pecriOHACHTaM IPOTIOHYBAIM TOSICHUTH 3HAYCHHS
ciiB, a Bimmosimi oriHroBaimucs Big 0 mo 2 OamiB 3aJ€KHO BiJ IOBHOTH
BIMIOBI I

3riJJHO 3 OTPUMAHWUMHU NAHUMH PECHOHAEHTH HaOpamu Bix 24 no 36
OaniB. Haitbinpiry kiiekicts OamiBe — 36 OamiB Ta 35 OaniB OoTpUMaid jBa
KypCaHTH.

Y  gpyrii yacTMHI  JOCHI/DKCHHS ~ BHBYAIHMCS — OCOOJHMBOCTI
HEeBEepOANBHOTO  IHTENIEKTy  PECIIOHACHTIB 332  JOIOMOTOK  CyOTecTy
«3aBepIIeHHS KapTUHOK», SIKMH CIPSIMOBaHUI Ha 30pPOBY CIIOCTEPEKIIMBICTb,
3Ii0HICTh BUSBILITH CYTTEBI O3HAKH. BiNMOBITHO 10 iHCTPYKIII pecIIOHICHTaM
MOTpiOHO OyNMO PO3IJIHYTH 3alpONOHOBAaHI KAapTHHKH Ta BKAa3aTH, SKUX
JeTajell Ha HUX He BHCTadae. Ha KOXKHY KapTWHKY BimBommiock 15 c. 3a
TMIPaBIJIGHY BiTIOBIAb HApaxoByBaBcs 1 Oai.

BiAmoBiiHO 0 OTPUMAaHMX JAHHWX KUTBKICTh MPABHJIBHHUX BiATOBIICH
PECIIOH/ICHTIB CTAaHOBUTH Bl 5 10 12; KUIBKICTh HEMPABHIBHUX BiAMOBIACH —
Bin 4 10 10. I3 uncna pecnionneHTiB 7 oci6 (70%) Hagamy OiibIre MpaBUIBHUX
BIANOBIZIEH, HIK HENpaBWIBbHUX, a 3 ocobu (30%) — Olnblle HEMpaBHIBHUX
BiMOBiNeH. 3arajbHi AaHi OO0 TPaBUILHUX/HENPABWIHHUX BiIIOBIIEH
PECHOHACHTaMH, OTPUMAaHHX 3a JaHIM CyOTeCTOM, IpeacTaBieH] y Tabmmmi 1.

Tabauys 1

3aranbHi 1aHi (32 cy0TecToM «3aBepuieHHS] KAPTHHOKY)

KinbkicTe  npaBmiIbHHX KinbkicTs HenmpaBHIBHHX
BignmoBineit BignmoBinei

90 68

44




BimnmoBigHO M0 OTpHMaHMX IaHWX 3a cyOTecToM «3aBepIIeHHS
KapTHHOKY», BIIJIOMY PECIIOHACHTH Jaju Oinblle MpaBUIBHUX BiAITIOBiIeH,
HDK HEMpaBWIBHMX, IO CBIAYUTH IPO IX 30pOBY CIOCTEPEKIUBICTH Ta
3MATHICTP O  MOTOPHO-TIPIENITUBHOI  B3aeMonii i3  00’ekTaMu
HABKOJIMIITHBOTO CBITY, IO 3aJI€KaTh BiJ] TOCBITYy HisUTBHOCTI.

Cepenni 3Ha4YeHHS IIOKAa3HUKIB BepOANBPHOTO 1 HEBepOAIHHOTO
IHTEJIEKTY PECIIOH/ICHTIB 3a CyOTecTaMu NpeACTaBIeH] y Tadumi 2.

Tabauys 2

CepenHi 3Ha4eHHs NMOKa3HUKIB Bep0aJbHOrO i HeBepOATBLHOIO
IHTeJ1eKTy KypcaHTiB 3a cy0TecTtamu (y 6ajiax)

BepOajabHuii iHTeaeKT HeBep6aabHuii iHTe1eKT

30,3 9

BiamnoBinHO 10 mpeicTaBieHMX Y TAOMMII JaHUX, i3 MaKCHMaJbHO
MoxuBuX 84 OaniB 3a cyorecTom 6 «CIIOBHMKOBHMH 3amacy» KypCaHTH
Habpanu 30,3 Ganm, o0 € HIKYE CepeIHbOTr0 PiBHSA (cepenHe 3HaYCHHS — 42
0amy) Ta CBIAYUTH TPO PO3BHTOK iX BepOaIbHOTO IHTEIEKTY HIDKYC
CepeHBOTO PiBHS.

I3 MakcumanpHO MOXIHBHX 16 OamiB 3a cyOTecToM «3aBepIIeHHS
KapTHHOK» KypCaHTH HaOpamn 9 OaiiB, MO € CepelHiM 3HAYCHHSIM Ta
BiJINIOBiJ]a€ CEpPEAHFOMY PIBHIO PO3BUTKY iX HEBEpOAIBEHOTO IHTEICKTY.

TakuM unHOM, 3a pe3yNbTaTaMH BUKOHAHHS JJAHUX CYOTECTiB MOXKHA
3pOo0OHMTH BHCHOBOK, IO PiBEHb PO3BUTKY BepOAJbHOIO IHTENEKTY
PECIIOH/ICHTIB — HIJKYE CEPEJHbOTO, a PpIBEHb PO3BUTKY HEBEpOAIbHOTO
iHTeNneKTy — cepenHiid. [Ipy BUBUEHHI HOBUX 1HO3EMHHX CIIiB, JISKCHYHUX 1
rpamMaTHYHUX (OPM PECIIOHJICHTaM CIIiJI BIABATUCS 10 METO/IB 00pa3HOro
(elimeTHYHOTO) YSABJICHHS IHIIOMOBHOI JIEKCHKH. PecmoHmeHTaM ciix
MoCTiHHO 30aradyBaTH CBilf CIIOBHHKOBHH 3amac, 3aBISKH YacTOTI
TIOBTOPEHb HEPEHOCUTH CJIOBa 3 MACHBHOTO 3aracy B aKTUBHMH. I3 umcna
PECIIOHIIEHTIB TpU 0coOHM OymyTh MaTH TPYTHOIII IPH 3aCBOEHHI HOBHX
TEPMIiHIB i TIOHATH, 30KpeMa i Mpu BUBYCHHI 1HO3EMHOI MOBH.

Cnucok BUKOPUCTAHHUX JI’KepeJi:

1. Cwmymscon M.A. Tlcuxomoriss  po3BUTKYy  iHTedekty /[
M.A. Cmynscon. — K., 2011. — 276¢.
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OCOBJIMBOCTI BUBUEHHS IHO3EMHOI MOBU
MATICTPAMHU BUIIINX HABYAJIBHUX 3AKJIA/IIB
IOPUUYHOI'O CIIPAMYBAHHSA

HeBin’emHoro uacTuHOIO npodeciiiHoi MiATOTOBKM MaWOyTHIX
MPABO3HABI[IB € BIJbHE BOJIOAIHHSA 1HO3EMHOIO MOBOI. [Ipu 1BOMY,
iHO3eMHa MOBa HeoOXilHa HE TUTBKM JJIS MPAKTHIHOTO i BUKOPHCTAHHS B
npodeciiHill OisUTbHOCTI, ane ¥ mpH 3MIHCHEHHI MIXOCOOUCTICHOI AiIOBOT
KoMmyHikarii. ToMy, OTHUM i3 aKTyanbHUX 3aBIaHb HaBUaHHS iHO3EMHIil
MOBIi y BHIIIOMY HaBYAJILHOMY 3aKiaJi € ()OpMyBaHHS Ta PO3BHTOK y THX,
XTO HaBYAETHCS, YMIHHA BHKOPHCTOBYBATH MOBHI 3HaHHS B IPaKTHYHIH
MISIBLHOCTI IO CHEIaIbHOCTI, a TaK0X 3 METOI IIJBHMIIEHHS CBOIO
npodeciiiHoro piBHsI.

3MicT HaBUaJbHOrO Kypcy «lHozemMHa MoBa 3a npodeciiHIUM
CHpSIMYBaHHSIM» JUIA MaricTpiB BKJIOYae B ceOc HaBYaHHS BCIM BHJAM
MOBJICHHEBOT [iSIbHOCTI (YMTaHHS, ayAilOBaHHs, TOBOPIHHSA, IHCHMO).
Meroto HaB4YaHHS € (OPMYyBaHHS Ta PO3BUTOK MpOQeciiHO-OpiEHTOBAHOT
MOBHOI KOMITETEHIIi1 MaricTpis[1].

[lranyroun HaBYaHHSA 1HO3EMHI MOBi B Marictparypi, HE0OXiTHO
nependavnTH, Moo MporpaMa HaBYaHHS IMOE€JHYBaNIA B CO0I KOMYHIKATHBHY
HanpaBJCHICTh MOBHOI IATOTOBKM 3 KOMIUIEKCHHM IIIXOJOM JIO
(opMyBaHHS MOBHHX YMiHb Ta HABHYOK MalHOyTHIX (axiBIliB mpaBa.

EdextuBHEIM crmocoboM (GOpMyBaHHS Yy MAaricTpiB MPaKTHIHUX
HaBUYOK J1JI0OBOT MIXKKYJIbTYpPHOT KOMYHIKaii € [iiecpsiIMOBaHe BUBYEHHS
PI3HOMAHITHHX CHTYyalli, MOB’SI3aHUX 3 MalOyTHBROIO mpPodeciiiHO
nisutbHICTIO.  BogHouac, mpu BHBYCHHI [IOBOI  AHIJIIMCHKOI MOBHU
HEOOXiHO pO3IJIsIaTH  BHKIIOYHO peajbHi cuTyauii mpodeciiHoro
CHIUIKyBaHHS, Taki SK: CKJIQJaHHS pe3oMe, JUIOBE JIOKYMEHTYBaHHS,
MIPOXOJKEHHS CIIIBOECIIM MpH BIIAILITYBaHHI Ha pOOOTY TOLIO.

B ymoBax mmoGamizamii cBITOBOI CHUIBHOTH YMIHHS, TOB’s3aHi 3
MONMIYKOM  POOOTH  MOJOJUM  CHEMIiadiCTOM, MOXIHUBICTIO  BHUTiTHO
MIPEICTaBUTH CBOI NMpOQeciiiHi TOCATHEHHS Ha PUHKY IpaLli, Ty’Ke Ba)KJIMBI.
VYenix Oarato B 4OMY 3aJIeKUTh SK BiJ| PIBHS BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO, TaK 1 Bix 3mi0HOCTI 3700yBaya INpe3eHTyBaTh cebe Ta CBOIO
KBamidikamito 3 Halikpamoi cropoHun. Pasom 3 THM, 0e3 3HaHB
KyJIbTYpOJIOTIYHHUX OCOONMBOCTEH MiJIOBOTO CIIJIKYBaHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO 1€ 3pOOUTH HEMOXKITUBO.
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IIucepmoBa mimoBa KOMyHiKamisi Mae 0arato CIIBHOTO 3 YCHUM
crinkyBaHHsSM. OCHOBHI BHMOTH, SKi BHCYBAalOTBCS Teped YCHHUM
CINKYBaHHSIM, OaraTo B YOMY IIOIIMPIOIOTECS HA IHCHMOBE [IOBE
crinkyBaHHs. KynbTyposnoriuai 0coOIMBOCTI MiOBOI KOMYHIKamii 3
IHO3eMHUMH TIapTHEpaMH € 0a30BHM €JIEMEHTOM Al IHCHMOBOTO
crinkyBaHHs. OCOOJMBOCTI IIIOBOTO CIIJIKYBaHHS BiJOOpakalOThCS B
JIJIOBOMY JIUCTYBaHHI, SIK€ € OJHI€I0 3 HaWBaXUIMBIMLMX (OPM IiOBOT
nuckMoBoi  KoMyHikarii. ToMy Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH B
Maricrpatypi BapTO IpOIOHYBAaTH CTyAeHTaM (ciayXxayaM) Taki BHIH
3aBIaHb, SK BUBYEHHS AaHIJIOMOBHHMX OTOJIOIIEHb [P0 TMOUIYK Ta
MPOTO3HLII0 POOOTH, 00OB’SI3KOBO TOPIBHIOIOUM Ta CIIBCTABISIOUH X 3
YKpalHOMOBHHM €KBIBAJICHTOM, aHalli3 Ta 3aCBOEHHS NpaBHJ CKJIaIaHHI
pe3loMe aHTITIHCHKOI0 MOBOIO, IIJITOTOBKa MOBJICHHS IO TIpe3eHTalii Ha
criBo6ecini. Oco0aMBO BaXKIMBO, 00, BUKOHYIOUH TaKi BIIPaBH, CTYICHTH
(cmyxadi) 3aCBOIOBAIIN JICKCHKO-(Pa3eoIOTiqHI HOPMH JIITOBOI aHTITiHCHKOT
MOBH [2].

[Mpamforoun 3 JIEKCHKOIO, BapTO NpHHMATH A0 yBaru crenudiky
JICKCUYHUX 3aC00iB IiJI0BOTO Ta MpodeciitHOro AUCKYPCY: BEIHUKY KiJIbKICTh
0araTo3HauyHUX CIY)KOOBHX Ta 3arajJlbHOHayKOBUX CJIB, FOPHIUYHHX
TEpMiHIB Ta IHTEpHaliOHaNi3MiB. Marictp MOBHHEH 3HATH HAaWOUIBII
BXMBaHl (pa3eosOriyHi MOEJHAHHS, SKI YacTO 3yCTPIYAlOTHCA B
MUCbMOBOMY Ta YCHOMY MOBJICHHI NMpPO(]ECIHOro CHiJIKyBaHHS, a TaKOX
ClIOBa Ta  CJIOBOCIIONYYEHHSI, SIKI XapaKTEepHI B CHUTyallisiX JiJIOBOTO
crinkyBaHHs. HeoOximHO TOKa3aTh, M0 CydYacHa [iIOBa aHTJIIChKa MOBa
JOCTaTHBO MeTaQOpHYHA Ta i[iOMaTHIHA.

B cyuacHHX yMmMOBax HaBUaHHsS iHO3EMHiIi MOBI B MaricTparypi
BUIIMX HABYAIBHUX 3aKJaliB IOPUIUYHOTO CHPSIMYBaHHS ITOBHHHO
mependavyaTé PO3BUTOK Yy MaMOyTHIX CIEIallicTiB yMiHb BCIX BHIIB
YUTAHHS, OBOJIOJIHHS HABUYKAMM MEPEKJIJy ayTEHTHYHHX TEKCTiB 3a
CTEIaNbHICTIO Ta MHCEMHHM MOBJICHHSIM (ODOPMIICHHS CITY)KOOBHX
JIOKYMEHTIB, [iloBe JHCTyBaHHs). Taka cuTyallis OOYMOBICHA POJITIO
MTUCBMOBOTO CIIIIKYBaHHS, SIKAa CYTTEBO 3pOCTA€ B 3B’A3KY 31 301IBIICHHAM
MOXITMBOCTEH, sIKi Hajae IHTepHET KOpUCTyBayaM JUis OIEpaTHBHOIO
0obMiHy iH(opMariero 3 iHO3eMHHMH MapTHepamu. CaMme ToMy, MaricTpam
HEOOXiHI 3HaHHS PO TpaBmiia OQOPMIICHHS IUTOBUX JIUCTIB aHTITIHCHKOIO
MOBOIO, @ I[I€¢ MOXJIMBO 33 yYMOBH OBOJIOAIHHSIM HUMH CTaHIAapTHUMHU
MOBHUMH KJiIII€ 3 BHKOPUCTAHHSAM PEKBI3UTIB B SIKOCTI 0OOB’SI3KOBOTO
eJIeMEHTa JIOKYMEHTAa.

KpiM TOro, B SKOCTI MIiATOTOBKM JI0 NPEACTABICHHS CBOiX
npodeciiiHnX Ta HaAyKOBHX JIOCATHEHb MariCTpu HaBUYAIOTHCS pedepyBaTH
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CBO1 MaricTepchKi JOCITIKEHHS i1HO36MHOI0 MOBOIO, CKJIaJaTH aHOTAamii Ta
IUCaTH KOPOTKi pedepaT N0 iHO3EMHHUX cTartell abo gacTwH MoHorpadi,
SKi B TOJANBIIOMY MOXYTh OYTH BHKOpHCTaHi HUMH. llpm mpomy y
cTyneHra (ciryxada) 3’SBISE€THCS MOMJIUBICTh TPOSIBUTH CaMOCTIHHICTH Ta
IHIIaTUBHICT y HaBYaHHI, IO € HEOOXiTHOI YMOBOIO AJs (popMyBaHHS B
HBOTO iHTEpecy N0 y40oBoi mHistmpHOCTI. B TakoMy BHWIIaAKy MaricTpu
OyAyTh BiT4yBaTH KOPUCTh Ta MEPCICKTHBHICTh CBOET pOOOTH, a MOTHBAIIIS
JI0 3aHATH 3 JUCHUILTIHN «[HO3eMHa MOBa 3a IPOEeCiHHUM CIIPSIMYBaHHIM)
pi3ko 3pocre. B pesymprari Takoro migxony CTyAeHTH (ciyxadi)
OBOJIOJIIOTH ~ METOJMYHUM  IHCTPYMEHTapieM Uil  THOAAJBLIOTO
YIOCKOHAJICHHSI 3HaHb, YMiHb Ta HABUYOK 3 1HO3EMHOI MOBH.

PoGoTa 3 IHIIOMOBHOK IH(POPMAIIEI MO CHEIIaTbHOCTI CIPUIE
MOTNTHOJICHHIO 3HaHh MaricTpiB B oOpaHid HuMH ramy3i. CKiamgaHHs
MOBiIOMJICHb 1HO3EMHOIO MOBOIO JO3BOJIMTH MariCTpaM IiJrOTYBAaTHCh SIK
O MOXJIMBHX BHUCTYHIB Ha 3apyODKHHX HayKoBHX (hopyMax, Tak i [0
JTOBOTO CITUIKYBaHHS 3 IHO3EMHUMH KOJIETaMHU.

Cnucox BUKOPUCTAHUX JKepeJ
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npodeciitHum crpsMmyBaHHsIM» [EnexTponnuii pecypc] - Pexxum nocrymy:
http://www.naiau.kiev.ua/zagalnoakademichni-kafedri/kafedra-inozemnih-
mov/navchalno-metodichna-robota/navchalni-ta-robochi-programi.html.

2. Cmenanosa M. M. OOy4eHue NeIOBOMY aHTIHHCKOMY SI3BIKY B
MarucTpaType HeIWHTBHCTHYecKoro By3a /M. M.CrenanoBa // [lemoBoit
WHOCTPaHHBIH s3bIK: cO.Hayd. Tp. — Bpem. 4. Marepuansr XXXIX
MexayHaponHoi ¢uinonorndeckoil koHpepenmuu (18 mapra 2010 r.) /
otB.pen. JI. A. Iesens. — Cankt-IlerepOypr: Kymstuadopmmpecc, 2010. —
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Lopatinskaia Iryna, PhD, Donetsk Law
Institute of MIA, associate Professor of
Foreign Languages Department

NEEDS IN ENGLISH LISTENING AND SPEAKING SKILLS FOR
FUTURE POLICE OFFICERS

The main criteria of selecting the Police Officers are general police
skills in information technology, interpersonal skills and service mind sets.
Their English proficiency becomes a secondary concern. But at the same
time, our country will held such contest as Eurovision, Football
Championship and other worldwide events, so according to functions of
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Police Officers whose tasks are to deal with foreign tourists from many
countries; the knowledge of English language plays an important role. In
this regard, fluent and effective English communication is very important.

In routine work, the Police Officers communicate with the foreign
tourists, they not only respond to the foreign tourists’ needs, but also
represent the country’s image. As Richards points out, the English language
is an international language and needed for people who work in tourism,
business, and the civil services [3]. So, English especially listening and
speaking skills are important for future Police Officers in order to provide
simple information and solve the problems for the foreign tourists. Good
listening and speaking skills minimize the misunderstanding in basic
conversations. At the same time, these skills initiate positive impression and
help them to achieve mutual goals.

We have studied needs and problems in English listening and
speaking skills of Police Officers working in Ukraine. To our mind, the
future Police Officers are needed to improve their English listening and
speaking skills in main functions as follows: greeting and offering help,
asking personal details and problems and wants, giving information about
accommodation, tourist information, transportation, and emergency calls,
giving directions, and giving advice and instruction in safety, travel, and
shopping.

As for English training course, most future Police Officers are
needed to have a good command of English listening and speaking skills,
especially basic English conversation. The future Police Officers needed to
learn via English textbooks and dialogue practice. Regarding listening and
speaking problems of future Police Officers the main listening problems are
a variety of English accents, being unable to catch the main idea, and
listening basic expressions. The main speaking problems were saying basic
expressions, speaking in complete sentences, and pronouncing English
vowel sounds. The listening comprehension problem is when learners listen
to an English speaker, they not only have to recognize words by hearing
them, but they also have to recognize the words very quickly. Learners must
be able to recognize and understand words immediately because, if they
pause to think, the English speaker will keep speaking and learners will not
comprehend what he/she says.

Even learners who have studied for years, they often still find
listening comprehension quite difficult. Therefore, it is very important to
maintain the listening fluency and the ability to recognize and understand
English words and phrases punctually when learners perceive them.
Listening and speaking skills are essential for future Police Officers during
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any stage of providing services for foreign tourists. Functional
communication takes listening and speaking skills that can be practised. The
police officer require in their real situations are generally shown based on
the needs and problems of such kind as: greeting and Offering Help; asking
for Information; describing problems; complaining and showing sympathy;
giving advice and instructions; giving directions; explaining the situation;
describing people, etc.

All messages have a basic underlying purpose in communication
with foreign tourists. To make the conversation precise and accurate is the
main task of the future Police Officers. So, to be trained in listening and
speaking skills related to the functional topics in providing services is
necessary for future Police Officers. To improve listening skill, learners
can study through many good practices: listening to the radio, to tapes, to
native English speakers, and even to non-native speakers of English [1].
However, listening takes time because of some barriers such as worry, fear,
semantics and language differences, and noise [2]. In order to become an
effective listener, learners have to learn to manage what is going on in their
own minds.

In conclusion, it can be said that English involves work-related needs
and training for future Police Officers to enhance their English proficiency
level. Furthermore, English training program will be designed to meet the
specific needs of future Police Officers.
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PROFESSIONAL COMPETENCE OF THE LEGAL TRANSLATOR

As we live in the global and unstable world its necessary to cope
with the information in the neverending stream of the contemporary life and
the English language is one of the main tools which enable us to do this.
From this point of view, it is impossible to underestimate the role of English
in the sphere of legal communication.

Number of cases in the International Courts, necessity to adopt our
national legislation to the modernizations in the sphere of International
Law, need in cross-countries professional communication in the field of
Law Enforcement and a great amount of other factors underline the
actuality of finding out the ways of developing and perfecting standards of
the legal translation, as the competent representation in the case of an
international legal translation is believed to be one of the main factors of
success.

The notion “Legal translation” can be defined as “the translation
within the field of law. As law is a culture-dependent subject field, the work
of legal translation and its products are not necessarily linguistically
transparent» [3]. Indeed, it has a number of peculiarities which are defined
by the special character of the field. In order to be aware of them we should
study general grounds of the translators’ work.

Professional translators are expected to be able to translate from one
or two foreign languages into their native language. Translators also have
different areas of specialization (e.g. literature, science and technology, law,
medicine). The more a translator knows about a subject, the easier it will be
to render texts accurately and quickly and spot errors.

In most western countries (the UK included) alongside
undergraduate and postgraduate degrees in translation and languages, the
main professional qualifications available are the Institute of Translation
and Interpreting’s MITI (Qualified Member Status) for translators and the
DPSI (Diploma in Public Service Interpreting), and the Chartered Institute
of Linguists’ DipTrans (Diploma in Translation).

Coming closer to the legal sphere we should admit that the legal
translator/interpreter should possess not only special language knowledge
and be an expert in the sphere of Law but should also have some
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communication skills, ethical background and strong mental health as
constitutive parts of his/her professional competence.

Codes of conduct (sometimes also called codes of professional
ethics) have been developed by most national and international translation
and interpreting associations: firstly, to help regulate interactions between
translators and translation users; and secondly, to help members to perform
their job according to sound and consistent ethical principles.

The purpose of a code of conduct is usually to establish a common
understanding of the standards of behaviour expected by the members of a
professional body. The British Institute of Translation and Interpreting
(ITD)’s code of conduct [2] establishes basic principles guiding translators
and interpreters in areas such as:

1. Advertising.

2. Confidentiality.

3. Quality of Work.

4, Competence.

5. Contractual Arrangements.

According to the ITI’s code of conduct [2], a professional translator
should, for example:

¢ Only translate into their native language or ‘a language of habitual
use’. The translator’s competence in those languages is assessed and
certified by the professional body. (Art 4.1.1)

e Translate in a way that ensures ‘fidelity of meaning and register’,
unless they have been specifically required by the client to re-create certain
elements of the source culture or context. (Art. 4.1.2)

o Notify the client if there are errors, omissions or imprecise
language in the source text. (Art. 4.1.4)

o Keep information and material translated confidential. (Art. 3.5.1).

Of course, the work of the legal translator/interpreter is a great
challenge and includes much more aspects that can be mentioned in the
article. According to the opinion of the professional court interpreters [1]
the main aim of their work to put foreigners on an equal footing with the
English-speaking person by eliminating the language and cultural barriers.
In order to achieve this goal, he/she should demonstrate:

a strong knowledge of the two languages;

a very strong knowledge of the subject matter;
a very strong active knowledge;

nerves of steel;

a very professional attitude;
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» a neutral, impartial, professional position to facilitate the
communication.

As a conclusion it can be added that even the amount of the strong
professional knowledge, communicative skills and ethic principles does not
guarantee complete avoiding of the tense and wrong situations at work.
Constant professional practice, development and perfection of the
specialists’ skills are to be inseparable companions for those, who make
legal translation their field.
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Mapuyodpeit Ipuna Cepeiisna,

3000y8ay 6UWOI 0CBIMU NEPUIO20
bakanaspcbKko2o pieHa Yuieepcumeny
deporcasnol gickanvhoi cyxcou Yrpainu
Haykoeuni kepienuxk - Kepnc Hamania A.,
KAHOUOam rpuouUdHUX HAyK, 0oyeHm Kageopu
KPpUMIHAILHO20 — npasa  ma  KPUMIHONO0CIT,
sacmynuuk Jupexmopa Hasuanvno-naykosoeo
IHCmumymy npasa 3 HayKkoeoi pobomu

I'PA SIK EOEKTUBHUI METO]I HABUAHHSI IHO3EMHIM
MOBI

B koHTeKCTI cydacHHX TioOalizalifHUX MPOIECiB, B TOMY YHCHI i
€BpOIHTEerpaIii, HeaOMsIKOro 3HAYCHHS Ha0yBa€ 3HAHHS 1HO3EMHOi MOBH.
Bono mocrynoBo mepecrae OyTH NpocTo Oa’kaHHSAM JESKHX JIIOAed 1
NIepETBOPIOETBCSI Ha peasibHy HeoOximHicTe. IlepeBaskHa OLIBIIICTD
poOOTOABIIIB HA CHOTOAHI A0 OOOB’SI3KOBHUX BHMOT MIOAO KaHAWIATIB Ha
1ocaay BKJIIOYAIOTh 3HAHHS OJHIE] 1HO3eMHOI MOBH, a 1HOMI 1 JBOX, Ha
JIOCUTh BUCOKOMY piBHI. TOMy Ha NaHuil eTam pO3BHTKY IPOMaJSHCHKOTO
CYCMiJIbCTBA, B YKpaiHi Tepell OCBITHIMHM 3aKJIaJlaMH IIOCTa€ 3aBIaHHS
HaJIaTH TPYHTOBHI Ta SAKICHI 3HaHHA 3 TpodeciiiHoi iHO3eMHOI MOBH, ane
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FOMY CTOATH Ha 3aBaji 3acTapiyli METOOW HaBYAHHS, SKi BXKE IaBHO
HEOOXiHO 3IAIINTH B MUHYJIOMY.

OpHnM i3 HalleeKTUBHIIINX METOJIB BUBUYCHHS iHO3EMHOI MOBHU €
rpa. Lleit MmeTox He MOXKHA HA3BaTH HOBITHIM, IIPOTE HOTO BUKOPHUCTAHHSA Y
BUINMX HaBYAJIbHUX 3aKJIa/laX HAIIO! KpaiHN HE € TOMyJIIPHUM.

JunaktuaHa Tpa — «TBOpYa (opmMa HaBYAHHA, BUXOBAHHSI 1
PO3BUTKY CTYHICHTIB, WIKOJAPIB 1 momkinbHUKiBY [1, c. 31]. Bonu
PO3BHBAIOTH PO3YMOBI Iponiecu ocoOu (yBary, Imam’sTh, MUCJICHHs, MOBY i
T. J.), TOMy BOHH € YHIBEpCaJbHUM 3aCO0O0M JUIS BUKJIAAaHHs OYAb-SKOTO
Kypcy.

BpaxoByrour OCHOBHI HAmNpsSMH BHUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH
(ponernka, Inexcuka, TrpamaTukKa), MOXKHAa BUAUIMTH Taki BHIH
JUIaKTHYHUX irop:

1. ®oHeTHYHI irpm — CcHPSIMOBaHI Ha YIOCKOHAJICHHS BHMOBH,
HABUYOK YUTAHHS.
2. JlekcW4Hi irpM —  3aCTOCOBYIOThCS  UIs  30aradeHHsS

CIIOBHUKOBOTO  3amacy, IIJBHIICHHS PO3YMIHHS  3aKOHOMIPHOCTEH
CIIOBOTBOPEHHS Pi3HUX YaCTHH MOBH, 3aCBOEHHS CTAJINX BUPA3iB.

3. I'pamatuyHi irpu — crpsMOBaHI Ha BUBYEHHS IIPaBMWI OOYI0BU
peueHHS, BUKOPUCTAHHS apTUKIIB 1 T.JI.

Jdnst maiiOyTHIX (axiBIiB 3 IpaBa MOXYTb OyTH KOPHCHHMH,
HATPUKJIA/, TaKi AUJAKTHYHI iTPH /151 BUBUCHHS aHTIIIHCHKOT MOBH:

1. «CuiroBa maBuna» («Snowball») — omna 3 HalmommpeHimmx
nekcn4HuX irop. CTyIeHT Ha3UBa€ CJIOBO, K€ CTOCYETHCS TEMH 3aHATTS,
HaCTYITHUH IOBMHEH MOBTOPUTH II€ CJIOBO Ta Jojatu cBoe i T.4. [lepemarae
CTYZEHT, SKMH TMOBTOPHUTH BCi CIIOBA, SIKI Ha3BalW HOTO OIHOTPYIHHKH.
Hanpuknan: punishment — punishment, fine — punishment, fine,
execution — punishment, fine, execution, misdemeanor — punishment,
fine, execution, misdemeanor, felony — ... .

2. «Onun 3aiiBuit» («Odd One Outy) — oaHa 3 (OHETHUHHX irop,
i 9ac sIKoi BUKJIagay NMpomnoHye obpatu | 3aiiBe cioBo 3 3, TOMy IO Tam
HArojoc najae Ha iHIIMH CKIaj, HiXK Yy BCIX iHmIMX cioBax. Hampukian:
senate, power, judicial; authority, justice, supreme; court, error, review.

3. «JIoTo» — NeKcH4Ha rpa, CYTh SIKOT MOJISrae y TOMY, 10 KOXKEH
CTYICHT OTpUMY€ JHUCT i3 IOpPUAWNIHMMHU TepMiHamMHu. Bukmamaa (A)
IIPOMOBIISIE TITyMaueHHs TEPMiHIB, a cTyJeHT (b) MOBUHEH IIBUIKO 3HANTH i
Ha3Baru Horo. Hampuknan:

A: «Sum of money that somebody is ordered to pay for breaking a
law or rule».

b: «Fine».
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A: «Lawyers trying to prove somebody’s guilt».

b: «Prosecution.

OT1xe, HEOOXiTHO 3a3HAYMTH, IO T'pa MOXe OYTH 3acTOCOBaHA HE
JHIIe Ui po3Bar, aje W BOHAa € JOCUTh E(EKTUBHUM METOIOM I
IHITIOMOBHOI MiATOTOBKH (paxiBINB 3 MpaBa, KKy aKTHBHO BUKOPHUCTOBYIOTH
Ha MOJIEPHI3OBaHMX JIOAATKOBMX Kypcax 3 I1HO3EMHHX MOB, ajleé HEIo
HEXTYIOTh y BUIIMX HAaBYaIbHUX 3aKJa/iax.

Cnncoxk BUKOPUCTAHMX JZKepes
1. Ilep6ans II. M. HaBuanpHO-menaroriyHi irpu y BHIIKX
HaBYAJIBHUX 3aKjiajgax: HaBdu. mociOHMK AJIsl CTYAEHTIB BHUIL. HaBY. 3aKJl. —
K.: Buma mikosna, 2004 — 206 c.

Mapuenko Ipuna Bonooumupiena, cmapuiuti
sUKIA0AyY Kageopu IHO3eMHUX M08
Hayionanvnoi akademii enympiwnix cnpag

CIIMUCYBAHHJ SIK BU/I HABYAJIBHO-TPEHYBAJIBHUX
BITPAB Y IPAKTHUIII HABYAHHS YCHOI'O MOBJIEHHS

lomoBHe TpU3HAYEHHS 1HO3EMHOI MOBH SIK NPEIMETHOI 001acTi
HaBYaHHSI Oa4WTHCS B OBOJOIIHHI KypCaHTAMH YMIiHHSM CITiJIKyBaTHCS
iHO3eMHOI0O MOBOIO. MoBa ¥#ae mnpo ¢(opMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEeHIIiI, TOOTO 3HaTHOCTI i TOTOBHOCTI KypcaHTa 3JAiHCHIOBATH SIK
OesrmocepeiHE CITUIKYBaHHS (TOBOPIHHSA, PO3YMIHHS Ha CiIyX), TaK i
orocepeaKoBaHe (YUTaHHS 3 PO3YMIHHSAM IHIIOMOBHHUX TEKCTIB, IUCHMO).
dopMmyBaHHSI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIIT € MPOBITHOI0 METOI HaBYAHHS
i BOHO moOTpeOye minkpirwieHHs. TakuM MigKpIIUIEHHSIM MoOXe OyTH
ayJiiiHe CIPUIHATTS MaTepiay, 10 3aCBOIOETHCS, B MOBHIH 3apsii ado B
MOBI BHKJIaJa4a, Ky1 HOBUH MaTepiaji BKIIOYAE€THCS CIEI[ialIbHO, Ta 30POBI
MIAKPIIJICHHS i Yac BUKOHAHHS AayAMTOPHUX Ta 11032 ayAUTOPHHUX
3aBmaHb. Bueni moeenm, mo y 90% mmoneit 3opoBuil KaHad CHPUHHATTS
iHpopmanii HabaraTo CHJBHIIIMKA B TIOPiBHAHHI 31 CIlyXOBHM. Tomy
MOXXEMO TIPHUITYCTHTH, IO OOCAT 1 MIIHICTh 3aCBOEHOTO JIEKCHYHOTO 1
rpaMaTHYHOTO Marepiayly, CIPUHHATOrO Yepe3 30pOBHH KaHall 3B'3KY,
OyIlyTh 3HaYHO BUILMHU.

OxvH 3 BUAIB HiAKPIIUIEHHS € KOMIJIEKCHUM 1 TOMY YHIBEpCaIIbHUM
s (opMyBaHHS HaBHYOK YM, i BiH moB's3anuii 3 mucbMoM. [lucemo,
TOBOPIHHS 1 YWTaHHA HANHOUIBII B3a€MOIOB's3aHI MiX coboro. [Incemo €
VHIBepCaJIbHUM  3akpimmoBadeM  iHpopmamii. BoHO — Bu3HaeThcs
ncuxojoramMu 1 (iziosoraMu HaWCKIAAHINIAM BWJIOM MOBJICHHEBOI
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OiSUTBHOCTI, MO SKOi 3alydaroTbCcs BCI  MOBIICHHEBI  aHAli3aTOPH:
CIIyXOMOTOPHI, pPyKOMOTOPHI, CITyXOBI.

SIK 1 TOBOpIHHA, NMHCBMO € EKCIIPECHBHUM NPOJYKTHBHUM BHIOM
MOBIIEHHEBOT KoMyHikarii. [Ipomec mHCeMHOr0 MOBIICHHS TOYHHAETHCS 3
MOBIIEHHSI BHYTpimrHbOro. CamMe y BHYTPIIIHBOMY MOBIIEHHI TOTY€ETBCS
mporpamMa BHCJOBIIOBaHHSA, IPOBOAUTHCS BiAOIp JIEKCHYHUX OIMHUIG,
rpamaTiyHe O(OPMIICHHS PEYEHb, iX JIOTIYHE MOEAHAHHS B ab3auu. YBech
NpOLIEC  CKJIANA€ThCs 3  BHYTPINIHBOTO TIPOMOBJISAHHSA Ta  (ikcauii
MATOTOBJICHOTO MaTepialy Ha Mamepi, II0 BHMarae aBTOMAaTH30BaHOTO
OTepyBaHHs 3BYKO-TpaiyHIMHU acoIliallisiMU.

baunThcs OOLIIBHUM PpO3PI3HATH JBa MOHITTS — «IIHUCBMO» 1
«3amucy. binbl gertanbHille 3yIMHUMOCH Ha OCTaHHBOMY. «3aIKc» MOBH
SIK TOTIOMDKHUH BU TiSUTEHOCTI 3MIHCHIOETHCA HA TBOX PIBHSAX:

1) penpoxykTHBHHHN piBeHB — 3amuc ((pikcaris) cIiB, CIOBOCIIONYYCHb,
pedeHs 0e3 3miHH. ['onoBHe, MO0 KypcaHTH OynH TPHUBYECHI IMOBTOPIOBATU
¢pa3zy, Ky BOHH NEPENUCYIOTh, MOUICNKH, NEePII HiX BOHMU i 3anumryTs. s
yMOBa € 30BCiM 00OB'S3K0Ba, 0€3 I[LOTO 3aIPOIIOHOBAHMH NPHHOM BTpavae
CBOi mIepeBard, TOMy LIO BiH € €IMHHM BHAOM POOOTH, KOJM B 3aCBO€HHI
MaTepialy OepyTh ydyacTh BCi YOTHPH aHami3aTopa: Kypcant dye ¢pasy,
MIPOMOBIISE i1, 3anMcye 1 mpounTye. HalroNOBHIMIMM B NPAKTHUI CHUCYBaHHS
€ Te, 1110 KYPCaHTH MaloTh YCBIJJOMIIIOBaTH CEHC TOT'O, 110 BOHU CITUCYIOTh.

2) piBeHb NPOAYKTHBHMH — 3alUC MOBICHHS IHIIUX JIOACH Y
BUTJISIAI MOTO KOHCHEKTYBaHHs (Ha ciyx) abo pedepysanHs (Bi3yaslbHO),
KOJIX BiZOyBa€eThCs TpaHChOpMaIlis COpUHHATOT POpMU BUCIIOBITIOBAHb.

OOunBa piBHA «3amHCy» MAarTh Miclle B TIPOIECi CIIKYBaHHS,
PI3HHUI MK HUMH KPHETBCSA B PiBHI BOJIOJIHHS MOBIICHHEBHM YMiHHSM
(MIpOOyKTUBHUI BUMarae BOJOMIHHA HE TUIBKH TIHCEMOM, ajie 1
ayIifoBaHHAM, 1 4YMTaHHAM). SIK WiAKpitutleHHS Ha eTam (OpMyBaHHI
HaBMYOK YM cIii BHKOPHCTOBYBAaTH TINBKH DPENPOJYKTHBHUI piBEHB,
TAKOX IMCbMO-PENPONYKIsl SK MiAKPIMJIEHHS MOXE MaTH Micle Ipu
MiITOTOBIIl YCHUX BHCIJIOBIIOBaHb. Jl0 TOrO X  CHHCYBaHHS DPO3BHBAE
«TIaM'sITh 30y 1 MIIBHICTH opdorpadiaay».

3a XapakTepoM pO3yMOBOI MisIILHOCTI THX, XTO HAaBYA€ETHCA,
CHHMCYBaHHS — 1€ aHaJIITUKO-CHHTETUYHA Brpasa. [liJ] yac cnucyBaHHS B
OUTBIIOCTI BUMAJKIB 3aIICOBI CIIiB (CHHTE3) MEpeaye psSa aHATITHIHHUX Tiit
— 30poBe  cHpuiiMaHHA 1X, JIEKCHMKO-TpaMaTW4HE  OCMHCIEHHS,
opdorpadiunumii aHami3, 3anaM’ITOBYBaHHS TOLIO.

VY HaBuaHHI JIeKcHKH a0 rpaMaTHKH MUCbMOBa (ikcamis MaTepiaity
Jla€  3MOTY CTBOpIOBaTWM JOJATKOBI acomiamii, OO0 JOIOMaraioTh
3araM’sITOBYBaTH JIEKCHYHI OJMHMII, pEYEHHs, CTPYKTYpHI 3pa3sKy;
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OpraHi3oBYBAaTH THCHMOBI BIpaBH, SKi CHPUAIOTH PO3BUTKOBI HABHYOK
KOPHUCTYBaHHS JIEKCHYHHMM Ta TPAMaTHYHHUMH SBUIIAMH; MOBTOPIOBATH
MaTepial, sIKui 3a)iKCOBaHMH y 30IINTaX KypPCAHTIB;

OpraHi3oBYBAaTH YCHI BIpaBH, CIUpPAOYNCh Ha 3adikcoBaHi B
30MIUTaX CTPYKTYPHi 3pa3KH, JEKCHIHI €JIEMEHTH.

[loenqHanHs B TWaM’sATI  CIyXO-MOBJICHHEBOPYXOBHX  00pas3iB
BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS Ta 30pO-PYKOMOTOPHHX O0pas3iB y mpoueci
nuckMa 3a0e3rnedye KOMIUIEKCHE 3acBO€HHsA 3HaHb. CTBOpeHI y Takuit
cnoci®  crifiki acoumiamii  CHpHUAIOTH  €()EKTHBHIIIOMY CHPUHHSATTIO,
3aram'ssTOBYBaHHIO 1 BIITBOPEHHIO MaTepiaiy.

Ha mnpaktnyaux 3aHATTSIX 3 IM  KypcaHTH MarOTh OBOJIOMITH
MUCBMOM B Tili Mipi, ska HeOOXimHA s TOro, MO0 JOMOMOTTH IM
OBOJIOJIITH JIEKCHUKO-TPAaMaTHYHUM MaTepiajioM, HEOOXiIHIUM IJIsI PO3BUTKY
1 BIOCKOHAJICHHS] YCHOTO MOBJICHHS Ta YnTaHHA. [InceMo GopMye HaBHYKH
opdorpadiyHO MPaBUILHOTO HAIMCAHHS CJIIB, CIIOBOCIIONYYEHb TA PEUCHB,
TaKOX INMHCbMOBE BUKOHAHHS PI3HUX BIIPaB CIIPHAE KPAIIOMy 3aCBOEHHIO
HaBYaJIbHOTO MaTepiamy. [IMcbMO Mae MO3WTMBHMH BIUIMB Ha IPOIEC
HaBuaHHA IM: KypcaHTH 3aluCyIOTh 3HAYHYy YacTHHY HaBYAJIbHOTO
Marepiany i KOPUCTYIOThCSI LIMMH 3allicaMy MpH 3ay4dyBaHHI, [IOBTOPEHHI,
3aKpiIUICHH]; BOHM IPUBYAIOTHCS 10 Pi3HUX BHIIB IMCHMOBHUX BIPaB, IO €
HEOOXI1THUM eJIeMEHTOM PO3BUTKY YMiHb 1 HaBH4ok YM. HenocraTtHs yBara
JI0 TIMChbMa Y HaBYaHHI iIHO3EMHHMX MOB BeJie 110 30iJHEHHS HaBYAJIBLHOTO
npoliecy, 0 IIBUJIIIOTO 3a0yBaHHS, BTPATH yMiHb Ta HaBHYOK, 3J00YyTHX
3HAYHUMU 3YCHIUISIMH.

Bin mpoctux 3aBiaHb CIMCYBaHHSA KypCaHTH MEPEXOISTH 10 3aBIaHb
pI3HOTO CTyINEeHs CKJIAaJHOCTI, IO BHMMAararoTb TBOPYOTO IiIXOAy [0
BUPIIICHHS MOCTAaBJICHNX B HUX 3aBJaHb, TAKHX SK: 03arJIaBUTH CMHCIOBI
BIZIPI3KM TEKCTy, HAlMCATU MUTAHHS JI0 TEKCTY, BIANOBICTH NMHUCHMOBO Ha
3allUTaHHs, CKJIACTH IUIAH IOBIIOMIICHHS. BaknnBy HaBYanbHy (QYHKIIIO
BHUKOHYIOTh IIMCHMOBI pOOOTH, MOB'SI3aHI 3 MPOYNTAHUM TeKCTOM. [IpakTrka
HaBuaHHs IM noBena, 110 HACTYIHI BIPaBU Jy)Ke JOMOMArarTh Kpamomy
PO3YMIHHIO TEKCTY i (OPMYIIOBAHHIO JYMOK Yy 3B'S3KYy 3 MPOYUTAHHUM:
«CKOPOTITh TEKCT, BUIIMCABIIHN 3 HHOTO TUIBKM Ti PEUECHHS, SIKi IIEpeaaroTh
OCHOBHHMH HOTO 3MiCT.», «BHUKIamiTh 3MICT TEKCTY y TPBOX-T'SITH
peueHHsX.», «BUNHIIITE pedeHHs, 3 SKUX BH Ji3HATUCSA Ui cebe MoCh
HOBE.»

V3araipHIOIOYM ~ BHIIE3a3HAUYCHE, MOXKHA CTBEPKYBaTH, IO
BUKOPHCTAaHHS NHChMa Ha 3aHATTAX 3 iHO3EMHOT MOBH Ma€ CBOT METOMYHI
nepeBard. OCKIIbKM y TIpolleci NHMChbMa 3aisHI Bci aHamizaTopu i
BiIOYBa€THCS OMOpa HAa BCI BHIU BIAYYTTIB, MUCBMO PEaJbHO IiJIBHIILYE
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pE3yNbTAT 3aaM’ ITOBYBAHHS MPH 3aKPIIUICHH] JEKCHYHHUX Ta TPAMaTHIHUX
HaBUYOK. [TMcEMO TiATpUMYe Tporiec HaBUYaHHS ayIilOBaHHS, TOBOPIHHS Ta
YUTAHHS, JO3BOJIIE 3aTy9aTH 10 poOOTH OJHOYACHO BCIX, XTO HABYAETHCA, 1
3MIACHIOBATH IHAWMBIMyadbHUA KOHTPOJHh IX HABHYOK Ta yMiHb, BYHTH
caMokoHTpoiro i camokopekmii (B.A. Bbyx6iamep). Jo Toro x, mig gac
IMUCBMOBUX POOIT, OCOONMBO IHTPOBEPTH, 3aXWIICHI BiJ TMepeadacHHUX
3ayBa)KeHb 3 OOKY BHKJaJada i MalOThb TAKMM YHHOM J00pY MOXKIIHMBICTH
JUIsl CaMOBHPaKeHHS! I OTpHMaHHS BIEBHEHOCTI y cBoix cunax (I.A. Pay).
A. P. Jlypus, migkpeciroBaB, M0 «y4eHb HIKOJM HE IHIIE MOBYKHY, «BIiH
MIPOMOBJISIE KOXKHE CJIOBO». POJb Takoro 03By4yBaHHsS BHYTPIIIHBOT MOBH
HE MOXKHA HEJOOIHIOBAaTH B IUIAHI TPEHYBaHHS YCHOI'O MOBJICHHS.
[IporonoieHHs 3aNMMCyBaHMUX CIIiB, ajie HEOAMIHHO TaK, SIK BOHH MUY ThCS,
pexomenaysas B. 1. Tuxomupos.

Cnucox BUKOPUCTAHUX JKepeJ
1. http://studcon.org/spysuvannya-yak-vyd-navchalno-trenuvalnyh-
vprav-u-praktyci-navchannya?page=1
2. http://refs.in.ua/navchannya-inozemnih-mov-u-zagalenoosvitnih-
zakladah-pidruchni.html?page=17

Macnyn Anacmacia Onezigna,
suknaoay Hayionanvnozco yHnisepcumemy
oboponu Yxpainu im. leana Yepusaxoscvroeo

BUKOPUCTAHHSA I'POBUX BITPAB
g YAC IPAKTUKHU I'OBOPIHHA

Cy4acHuii CBIT BHMarae BiJ OyJb-skoro (axiBLs BOJOAIHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO Ha JIOCTATHHOMY JIJIsl BUIbHOT KOMYHiKalii piBHI, SKUii
3abe3neunTh e(QEeKTUBHE CHUIKYBaHHs Y mpodeciiHii AisuIbHOCTI Ta
TIOBCSIKACHHMX CHTYyalisx. CamMe TOMy HaBYaHHS TOBOPIHHS, Y KOMIUIEKCI 3
YUTAHHSAM, ayJIIOBaHHSIM, NHCBMOM, € OCHOBHOIO METOI0 BHBYEHHS
AHTJIIHICBKOT MOBH SIK MOBH MI>)KHApO/IHOTO CITUIKYBaHHS.

VY naHiii cTaTTi pO3rIIAAAETHCS MUTAaHHS BUKOPUCTAHHS IPaMaTHYHUX
1 KOMYHIKaTHBHMX IrPOBUX BIPAB IiJl 4ac MPAKTUKH TOBOPIHHS.

OmHuM 31 cHoco0iB HaBYAaHHS TOBOPIHHS € 3aJydeHHS pi3HHX
KOMYHIKaTUBHHX 1 TpaMaTHYHUX irop, sIKi MOKyTh BUKOPHCTOBYBATHCS IIiJ|
4yac TpynoBux abo mapHuxX poOiT [7]. I'pa — 1ie OisIBHICTD 3 eleMeHTaMu
po3Baru i 3MarasHs, IiJ] 9ac sSIK0i CTy/I€HTH MPamio0Th y mapax abo rpymax
JUISL IOCSATHEHHSI METH T'PH, HiAHOPSIKOBYIOYHCH IEBHUM HpaBuiaM. IrpoBi
BIIPaBU € IIKaBUMHU SIK JJIs CTYACHTIB, TaK 1 JIJIsl BUKJIaJadiB, OCKIIbKH TaKi
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3aBIAaHHs JOMOMAararTh BCTAHOBHTH CIPHATINBI YyMOBH JUI BIIKPHUTOTO
CIIJIKYBaHHS | BHKOPUCTAHHS yCi€l KpEeaTHBHOCTI ITiJ[ 4ac TOBOPiHHS [2].

PisHOMaHITHI irpH JO3BOJNAIOTH TPOBOAWUTH TPAKTHKY BMIiHB i
HaBUYOK JUIS 3aKpilUIeHHs BHBYCHOTO MaTepially y HEBUMYIICHiH
aTMocdepi, OCKUTBKH CTYICHTH MPAIIOIOTh Pa30M HaJl IIEBHUM 3aBIaHHSIMH,
TaKUMH SIK, OTTUC KapTUHKH, IIO€JHAHHS CIIiB Y PEUCHHS, 3HAXODKEHHS ABOX
OJIHAKOBHMX MAIFOHKIB, CJiB, MUCKYCis, IHTEPB’l0, BUTAIyBaHHS KiHIIBKHU,
MOYATKy TEKCTY, 3aIIOBHEHHS IPOMYIIEHO1 iH(popMallii Towo.

Irpu BUKOHYIOTH KinbKa (pyHKILIH: CIOHYKaNbHY (CTYAEHTaM LiKaBO
BUKOHYBaTH HETHIIOBI 3aBJaHH:), KOMYyHIKaOenbHy (B YYHIB 3 SIBIISIETHCS
MOXIIMBICTh TIOTPAKTUKYBaTH HaOyTi 3HAHHS MK c00010), camopeaizamii
(KOKeH TpaBelb MOXKE BUKOPHCTATH CBOIO (haHTa3ito, ajpKe JJIsi BAKOHAHHS
3aBIAaHHS HEMa€ J>KOAHMX OOMEXEHb), pPO3BaXaJbHY, IIarHOCTUYHY 1
KOpeKUiiHy (Tix Yac caMoCTiHHOi poOOTH y mapax rpymax BHKIagad i
CTYAEHT MOXYThb 3HAaXOJUTH BIOXWICHHA Yy 3HaHHAX 1 BMIHHAX 1
BUIIPABJIATH iX [7].

Buninstors aBa TAIH irop: TpaMaTUYHI iTpH, SKi BAKOPHUCTOBYIOTHCS
JUIL  TIPAaKTUKM BUKOPHCTAHHS IIPAaBWIIBHUX TpaMaTHYHHX GopM, i
KOMYHIKAaTHBHI, 3aBIaHHS SKUX IoJsrac B OOMiHI iH(pOpMAL€0 Mix
rpaBusiMu [3]. 1 xowa, mi Tunm irop 3a0e3medyloTh pi3HI LiNi, BOHH
MOEHYIOTh y cO01 YCi BUAM MOBJICHHEBOI JisUTbHOCTI: YMTAHHS, TOBOPIHHS,
MUCbMO, ay[JilOBaHHS, J€ Y4HI BHMKOPHUCTOBYIOTh HaOyTi 3HaHHS 3
rpamMaTHKH, BHUKOPHUCTOBYIOTh BHMBYEHY JIEKCHUKY Ta KOpUCHI (pasu ams
CIUIKYBaHHS y TICBHIM CHTyallil MOBIICHHs, aJke Oe3 MpaBHIBLHOTO
BUKOPHCTaHHS MOBHM HEMOJMJIMBO JOCATTH KOMYHIKaTHBHOI Metu [3].
IcHYIOTB pi3HI THIH irop, SKi 3aTy4arOTh i YaC BUBYCHHS PI3HOMAaHITHHX
JIEKCUYHUX a00 TrpaMaTHYHHX Tem: 1. Tpa-kinacudikamis; 2. rpa Ha
3allOBHEHHS MPOIYCKiB; 3. rpa-3arajgka; 4. rpa-3icTaBieHHS; 5. poyiboBa
rpa; 6. rpa-o0MiH; 7. rpa-oruc; §. rpa-IucKycis TOIIO.

Ilig vac 3aHATH 3a JOMOMOTIOI0 IrOp CTYJACHTIB 3aJIy4aroTh JIO
rpynoBoi abo mapHoi poOOTH Ul NPaKTHKK TOBOPiHHS y (opmi mianory i
MOHoJIOry. Hampukiaza, BHBYaO4M HOBY TIpaMaTH4YHy CTPYKTYpY, s
3aKpiIUIeHHs] BUKJIAgad MPONOHYE CTYIACHTAM XOpOM IOBTOpHTH ii [1, c.
40]. V Takmii crioci® KoXKeH MoKe OYTH 3aTy4eHHM J0 TOBOPIHHS, Pa3oM 3
THM Y4HI HE COPOMJIATHCS BHCIIOBIIOBATH CBOi OyMKH. [ 'pymoBi irpu
MOXYTh BHKOPHCTOBYBATHCS 1 JUIi TIOBTOPEHHS BHBYEHOI JIEKCHKU.
Hanpuknan, «Branait ciioBo», /ie KOKEH CTYIEHT Ma€ MOSICHUTH 3HAaYEHHS
abo natu nepekian oOpaHOTo CJI0Ba, @ HOTo KOJIETH, MalOTh BrajiaTH, 110 Ie
32 CJIOBO 1 JaTW BIJNOBIIHUK aHTJICBbKOI0O MOBOIO. ['pa-3araika e
e(eKTUBHMM BHJOM TpH s pobotn B rpymi. Hampukman, cryneHTH
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ITOBMHHI BHOpATH BiIOMY JIOAWHY, MPEIMET, CIOBO TOIIO, a WOTO KOJETH
MaloTh 3aJaTH HOMY Kilbka MHTaHb, MO0 oTpuMmaru miakasky [3]. I'pa
TpPHUBAa€ [OTH, [OKM YYaCHHKM HE BrafaloTh M0 JioauHy. Dopmoro
POJBOBOI T'pU € Tpa Ha CTBOpPEeHHs nianory. CTyZeHTaM Ha€ThCs MEBHA
KOMYHIKaTHBHa NpoOiieMa, SKy BOHH MaroTh po3B’s3atu. [lig gac Takoi
BIPaBH YYaCHUKH BYAThCA CTABUTU IHUTAHHS, pearyBaTH Ha PEIIKH
NapTHEpa, BUKOPUCTOBYBATH ICHYIOUHMI CJIOBHHKOBHH 3arac i MOBCAKACHHI
¢pasu [1, c. 88]. MoHonoriuHe MOBJEHHS MOXKHA MpPaKTHKyBaTd 3a
JonomMoroto rpu «Po3kaxu rpymi mpo...», e CTYIeHT Mae oOpartu oxHe 3
OyIb-SIKMX MOJIAaHUX ITUTaHb 1 MPE3EHTYBATH KOPOTEHBKY po3noBiab. LlikaBi
BIPaBU TaKOro THUIY CBOIM (opmMaroM HACTUIBHOI TIpH, MiA 4Yac sKoi
YYaCHUKH MOXXYTh BHKOPHCTOBYBAaTH (IIIKM 1 TpaibHi KyOWUKH, Takum
YHHOM 3’SBIISIETBCSA €IIEMEHT CHOHTAHHOCTI 3aBHaHHA [5]. Irpu-muckycii
JI03BOJISIFOTH  CTYJICHTAaM BHCIIOBHTH BJACHI JIyMKH INOJO 3aJaHoOl
po0JieMH, KOKEH Ma€ MOXIIMBICTh HPE3CHTYBAaTH CBOIO BIACHY TOUYKY
30py, MOTOIUTHCS a00 HE IOTOJWTHCA 3 AYMKOIO CBOTO KOJIETH TOLIO.
[Mpamroroun y mapax abo rpymax, CTYACHTH BYaThCS CIIIBIPAIIOBATH 3
KOJIeTaMH, pearyBaTH Ha iX cjoBa 1 [ii, BHKOPHUCTOBYIOUM BHBYCHI
rpaMaTH4HI CTPYKTYPH i Jiekcuky. Came Taka AisUTbHICTh HAOIMXKY€E ITPOBY
BIIPaBy 0 peaJbHUX YMOB KOMYHIKaIlii.

Otxe, irpd € YyJOBOIO NPAKTUKOI HEBUMYILICHOTO CIILIKYBaHHS,
OCKUJIbKM KOXKHa Tpa Mae MeTy 1 3aBAaHHs, L0 MOJIETrIIye CTyJIeHTaM
NpOLIeC CHJIKYBaHHS. IrpH IMOBMHHI YBaXXKHO MijOMpaTucs, abu CTaTH
JIOMaTKOBUM PECypcoM 3HaHb 1 BMIHb J0O TEMH 3aHATTA. Baximso
CIIJIKYBaTH 32 9acOM, BiIBEZICHUM Ha TPy, 1 peaKkIi€l0 caMiX YYaCHHKIB Ha
rpy [2]. Poxp BukIIaaya i yac 3aBAaHb-irop — e MOSCHUTH MTPaBUIIA TPH,
METy 1 pe3ynbTar, CIiJIKyBaTH 32 BUKOHAHHSM 3aBJlaHb, OYTH «PECypcoM»
JIEKCHKH 1 HEOOXIHUX IpaMaTHYHHUX CTPYKTYp, JONOMAaraTd y CKJIaJHHUX
MUTAHHAX. BHKOpHCTaHHS irop Ha 3aHATTAX € €(EeKTHBHUM METOIOM
TPEHYBaHHsI Ta 3aKpilUIEeHHS HAaOyTHX HaBMYOK 3 TOBOPIHHS, YMTaHHS,
MTUCHbMa, ayAIFOBaHHS.
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Moczunescvka Bipa Andpiiena,
BUKIA0ay Kapeopu tHO3eMHUX MO8
Hayionanvnoi akademii enympiwnix cnpag

BENEFITS OF TECHNOLOGY USE IN ENGLISH FOR SPECIFIC
PURPOSES

English for Specific Purposes (ESP) has a long history and has
become increasingly popular since the 1960s [1, c. 9]. In the beginning,
teachers often thought that in ESP courses, teaching specific vocabulary
was their task. However, in many situations adult professionals know the
technical terms related to their field much better than the teacher, who
often does not know the field-specific terminology [8]. What learners need
is to learn how to use those words in sentences, how to understand
authentic texts with certain field-specific expressions, or how to
communicate effectively in typical situations that arise in their jobs. This
is why the analysis of needs, discourse genre, and linguistic corpora has
become so important [5; 7] in ESP.

Just as in general English language teaching and learning,
technology in its various forms has long been used in ESP, whether in the
form of a tape recorder or sophisticated digital technology. ESP teachers
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have always used available tools to devise materials and create situations
relevant to their students’ needs [2]. However, technology’s role in
language learning in general, and in ESP in particular, has changed over
time and significantly so in recent years. Not only has the view of learning
changed with time, from the behaviourist to communicative to an
integrative view, but technology has also evolved and become more
ubiquitous in everyday life, and particularly in the professional world. Both
of these have affected how technology is employed in ESP lessons.

There are many different technologies that are successfully used in
ESP courses from the traditional tape recorder or CD player, to interactive
whiteboards, ICT, Web 2.0 tools, mobile technologies and 3D virtual
environments, etc. As ESP puts emphasis on the needs of learners, and
authentic materials and tasks, IT has become a very suitable tool for ESP,
allowing ESP learners to collaborate and engage in authentic
communication in their professional discourse community, to access up-to-
date information relevant to their profession, and to publish their ideas,
which can all give them a sense of empowerment as learners.

Some benefits of technology in language learning are the same for
ESP learners as for general English learners. For example, finding native
speakers as learning or communication partners or reading or watching the
news in the target language for those who do not have easy access to these
locally. In lessons, teachers can bring the outside world into the
classroom, provide authentic contexts in which English is used, expose
students to different varieties and accents of English, and give students
listening practice. But, whereas in general English lessons even the
teachers themselves can be a valuable resource for listening, speaking and
authentic language use, in many cases technology, whether, for example,
in the form of videos or on the internet, is the only means for ESP students
to access the specific language they need in order to communicate
appropriately. Butler-Pascoe [4, c. 1] states that it is the ‘hybrid nature of
ESP’, having to teach both the language and the ‘field-specific content’
that makes it challenging for teachers, who often do not have the field-
specific knowledge to teach. Although it is not usually the case that
teachers also have to teach the content, especially when teaching adult
professionals, they do need to teach the field-specific language, which
they might not always know, and which changes and develops over time.

When teaching professionals, the needs also go beyond the language
itself; they also require the use of authentic tasks, tools, and context [3; 6].
According to Butler-Pascoe [4, c. 2], ‘at least three primary models exist
for delivering ESP instruction:
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1. ESP taught by English teachers using field-specific content.

2. Field-specific courses taught by teachers in the disciplines
using English as the language of instruction.

3. A collaborative model in which both English and field-specific
teachers have joint input into the development and/or teaching of the
course’ and ‘innovative uses of today’s technology’ can play an important
role in all three. Interestingly, Butler-Pascoe [4] mentions that, besides
being used for teaching and learning ESP, the same technologies can also
be used to help ESP teachers communicate with each other and their
students.

Butler-Pascoe [4, c. 2-3] lists 14 advantages of technology for
ESP:

1. Provides interaction and communicative activities
representative of specific professional or academic environments.

2. Fosters understanding of the socio-cultural aspects of the
language as practised in various fields and professions.

3. Provides comprehensible field-specific input and facilitates
student production.

4. Provides sheltering strategies for language development and
content-specific understanding (modelling, bridging to students’
background experiences, contextualising, metacognitive activities, etc.).

5. Uses task-based and inquiry-based strategies reflective of
tasks in discipline-specific settings and situations.

6. Uses authentic materials from specific disciplines and
occupations.

7. Supplies authentic audiences, including outside experts in
specific fields.

8. Supports cognitive abilities and critical thinking skills required in
the disciplines.

9. Uses collaborative learning.

10. Facilitates focused practice for the development of reading,
writing, listening, and speaking skills across the curriculum and
disciplines.

11. Is student-centred and addresses specific needs of students.

12. Uses multiple modalities to support different learning styles.

13. Meets affective needs of students: motivation, self-esteem, and
autonomy.

14. Provides appropriate feedback and assessment of content
knowledge and English skills.
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Whether they like technology or not, ESP teachers today cannot
afford not to integrate technology into their courses, because technology
plays an essential role in their learners’ everyday professional lives, in
which they need digital and electronic literacy skills to communicate
internationally across cultural borders using different media, and to become
autonomous learners who can keep up with the fast-paced professional
world.

In ESP the reason for using technology is not only or always because
it makes learning the language more effective or efficient, but also because
it can offer tools that simulate real life work situations, while giving
students the opportunity to acquire and practise essential 21st century
professional skills.
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Ilonymuak Auopiii Eoyapoosuu,

Kypcanm 2 poky nasyauHa gaxyromemy Ne2 —
nioeomosku  ¢paxieyie o1 Hayionanenoi
26apoii Vkpainu Hasuanvro-nayxoeozo
incmumymy  Ne3  Hayionwanvnoi  axademii
BHYMPIWHIX CNpas

Haykoguii kepisnuk - 3axapenxo Jloomuna
Mukonaiena, kanouoam NCUXONOSTUHUX HAVK,
cmapwuti.  HayKosuti  CnispoOimHUK HAyK080i
nabopamopii 3 npobiem  NCUXONO2IYHO20
3a0e3neuenns HABUANILHO-HAYKOBO20
incmumymy  Ned4  Hayionmanvnoi  akademii
SBHYMPIWHIX CNPAs

OCOBJIMBOCTI MIZKOCOBHUCTICHHUX BITHOCHH Y
HABYAJIBHIU I'PYIII KYPCAHTIB-IIEPIIOKYPCHUKIB

MiKOCOOHCTICHI ~ BINHOCHHM SIK  CYKYIIHICTH  3B'SI3KiB,  MIO
CKJIQAAl0ThCA MIXK JIFOABMH, BKJIIOYAIOTh CIPUHHATTS 1 PO3YMIHHS JIIOABMHU
OJIMH OJTHOTO, MDXKOCOOMCTICHY NPUBaOIUBICTh, B3AEMOMII0 Ta MOBEIIHKY.
HaiiBaxxnuBinia puca MiKOCOOMCTICHMX BIIIHOCHH — eMolLiiiHa ocHoBa [1].
OO0’ekTBHa 1 Cy0’€KTHBHAa 3HAYYLIICTh MIKOCOOHMCTICHUX CTOCYHKIB
00yMOBJIIOE yBary JI0 LbOrO SBHINA IPEICTaBHUKIB 0araTbox Hayk.
HaykoBui  omHOCTaiiHi B TOMy, 1[I0 HONIMOJEHHS  PO3YMiHHS
3aKOHOMIPHOCTEH MIKOCOOMCTICHHX CTOCYHKIB — OJIHa 3 YMOB BHPIILICHHS
pOoOJIeMH PO3BUTKY OCOOHCTOCTI, il BUXOBAHHS.

3 METOI0 BUBYCHHS TICUXOJIOTIYHUX ocoOnuBocTEH
MIDXXOCOOHUCTICHUX BITHOCHH KypCaHTIB-TIEPIIOKYPCHUKIB OyJIO MPOBEICHO
eMITipUYHE TOCTiKeHHS. Bubipky ckimanu 12 KypcaHTIB-TIEpIIOKYPCHUKIB
4oJoBiYOi cTari 13 Tpymm (akympTeTy MIATOTOBKH (axiBIIB st
HamionaneHoi rBapnii Ykpainu 3a cnemianbHicTio «[Icuxomorisy crymeHs
BHIIIOT OCBITH OaKaiaBp.

HocnimkxenHs npoBoamiocs 3a metoaukor T. Jlipi «JlocmimxeHHs
MIXOCOOHUCTICHUX BiJHOCHH», SIKa NPH3HAYCHA I BUBYCHHS B3a€MHUH Y
Manux Tpymax. JlaHa mertoguka MIicTUTh 128 OIIHHUX CYIKEHb, SIKi
BIJHOCATHCS A0 BOCHMH THUIIB BIJHOCHH. MakcuMajbHa OIiHKa — 16 Oais,
ajyie BOHA PO3JIiJieHa Ha YOTHPHU CTYMEHi BUPa3HOCTI BigHocuHm: 0-4 OGamm —
HU3BKWU (aIalTUBHA IMOBEIiHKA), 5-8 OamiB — momipHuiA, 9-12 OamiB —
BUCOKHMI (eKCTpeManbHa moBeliHka); 13-16 OanmiB — ekcTpemaibHUH (10
narosiorii). OTpuMaHi JaHi y TpyIi npeacTasieHi y Tadmumi 1.
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Tabauys 1
CepeaHi 3HaYeHHs IKAJ THIB BiTHOCHHY 10 HABKOJUIIHBOI0

ABT Er Ar 11| ITi 3 dp Aab
oputap | oicTu | pecuB | igo3p | AKope | ajiex | y:Kedw | TPyicTH
HUH YHUH | HUH immit | Huid HUH | OHuMi YHUH

10, 9,6 9, 9, 8, 9, 7,5 8,17
33+2, |72, |83+1 |25+ |50+2 |50+ |8+26 | £248
46 77 75 2,99 11 326 |8

BinmoBigHO 10 MpEnCTaBICHUX y TaONUIN JaHUX IPYKETFOOHUI
(7,58) 1 anprpyicTrunwmii (8,17) TUIIH MiXKOCOOUCTICHUX BiHOCHH TOMIPHO
BHUPaXKCHI, 110 BIAMOBIMAE aIaNTUBHIN MOBEMIHIN, PEIITa THIB — BHCOKO
BHpPaXKEHi, IO BIINOBiJa€ eKCTpeMalbHIA MOBEIIHIN. 3a KOKHOO 31 IIKaj
MiHIMaJIbHI 3HA4Y€HHS 3HAXOAATHCI B miama3oHi Bixm 4 mpo 7 Oaiis,
MaKCHUMallbHi 3Ha4eHHs — Bix 11 mo 14 GaiiB, m0 CBITYUTH PO BHUCOKY Ta
HA/ITO BHUCOKY (€KCTpEeMalbHY) BUPAKEHICTh MIXXOCOOMCTICHUX BiTHOCHH B
TPYIIi.

3 METOK MpEeCTaBICHHS OTPUMAHUX [aHUX OyI0 MoOYA0BAHO
YMOBHY CXEMY y BHUTJIAI KOJIa, PO3AUICHOTO Ha cekropu. 3rigHo 3 T. Jlipi
[0 TOPHU30HTANBHIM 1 BEPTUKAJBbHIA OCAX KOJa IMO3HAYAIOTHCS YOTHPHU
opieHTaii: JIOMIHYBaHHS - AMOPSAKYBaHHS, JPYKETOOHICTh-
miIkopeHicTb. Ynm Onmkde pe3ylbTaTi peCroHICHTa JI0 HEHTPY KoJia, TUM
Oinbllle B3a€MO3B'SI30K IMX ABOX 3MIHHUX, a BiJICTaHb Bij IMOKa3HUKIB Bif
LIEHTPYy KOJia BKa3ye Ha  aJalTHUBHICTH ab0  EKCTPeMasbHICTh
iHTepIIepcoOHanbHOl MoBeMiHKK. OTpUMaHi pe3yabTaTH MPEICTABICHI Ha
MAJITIOHKY.

ABTOpUTapHUi
45

Eroictuy OKEITIOOHHI

ArpecuBHUI AnbTpyiCTHYHUHA

TTino3pinmit 3aJ1T>KHm71

[Minkopenuit
Puc. CxemaTu4He NpeACTABJIEHHSI THIIB MIXKOCOOHUCTiCHMX BiTHOCHH
rpynu
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SIK BUAHO i3 MIPENCTaBICHOT CXEMH, ISl MiXKOCOOUCTICHHUX BiTHOCHH
MDX WICHAMH TPYIH OibIIe XapakTepHe AOMiHyBaHHSI, HiK ITIIKOPEHHS, a
TaKOX arpeCcHUBHICTb. Haiibinpm MIPEICTaBICHIMHU TUTIAMH
MDXXOCOOHUCTICHUX BiTHOCHH € aBTOPUTAPHUI, €TOICTHIHHI 1 arpeCUBHUI.

3  MeTO0  BCTAHOBJICHHS  B3a€EMO3B’SI3KIB ~ MDK  THIIAMH
MIXXOCOOUCTICHUX CTOCYHKIB PECIOHJCHTIB Tpynu OyJI0o TPOBEACHO
Kopessiiinuii ananis [lipcona (auB. Tabm. 2).

Tabauys 2

Kopeasiniiini B32€MO3B’SI3KH MOKA3HUKIB TUIIIB
MI’KOCOOMCTICHUX BiTHOCHH y rpymni

ABTOpPUTAPHH Iligo3pinn 3aJieskHu
i i i

ArpecuBHUIA -0,704 0,461 0,207
HigkopeHnii 0,490 -0,670 0,000
Jpy:xear0oHuii -0,460 0,196 -0,630

3a I0mOMOror KopeJsiidHOro anamidy [lipcoHa BCTAHOBJICHO, IO
iCHyIoTh ~ OOCpHEHI  KOpeNsLiifHi  B3a€MO3B’S3KH  arpecHBHOTO i
aBTopurapHoro (r=-0,704; p=0,011), mimo3pinoro i miakopernoro (r=-0,670;
p=0,017), 3amexnoro i gpyxkemobHOro (r=-0,630; p=0,028) TuOiB
MDXXOCOOHUCTICHUX BiTHOCHH PECIIOHJCHTIB. 3POCTaHHS y MI>KOCOOHUCTICHIX
BIIHOCHHAX  aBTOPHUTAPHOCTI  3YMOBIIIOE 3MEHILICHHS arpecHBHOCTI,

3pOCTaHHS  MiJIO3pLNOCTI — 3MEHUIGHHS  MIJIKOPEHOCTi, 3pOCTaHH:I
3aJICKHOCTI — 3MEHIIICHHS JPYKEITI00HOCTI.

TakuM  4YMHOM,  MDKOCOOMCTICHI ~ BIJHOCHMHM Yy  IpyIi
XapaKTepU3ylThCS  MparHeHHsSM /0  JIOMIHYBaHHA, a  TaKOX

ABTOPUTAPHICTIO, arpeCHBHICTIO, €rOICTUYHICTIO, L0 BHCOKO BHpPa)KEHi.
3BaXkaloyM Ha Te, L0 1€ Ipyna MEepHIOKYPCHHKIB, KEPIBHUIITBY KypCy,
IICUXOJIOTY ~ TOTPIOHO  TMPOBOIUTH  TCHXONPOQIIAKTHYHI  3aXOJH,
CHPSIMOBaHI Ha 3TYPTYBaHHS KypPCAaHTCHKOTO KOJICKTHBY, (HOpMyBaHHS
MMO3UTUBHUX MIKOCOOHCTICHHX CTOCYHKIB MiXK HOTO WiICHAMHU.

CnucoKk BUKOPHCTAHHX JKepeJ

1.  Mcuxomnoris: [ligpyunuk ms cryn. By3. / 3a pen. F0.J1. Tpodimosa.
— 3-te BUL., crepeorun. — K.: JIubins, 2001. - 558 c.
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IPankiecoka Jlioomuna Bonooumupiena,
3000yeau  HayionaneHozo  yHigepcumemy
oboponu Vkpainu im. leana YepHsxoscvbrkoeo,
acucmenm Kageopu nedazociku, NCUXor02ii
MeOUuHo20 ma  QapmayesmuuHozo npasa
Hayionanvnoi MeOudHoi akaoemii
nicaaounnomuoi oceimu im. ILJIL llynuka

JKUTTECTIMKICTh - OCHOBA IICUXIYHOT O 3JI0POB’S
KYPCAHTA

CollianbHO-CKOHOMIYHI,  MOJITHYHI, iH(GOpPMAIlifiHI  YHHHUKH,
TpuBane pedopmyBanHs HamionampHol mnomiuii YkpaiHu, 0coOaMBOCTI
OCBITHBOI ~Ta  CIIy>)KOOBOT  [iSJIBHOCTI  CIIEIiajli30BaHOT0  BHIIOTO
HaBYaJIBLHOTO 3akiany cucremMu MBC neBHOIO MIpOIO € CTPecOBUMH ISt
kypcanta. Came IIi YMOBH CBOTOJCHHS 3MYIIYIOTh HOTO MaKCHMaJbHO
3HAXOAWUTH i €EKTHBHO BUKOPHUCTOBYBATH HE TUIHKM BIACHI alamTamiiiHi
MOJJIMBOCTI Ta MOTEHIIaJ, aje W HEeOOXigHI pecypcH, TOOTO MaTH BHUCOKY
KHUTTECTIHKICTB.

JKuTTecTiiiKicTh — IIe TIeBHUH CTOCiO BIKUBaHHS, caM0O30epeKeHHS
Ta MOOUTI3amii 0COOHMCTOCTI B CKIAJHUX JKUTTEBUX CHTYalisfX, IO €
OCHOBHHUM MOKa3HMKOM IICHXI9HOTO 3/10POB’ s JIIOIMHU.

Brepmie meit tepmin “hardiness” sk “BuUTpuBaNicTh”, ‘‘CTIMKICTH”
BBiB amepukaHchkuil ncuxosnor C. Mazui, a JI. JIeOHThEB — 3anpONOHYBaB
BUKOPHCTOBYBAaTH JIaHY BIIACTHBICTH OCOOHMCTOCTI SIK ‘KMTTECTIHKICTB”.
Taki TMOHATTS SIK eMOLilHa CTiMKICTh, CTPECOCTIMKICTh, INCHXOJIOTi4YHA
HaJIIHHICTh HE TOTOXHI )KUTTECTIMKOCTI, a € 11 CKIaJ0BUMHU.

JKurrectiikicte — 0COOMMBUN  LUIICHUNM  JBOXKOMIIOHEHTHUI
KOHCTPYKT (MisTIbHICHUH Ta IICUXOJIOTIYHUH), MO JO3BOJISIE TIEPETBOPUTH
NIEBHY CKJIAJHy J>KUTTEBY CHUTYallilo, IO 3MIiHMJIACS, Ha MOTCHIIaJIbHY
MOJKJIMBICTB UL CAMOPO3BHTKY. J{iSIbHICHUI KOMITOHEHT BKITIOYa€ B cede:
meBHI fii, CHOpsAMOBaHI Ha JOCATHEHHS OakaHWX [UIeH, YMIiHHSA
3MIMCHIOBATH  CaMOKOHTPOJIb B  CKIAJHHMX OKUTTEBUX  CHTYaIlisX,
TypOyBaTHCsS TpO BJIACHE 310pOB’S, a ICUXOJOTIYHWI — mepexdayae
MOKpAIIeHHs B3a€EMOIIT 3 COLiaIbHIUM CEPEJOBHUILEM, CBITOM TOIIIO.

JKuTTeCTiHiKICTh CKITaga€ThCs 13 TPHOX OCHOBHHUX YCTAHOBOK:
BKJTIOYCHICTh, KOHTPOIIb, “TIPHHHATTS pU3UKY . BKIIIOUEHICTh BU3HAYAETHCS
MIEBHOIO 3alliKaBJICHICTIO AisibHICTIO. KOHTpons BKazye Ha moOCTiiHE
CaMOCIIOCTEPEIKEHHS 1 Y3TOJKEHHST Oro 3 NeBHUMHM HOPMaMH, BUMOTaMH
comianbHOro  cepenoBuma. “TIpuHHATTS pHU3NMKY”  XapaKTepHU3YEThCS
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MIEPEKOHAHICTIO JIIOAWHA B TOMYy, IO BCE T€, IO 3 HEIO TPAIIsIeThCS,
cipusie ii caMOPO3BUTKY 32 PaxXyHOK HaOYTTS JOCBiIY Ta TOTOBHOCTI JiITH
Y BIICYTHOCTI HaIiHUX rapaHTii yCIixXy.

HocmimkeHHs piBHI cPOPMOBAHOCTI CHCTEMH >KHTTECTIMKOCTI Ta ii
KOMIIOHEHTIB y KypCaHTIB 3IIMCHIOBAJOCh 3a JOIOMOTOI0 METOAUKH
xuttectivikocti C. Mani, amantoBanoi Jl.JIeonTseBuM [1].

Bubipky cxmanmu 177 kypcaHTiB dYonoBiyoi crati 3-4 KypciB
HanionaneHoi akanemii BHyTpimHiX crnpaB. CepenHiil crax ciayxOu Ha
MOMEHT TPOBE/ICHHS TECTYBaHHS CTaHOBUB 3,3poku, Bik omutanux — 20,8
POKIB.

3a pesyJabTaTaMd MPOBEICHOTO JOCTIIKEHHS BCTAaHOBIICHO, IO
BHCOKa CHUCTEMa JKUTTECTIHKOCTI mpuTamanHa 91,5% onuTaHuX KypcaHTIB,
HU3bKa NpOSBISIEThes y 7,9%, pecrioHeHTiB, a cepenas —y 0,56%.

Mo>kHa CTBEpXKYBaTH, IO KYpPCaHTH MEPEKNUBAIOTH KHUTTEBI TMOII,
SK Ti, IO X IIKABJIATH Ta B I(UIOMY 3aJ0BOJBHSIOTH, a caMa cCrierudika
mpogeciifHol  MisITPHOCTI € IX BIACHAM OCOOWCTICHHM BHOOPOM, IO
CTHMYJIIO€ AJISI TIi3HaHHSA HOBOTO. BOHM 371aTHI BUKOPHCTOBYBATH THYYKICTh
Y B3a€EMOBITHOCHHAX Ta BHPINICHHI JKUTTEBUX CHUTYaIliif, a TaKOX
3aCTOCOBYBaTH e()EKTUBHY camoperyssiito [3].

[Monanpuinii aHaii3 3acBiI4ye BHPAXKEHICTh BUCOKUX MOKAa3HUKIB y
CUCTEMI JKUTTECTIHKOCTI AOCIHIJUKYBaHUX: “TPUHHATT pusuky” (92,7%),
koHTpOJI0 (93,2%), BRiroueHocTi (88,1%).

JIoOMiHyIOYMMH  TIOKa3HUKAMH  CHCTEMH  JKUTTECTIHKOCTI €
BKITIOYCHICTH (cepenHii 6an ckimamae 45,58 6amn), korTponb (39,31 Gama), a
MEHIII BUPAXKEHUM € TIOKa3HUK “TpUHHATTS pusuky” (19,52 Oana).

Ot1xe, y KypcaHTIB B LIJIOMY HPOSBISIETHCS AKTUBHICTH y BCHOMY,
mo BigOyBaeThCsl HABKOJNO. HasBHICTE HaaMIPHOTO CaMOKOHTPOITIO
CBITUUTH TPO HAMAaraHHs BIUTMBATH Ha TOMii Ta He OyTH O€3MisIIbHUMHU.
BupaxeHicth, “NpUAHATTA PU3UKY~ CHpPHUSE X CAMOPO3BUTKY 32 PaxyHOK
3HaHb, OTPUMaHHUX i3 BJIACHOT'O JKMUTTEBOTO JOCBITY.

Ciix 3a3HauuTH, U0 MOTPAIUIAIOYH Y CKIAJHY KUTTEBY CHUTYAIIiIO,
KypCaHTH HaMararoThCs 3HAXOJUTH LUIAXM IX MOAOJIAHHS Ta BUPIIICHHS,
pO3poOISIOTE BiIACHI KOMIHr-cTparerii (MOIIyK COmianbHOI MiATPUMKH,
CaMOKOHTPOJIb, COIiaIbHUM KOHTakT Tomio). IIpn mpomy wacTtuii momryk
MaiOyTHIMH MOJIIEHCEKUMHU COLIANBbHOI MIATPUMKH MiATBEPIKYE MPOSBU
y HUX COLIAJIbHOT 3aJIeKHOCTI Ta HE3PLIOCTI, SIK 0COOHUCTOCTEH.

MaiibyTHiM o¢inepaM, A TMOJANbIIOI ycHmimHOI IpodeciiiHol
JISUTBHOCTI, HEOOXIMHO MiATPUMYBAaTH BXE HAOYyTI 3HAHHS, BMIHHA Ta
HaBWYKH 1 B HOAabIIOMY (OpMyBaTH crieliudidHi 0coOIMBOCTI ciry)00Bo1
nisuteHOCTI. C. Mani yMOBHO Ha3uBae 1ieit ctwib “ctuiem [Ipomeres”.

69



[Ipu poMy, 0coOaMBY yBary HEOOXiIHO MPUIUIATH 0cO0aM y SKHX
BUSIBJICHI HU3bKI IMOKa3HUKH CHCTEMH JKHTTECTIMKOCTI Ta 3HiHCHIOBATH
HEOOXiJHY KOMIUIEKCHY IICUXONPO]ITaKTHIHY pOOOTY.

Jlo OCHOBHHX HAampsMIB MiIBHUINEHHS >KATTECTIHKOCTI y KypCaHTIB
MOXXHa BIJHECTH TICHXONPOQINAKTHYHY pOOOTY, CIPSMOBaHYy Ha CBiZOMe
n0aifIiBe CTaBJICHHS IO CBOTO 37I0POB’S, TIIBHIIEHHS CTIHKOCTi IO CTpECIB,
MOTHUBAI{ J0 JisUIBHOCTI 1 MIOUTUBHE CTABJICHHS /IO HEl, IUIaHYBaHHS 4Yacy i
JKUTTEBOI TEPCIEKTHBY, HABYaHHS HaBWYKaM e(EeKTHBHOI KOMyHikamil i
e()eKTHBHUM KOIIIHT-CTPATETisIM MIOBEIIHKH Ta 1H.

Pestomyloun BHIIEBUKIAZECHE CIiJ| 3a3HAYUTH, IO CaMe BUCOKHUH
PIBEHb JXUTTECTIMKOCTI ONIOMAara€ KypcaHTy Kpallle BUTPUMYBATH 3HAYHI
HaBaHTAXXECHHS B MPOIECi OCBITHBOT Ta CIIyKOOBOT JisUIBHOCTI 1 €)EeKTUBHO
JOJaTA CTPECOBI CHTyallii Ta CTa€ CTUMYJIOM JUIS YCBIIOMJICHHS 1
NEPEOCMUCIICHHSI [IeBHUX YMOB OKUTTS, 3acTaBisie  MalOyTHBOTO
MpaliBHUKA IOl JOJAaTH TPYIOHOIII 1 mepemMaraTh OOCTaBHHH, a TaKOXK
3arapToBYy€ HOro XxapakTep i pO3BHBA€ CHITY IyXY.

Cnucox BUKOPUCTAHUX JKepeJ
1. BomonbsinoBa, H. E. IlcuxoamnarHoctuka ctpecca. — CII6.: Tlurep,
2009. — 336c.
2. JleontseB JI.A., PacckazoBa E.M. Tect xusHecTokocTtu. — M.:
Cwmbici, 2006. — 63c.
3. Magmu C. CmucnooOpa3oBaHie B NpoOLEC ce NPUHATHIPELICHUH /
[cuxomoruceckuii xxypHai. 2005. — Tom 26. — Ne 6. — C. 87-99.

Pomanoe l20op Izoposuu,
BUKIA0aY Kapeopu THO3eMHUX MO8
Hayionanvroi akademii enympiwnix cnpas

«HAOYHICTb» Y ®OPMYBAHHI KOMYHIKATHBHOI
KOMIETEHTHOCTI KYPCAHTIB HA 3AHATTAX
3 IHO3EMHOI MOBHA

[TpoGnema HaOYHOCTI y HABYaHHI IHO3EMHUX MOB OyJla aKTyaJIbHOIO
B yci wacu. 3apa3, KosM YKpaiHa B)KE IHTETPYETHCS B EBPOICHCHKHUHA
NPOCTIp L€ MHUTaHHA HAOyJo Ie OiIbIIOl BaXKIMBOCTI Ta 3HAYYIIOCTI.
HesBakaroun Ha BHCOKHMH pIiBEHb TEOPETHYHHX pPO3POOOK 3 J1aHOI
mpoOJieMH, Ha TPAKTUII 3aco0M 30pOBOi HAOYHOCTI ab0 HEIOCTAaTHBO
BHKOPHCTOBYIOTBCS 1 3BOJMSATHCS JIMIIE JIO BHKOPHCTAaHHS MAaJIOHKIB, abo
IHKOJTM BHWKOPHCTOBYIOTHCSI IMTOMWJIKOBO. [IpWHIMI HAOYHOCTI Bixirpae
0Cco0MBY POJIb Y HAaBYaHHI iHO3eMHOT MOBH. [IpH OCBOEHHI iHO3EMHOT MOBH
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BHUHUKA€E 3aBIAHHSI — CTBOPHUTH CHUCTEMY BioOpaskeHHS 00'€KTHBHOTO CBITY
B (hopMax Apyroi MOBH.

“HaoyHicTs” K MPHUHIUI HaBYAaHHSI OYJI0 BH3HAYCHO AMOCOM
KomencpkumM y #ioro npami “Benmka Junaktuka”: “Tax sk Higoro He OyBae
Yy CBIIOMOCTIi, 9OTO paHime He Oyno y BiIUyTTAX, TO MaTepial A BCiX
pO3AyMiB pO3YyM OTPHMY€E JHIIE 4depe3 BIAUYTTSA, 1 aKT MHCICHHS
BiIOyBaeThCs HE iHAKIIE, K 4Yepe3 BHYTpIilIHE BimuyTTs...” [1] 3 mporo
BUIUIMBAE, MO “HAOYHICTH” AIENIOE J0 BIAYYTTIB, 1 SIK HACIIIOK, CTBOPIOE
JIAHIIOT MK IIPEIMETOM y 00’ €KTHBHIIl peajbHOCTI Ta Y Cy0’ €KTUBHIN; MiX
NPeAMETOM Ta JIHIBICTUYHOIO OJMHHMICIO, IO Horo mo3Havae. [Ipote, He
MOJKHa OTOTOKHIOBATH 3aCOOM 30pOBOI HAOYHOCTI JIMIIE 3 THUM, L0 MH
0aunmo, TOOTO JHIIe 31 3B’A3KOM MpeaMeT-ciioBo. Sk  3a3Hauae,
B. JI. IIpoko¢peBa MOXHA BHIUTUTH JBa BHUAM HAOYHOCTI: MEPLENTHBHY
(30BHINIHIO) Ta 3MicTOBHY (BHyTpimHW0). Sk BBaxkae B. JI. IIpokodrena
IpyTUil BUA HAOYHOCTI € HaI3BUYalfHO Ba)KJIIMBHM, AK€ BiH ITOB’SI3aHHUU 13
MUCIICHHEBOIO IiSUTBHICTIO, a Y HaBYaHHI 1HO3eMHOI MOBH ‘‘BasKJIMBiIIe
HAaBYATH Y9YHA MHCIHTH, aHDK Tepesatd Ti udm iHmI 3HaHHA  [3].
BinnmoBigHO 10 BM3HaueHHS y CIOBHHKY Mepiam Bebctep 3acobm 30poBoi
HAOYHOCTI TPaKTYIOThCS SIK: ‘“‘HaBYaNbHI MPUCTPOI (TakKi SK cXxema, KapTa,
cnoci® gii), sSKIi B OCHOBHOMY 3BEPTAIOTBhCS O 30POBUX BiJUYTTIB;
0COOJIMBO HaBYAJIbHI KApTHHKHU Ta Ginbmu’ [4].

BinnoBigHO [0 HAasBHOCTI BepOAJbHUX KOMIIOHEHTIB y 30POBHX
OMOpax MOXKHA BUIUIUTH [[BA BUAM HAOYHOCTI: BepOalibHy Ta HEBEPOAIbHY.
HaidinommpeHimumy BepOanbHUMH 30pPOBHMH OIOpaMH € ITJICTAaHOBKa
TaOIUII Ta JOTIKO-CTPYKTYPHI CXeMH. Y CBOIO Yepry HeBepOanbHi 30pOBi
OTIOPH BKIFOYAIOTh BCE PI3HOMAHITTS 300pakeHb 00’ €KTHBHOI pealbHOCTI:
claiau, Bieo, )KeCTH Ta MIMiKa TOIIIO.

Openepixk Jlionens bimnoy3, aHrmHCHKHH HayKoBelb y cdepi
JHTBICTUKH Ta METOJWKH, 3allPOTNOHYBaB Kiacu(ikaiito 3aco0iB 30poBOi
HAOYHOCTI HAa TPHM OCHOBHI Trpynu: ‘2-BUMIpHI — BKIIOYAIOTh
PI3HOMaHITHICTh 300paXkeHb, TaKUX SK KapTKH, ITOCTEPH, KypHAIIU, KapTH,
iaHk, TaOmuIi, cxemMu, MyJIbTQiIbMH, KOMikcH, GiIbMH, BiZ€o,
KOMIT'FOTEpHI claiimd Tomo; 3-BUMIpHI — MOBa Tija BHK/Iagada Ta
CTyaeHTiB (MiMiKa, )KeCTH, BUpa3H 00IMYdsl, MAPiOHETKH, MiHI BUCTaBa) Ta
iHO  3aco0uM  30pOBOi HAOYHOCTI — Maike Bce, MO0 TPEICTABIISIE
iHpopManilo HA0YHO i BUKOPHCTOBYETHhCS y HaBYAIBHOMY mpoueci. Taxi
IpeAMeTH 00 ’€KTUBHOI PEalbHOCTI SIK KaJleHIap, TOJIWHHUK, A3epKallo,
irpallky, KapTUHHU, ATLOOMH, CKYIBITYpPH TOIO™ [4].

BimnosigHo mo mpani EnpxOern Anmimu J{omin “BukopucraHHs
30pOBHX OIIOp y HaBYAHHI AHIIIHCBHKOI” € TEXHIKM BHKOPHUCTAHHS 3ac00iB
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30pOBOi HAOYHOCTI Ui HAaBYaHHSA IPOLYKTHBHHX BHIIB MOBJICHHEBOI
OiSUTBHOCTI: TOBOPIHHA Ta THChMa, Ccepel SKUX MOKHA BHUIUIATH!
Hasusaunas/Naming, Omucysanns/Describing, Tpaxrysamus/Interpretation,
3naxomkeHHs BigMinHoctei/Spotting the difference, iamorw/Dialogue,
Icropii 3a mamronkamu/Picture stories, Ponposa Tpa Ta imitamis/ Role play
and simulation, Po3mimenus mo mopsiaky/Ordering.

VY tiit camiii npani EnpxOern Animm [lomin “BuxopucraHus
30pOBHX OMNOp Y HaBYaHHI aHIJIHChKOI” MOXKHAa 3HAaWTH TEXHIKH
BUKOPHCTaHHS 3ac00iB 30pOBOI HAOYHOCTI JUIS HABYAHHS PELENTUBHHUX
BUJIB MOBJICHHEBOI IISUIBHOCTI: ay[ilOBaHHSA Ta YUTAHHS, CEpPEd SKHX
MOXHA BHIUTATH Taki sk: JlemoHcTparis po3yminas/Demonstrating
understanding, Hiamoru/Dialogues, Mukrant/Dictation, Po3mirieHHs 1o
nopsiaky/Ordering, TIporuo3ysanus/Predicting, AyairoBaHHsS 3 JOMOMOIO0
moBH Tina/Listening to body language.

Omxke, IPUXOIUMO JI0 BHCHOBKY, IO 3ac00iB 30pOBOI HAOYHOCTI
icHye Oarato i IX BHKOPHCTaHHS JOIIOMAara€ y HaBYaHHI MOBJICHHEBOI i
MOBHOI KOMIIeTeHIii. 3aBIJKH IXHHOMY BHKOPHCTAHHIO MiIBHIIYETHCSI
piBeHb MOTHUBAIII] HABYAaHHS i 3aCBO€HHS Matepiany. [IpoTe sk 1 Oymb-saxwii
NPUHLIUI HAaBYAaHHS, NMPHUHIMI “HAOYHOCTI” BHMarae ypaxyBaHHS Pi3HHX
(axTopiB npu BUOOPi 3ac001B 30pOBOT HAOYHOCT!.
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MPOLIEC ATANITALIII MOJIOJUX BUKJIAJIAYIB
JI0 NPO®ECIHHO-TEJATOITYHOI A1 IbHOCTI
Y HABYAJIbHUX 3AKJIAJIAX CACTEMU MBC SIK
BE3MOCEPE/IHII ®AKTOP BILIUBY HA SIKICTb

OCBITHbOI'O TPOLIECY

HasBHicTe gumioma 3 Bif3Hakow (OQIIIHHUNA JOKYMEHT, IO
3aCBiI4y€e 3aKiHYEHHS BUILOTO HABYAJIBHOI'O 3aKJIay, OTpUMaHH rpodecii,
MIPUCBOEHHS BYCHOTO 3BaHHS, CTYIICHS) HE Ja€ MiJCTaB BBaXKaTu
moyaTkiBIl npodecionanom [3].

Mornoni daxiBii, MmO JHIIE PO3MOYUHAIOTH CBOI IMEIArOTiYHY
JUSUTBHICTb, K TIPABUJIO HE MAIOTh IEJarori4YHOTO JAO0CBIAY, 1 iM TOBOAUTHCS
MPOWTH MEBHHUN NUIAX MPOQECIHHOr0 CTAHOBICHHS, MEPBICHOI YaCTHHOIO
SIKOTO € Tepion amamramii (auB. Tabm. 1 [6]) — “BkuBaHHA~ B Tpodeciro.
BopHowac, Mono[uii BHKIIa[a4 OJpa3y MMOYMHAE MPAIOBATA HapiBHI 3i
CBOIMHU JIOCBiTYEHHMH KOJIETaMH, y 3B’S3Ky 3 YMM BHHHUKae moTpeba y

CKOpPOYCHHI afanTaliifaoro mepioay [5].

Tabauys 1
Buan aganrauii (BugivieHi pi3HHMHU BUeHHMH HA OCHOBI cucTeMHoro anaizy C. XaTyHuesoi)
I'. Mensenes | JI. Eroposa . Oapmanckmi I1. Ky3Henon 0.Mopo3 B.Amenko
B
coljianbHa colianbHa colujianbHa €KOHOMIYHa npodeciiina TICHXOJIOTTY
npoceciitna npodeciita NICHXOJIOTIYHA o0yToBa coliansHO- Ha
colianbHO- OiosoriyHa perynsTuBHa MICUXOJIOTIYHA | CoIiajbHa
NcUXoJioriyHa | (isionoriuHa CeKCyaJbHa coliajibHa UIAKTHYHA
KOMYHIKaTHBHA | HpaBOBa METOIYHA
KOTHITHBHA CYCHIJIbHO- HayKOBa
camopeaJizanis MOJITUYHA cneuudivyHa
ncuxodiziono | BUXOBHA
riuaa OioJoriuHa
noOyToBa (dizionoriun
KJiMaroreorp | a
agivna E€KOHOMIYHa
noOyToBa
MOJIITHYHA
paBoBa
eTHIYHa
KJriMaroreor
padiuna
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Jlane mHTaHHS HEOTHOPA30BO PO3IJSAAIOCH Yy MpAISiX BYCHHX,
memaroriB 1 mcuxonoriB  (A.Ams0Oepr, B.Antumoma, JI. Bopucosa,
C. Bepuuosckiif, €.Bosnecencrka, C.I'puropses, I1. Kunbios,
3.€capea,M.IBanoBa, A. Mopo3, I. Hacuposa, II. IIpoceuxiii,
B. Cnacrenin, tO. SIHkoBChKWMiA Ta iH.).

B manomy BHmazaky, cepel BHAATHUX MisidiB OCBITH 1 KyJIBTYpH,
ocoONMBOi  yBarm  3aciayroBye  iBHCJIOBIMIOBaHHs  Ilmatona,  sikmit
CTBEP/DKYBAB, IO JCPKABHA 10CAJIA, KA MOJIATa€ Y BCUITKOMY IMiKIyBaHHI
PO MOJIO/IC TIOKOJIIHHS — 3HAYHO BAXUIMBIIIA Bifl yCiX HaWBUIIHX ITOCal y
nepxai [2].

Piv y Tim, mo Mononuii BuKkiagayHadarato Oinblie Oe3rmocepeHbo
CIIJIKYETBCS 31 CTYJICHTAMH, a OTXKC U BIUIMBa€E Ha ix (opMyBaHHS. A e
03HaYae, M0 PO3BUTOK BUXOBAHIIB3AIEKUTH B/l TOTO, SIK BiI0OYBaTHMETHCS
OCOOHMCTICHECTAHOBJICHHSI TAKOr0 BHKJIAJa4a B MPOIECi adanTaiiino
npodeciiftHol  misbHOCTI (BimOyBaeThcsi depe3 (OpMyBaHHS TOTOBHOCTI
MOJIOZIOT'0 BHKJIafada a0 ii BUKOHaHHS) (quB. cxemal)[4].

Cxema 1

ATIATTaniA 10 Tpodectiiiol AIATbHOCTL AL 30 BIKTIZALEROID KOTEKTIBY

JAMTanLA 70 TPOQECLHOL 1 0C (KOHGI)

EneventH vepes sii mposBAAeThCA AJANTALIL3 TOUKH 30pY
cHcTeMHo-TismbRicHoro mgxoaysa T. dexipumk

ATATITATILA 7O SMICTY HayKOBO-TT2 TAT0T HHO

A4 71O CTYIEHTCEKOTO KOMeKTIBY - :
ATATITALILA JO CTYZIEHICBKOrO KOTEKTIBY TissHocri

y,

JloninbpHO 3a3Ha4MTH, MO crenugiky MeAaroridyHoi IisUIbHOCTI Y
BUIIIA IIKOJIMOB A3YIOTh 3BUXOBHOIO, METOJUYHON,HABYAIHHOI Ta
HayKOBO-JIOCTITHAIIBKOIO POOOTOI0, IO 3YMOBJIIOE IIBUAKANA  TEMIT
nepeopieHTarii cTyaeHTa (Ie BYopa) Ha KBaJlihikoBaHOTO BHKJIamada (BXKe
ceoronHi). OcTaHHE CHOpPSIMOBaHE Ha TMPUCKOPCHHS MPOLECY ajamTarii
BHKJIAJIa4a JIO0 3aHATTS 3TaJaHIMUBUAAMHU JisTIBHOCTI MPOTATOM OJHOTO
po00oYOro AHS, IO CHPUATHME ITiIBUIICHHIO SKOCTI OCBITHHOT'O TIPOIIECY.

SIkicTh OCBiTHBOTO Tporecy 3a cioBamu H. ByToBoi BH3HadaeThCs
SK HEBIJ '€éMHA CKJIaJoBa SKOCTI OCBITH, fKa 3alIeKHTh BiJ SKOCTI
OCBITHBOTOCEPE/IOBHIIIA, BKIIOYAE SKICHI 1 KUIBKICHI XapaKTepUCTHUKU
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HABYAJHHO-BHXOBHOTOIIPOLIECY, SAKICTh MNpOdeciiHOoi KOMITETeHTHOCTI
BHKJIAIaviB, SKICTh OpraHi3aIliifHO-YIPaBIiHCEKOI KOMIIETEHTHOCTI, IO
3a0be3nedye  eQeKTHBHICT,  (YHKIIOHYBAaHHAOCBITHBOI ~ CHCTEMH 1
00yMOBIIIOE pe3yNbTaT OCBITHBOI AisUTBHOCTI [1].

3 ormsioy Ha BUIIECBHKIAJCHE, HNPOOJIEMHE NUTAHHSA CTAaHOBJICHHS
MOJIOJIOTO BHKIIAJadasK MmpodecioHalla BKIIOYaE B cebe HU3KY acHeKTiB i
notpedye JAeTaJbHOrO po3risAdy. Binrak, NpoBeneHHS AOCITIHKEHHSHA
MpeaMeT OCOOIMBOCTEH MPOQECiHHOT MiArOTOBKA MOJOINX BHUKJIANAYIB B
YMOBax HayKoOBO-TleJaroriqyuoi aisuibHocTi y BH3, 3 Meroro BU3Ha4YeHHS
(dakTOpiB BIUIMBY Ha AQJaNTAaIlif0 MOJIOJAMX BUKJIAA4iB BHUIIOI IIKOJU SK
CKJIaIoBOi iX mpodeciiiHO-0COOUCTICHOTO CTAHOBJICHHS, € MPHHIUIIOBO
HEOOXITHHM.

Cnmcox BUKOPUCTAHUX JKepeJt
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Sadkovska Valeriia,

associate professor of the Department of
foreign  languages  National  technical
university “Kharkiv Polytechnic Institute”

VARIETY IN ESP LESSON PLANNING

The teachers of National Technical University “Kharkiv Polytechnic
Institute” participated in the British Council Teacher Development Winter
School. The event was organized in the framework of the British Council
English for Universities project on 08-13 February, Kyiv, 2017. The British
Council is United Kingdom’s international organization for cultural and
educational opportunities [1]. The English for Universities project was
initiated by the British Council Ukraine in December 2013 after the
Ukrainian Ministry of Education had identified the improvement in levels of
English in Ukraine’s universities as a priority [2].

The author of the synopsis completed the 35 hour English for
Specific Purposes (ESP) course. The course included the following aspects:

- What is ESP

- Understanding needs

- Motivation

- Positive classroom interaction

- Developing authentic tasks

- Exploiting vocational contexts as resource

- Adapting the given course book

- Identifying and selecting lesson aims

- ldentifying the components of a lesson

- Lesson planning — the roles of the teacher

- The basic elements of lesson planning.

| propose you to pay attention to the module devoted to lesson
planning in ESP. By the end of this module we were able to:

- understand the different roles of the teacher

- understand variety is important in lesson planning

- be aware of a range of ways of introducing variety

- be aware of our learning styles

- be aware that learners will have different learning styles

- take different learning styles into account when planning

- apply variety of interaction patterns when planning lessons

- understand when group work can be most effective

- understand different ways of grouping learners [3].
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During our sessions we realized why variety was important in lesson
planning. There are three main reasons for having variety. Human beings
can only concentrate on one thing for so long. There is something that has
been called °90/20/8 Rule’. This means that adults can listen with
understanding for 90 minutes. However, they only listen with retention for
20 minutes and they need to be involved every eight minutes. So learning is
optimal if you break your content into chunks that are 20 minutes or in
length, and involve people in those chunks at least once every eight
minutes.

The second reason for making sure your lesson has plenty of variety
is that learners have different learning styles and preferences. One learner
may learn well by reading about something, whereas another may learn
better by speaking or by listening. If you change the focus often enough that
means that you have more chance of all the learners.

The third reason is that by including all aspects of language
development - speaking, listening, reading, writing, vocabulary extension,
grammar learners are able to perform better across the range of skills.

The different learning styles were also discussed at the sessions. We
found out the answers to the following questions:

- Do learners learn best when teaching methods match their learning
style?

- Will they do better in class when activities are aligned to their
learning strengths and preference?

Learning styles are a popular concept in psychology and education
that are intended to identify how people learn best. The popularity of this
concept grew dramatically the 1970s and 1980s, despite the evidence
suggesting that personal learning preference have no actual influence on
learning results.

There are many ways of categorising learning styles. The VARK
model, developed by Neil Fleming in 1987, is one of the most popular
representations. In Fleming’s model, learners are identified by whether they
have a preference for visual learning, auditory learning, reading and writing,
or kinaesthetic learning [4].

During our discussion the project participants applied a variety of
interaction patterns when planning lessons. We analyzed when group work
could be most effective and different ways of grouping learners. All these
methods and creative approaches are very useful and they can be
successfully introduced in ESP teaching process.
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cmapwiuil 6uKknaoay kageopu

2YMAHIMAPHOT Ni020MOBKU

Tuemumymy kpuminanbHO-8UKOHABUOL CyXHCOU
Cxkpunux Mupocnasa Bimaniigna,

suxnaday Kagpeopu iHO3eMHUX M08
Hayionanvuoi akademii sHympiwnix cnpag

POJIb CAMOCTII/IHOI POBOTH KYPCAHTIB 3 MEIIA
HPE3EHTAIII oa0 PO3BUTKY MOBHOI TA
TH®OPMANIMHOI KOMIETEHIIIT

B ocraHHI pokM THTaHHS 3aCTOCYBaHHSI HOBHUX I1H(OpPMAIiHHIX
TEXHOJIOTIH cTae Bce OUThIN akTyadpbHHM.Y 3akoHi Ykpainu «IIpo ocHOBHI
3acaju PO3BUTKY iH(pOpMaIiiHOrO cycminbeTBa B Ykpaini Ha 2007-2015
pOKW» 3a3HayeHo, iH(opMaliiHO KOMYHIKaTHBHI TeXHOJOTI  — Ie
CYKYIHICTh 3acO0iB 1 TEXHONOTiH, NpU3HAYEHHAM SKUX € 30upaHHs,
30epiranHs, 00poOka Ta mnepemada iHdopmarlli, BKIIOYAOYH, ajie¢ HE
OOMEKYIoUHCh,  IHTepHETOM, — MOOUIBHMMHM, — TEICKOMYHiKALiHHUMK
CHCTeMaMM Ta CHMCTEMaMH O€3pOTOBOTO 3B‘fA3Ky.IXHBOIO OCHOBOIO €
r700adbHI  TEJNEKOMYHIKaliiHHI  Mepexi, IHTEeIeKTyalbHI KOMII IOTepHi
CHCTEMH Ta IPOTpaMu.

OCHOBHOI0O METOI0 HABYaHHS I1HO3€MHOI MOBHM B HaBYAJIbHUX
3aKJaax € PO3BUTOK YMIHHS BHKOPHCTOBYBAaTH 1HO3€MHY MOBY SK
IHCTpYMEHT MDKKYJIBTYPHOTO CIIUJIKYBaHHS B PpI3HOMaHITHHX cgepax
xutTeaismpHOCTL. Cdepa 3acTOCyBaHHS KOMII ‘IOT€pa Y HaBYaHHI iIHO3EMHHUX
MOB € HaJ3BHYaifHO IMUPOKOIO, a/Pke HOTO BUKOPUCTAHHSA 3a0e3Medye
CTyACHTaM MOXIIUBICTh POOOTH B iHTEPAKTHBHOMY CEPEIOBHII HABYAHHS,
KpiM TOTO KOMII‘FOTep MOke OyTH e(eKTHBHO BUKOPHUCTAHUN JUII HAOYHOTO
VSBIICHHSI MOBHOTO Marepianxy, pO3IIUPEHHS CJIOBHHMKOBOIO 3amacy i
3HaHOMCTBA 3 HOBUMH 3pa3KkaMH BHCJIOBIIOBAaHb, Bi3yasi3allii i MOKpaieHHs
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3araM ‘ATOBYBaHHS KOHCTPYKIiH MOBH, IO BUBYAETHCS, B3AEMO3B ‘SI3KIB MiXK
MOBHHMH KOHCTPYKIISIMH, TPEHIHT'Y BU3HAYEHNX BMiHb T4 HABHYOK.

3rigHO OCTaHHIX TEHICHIIH OpraHizamis caMOCTiHHOI poOoTH
KypCaHTIB 3 Meia Ipe3eHTalii HabyBae 0COOMMBOTO 3HAYCHHS Y 3B'SI3KY 3
ONTHMI3aIi€l0 KPEOIUTHO-MOMYIFHOI CHCTEMH HaBYaHHS, CHPSAMOBAHOI Ha
po3poOKy HOBOI KOHIEMIi CcaMOCTiiHHO{ HaBYaNbHO JiSUTBHOCTI 3
ypaxyBaHHSIM OCOOMCTICHO OPi€HTOBAHOTO PO3BUTKY CTYICHTIB.Y 3B‘S3Ky 3
UM BHUKOPHUCTAHHsI KOMII‘IOTepa Ta MYIbTUMEAIMHHX 3aco0iB JoIoMarae
peastisyBaTH IepCOHAIBHO-OPIEHTOBAHUH MiAXiM 0 HaBYaHH:, 3a0e3medye
iHAuBiAyanizanmito 1 jaudepeHmialilo 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH
CTYACHTIB, IXHHOTO PiBHS 3HAHb.

3 BIPOBAPKCHHSIM Yy HaBYAHHS OCOOUCTICHO-IISUTBHICHOTO MiIXOMY,
OpIEHTOBAHOTO HE TIIbKM HAa 3aCBOEHHS 3HaHb, ajlé ¥ Ha CIIOCOOM IBOTO
3aCBOEHHS, Ha 00pa3u i ciocoOr MUCIICHHS 1 TisITBHOCTI, 3MIHHBCS 1 ITiIXi[T
JI0 IMTaHHA caMOCTiHOi pobotn.Tenep HayKOBII BU3HAYAIOTH CaMOCTIHHY
poOOTy SK [iSUTBHICTH CTYOCHTIB, CHIPSMOBaHY Ha TIOBHE 3aCBOEHHS
HaBYAJIBHOI IporpaMu, 0e3 mpsAMOoi ydacTi BHKJIaJa4ya B ayIUTOPHHUH Ta y
10332y AU TOPHUH Jac.

[MpoGnema camocTiitHOT poOOTH CTYJCHTIB JOCUTH MOBHO 1 JOKJIaTHO
pO3MIITHYTA B METOMUINl BHUKJIAIAHHSA 1HO3EMHOI MOBH, il MPHUCBIUCHO
cHeuiasbHl JOCTIDKEHHS 1 BIZIBOIUTHCS TIEBHE MiCIE B HaBYAJIBHHX
nocionukax (FapynoB M.T., I'e3 H.I., JlsxoBuupkuii M.B., Mupomnto6oB
A.A., ®onomkina C.K., [larizos C.®. Ta in).

[IpoBenenuii aHami3 HAYKOBMX Mpalb I0OKa3aB, II0 HEMA€ €AWHOI
TOYKH 30py IIONO MOHATTS "camocrtiitHa pobota". C. 1. ApxaHrenbchKuid
BH3HAUMWB CaMOCTiifHy po0OTy SK CaMOCTIHHHA TONIYK HEOOXiTHOI
iHpopmamii IS OTpUMaHHS 3HaHb, BHUPINICHHS HAaBYANBHUX YU
npogeciitanx 3amad [1, c. 53]. H. B. Ky3pMiHa BBaxkae I10,caMOCTiifHa
poboTa € BHABOM CaMOCTIHHOCTI po3yMmy, Imo Iepeadadae HasBHICTH
BHYTPIIIHIX CIIOHYKaHb, OCMHUCIICHHSI 3MICTy Ta mijei poboru [3, c. 223].
o mousTTst "camocriiiHa poborta" I'. B. Porosa Ta Ti kosiern BiIHOCSTH
IisSUTBHICTh, MO0 Tependadac MaKCHUMAJIbHY —aKTHBHICTH TOTO, XTO
HABUYAETHCS, 110 BiIHOUICHHIO J0 MpeaMeTa TisUTbHOCTI Ta MaTepiairy, SKui
3aCBOIOETHCSI.

Merta camocTiifHO{ poOOTH - aKTHBI3yBaTH Mi3HABAIBHY AisUTbHICTH
CTY/ICHTIB y HaBYaJbHOMY IPOLEC], PO3BHUHYTH 1X MOBJIEHHEBI HABUYKH Ta
BMiHHS, IIOTIOMOITH THM, $Ki MalOTh CIIA0Ky MIiATOTOBKY 3 1HO3€MHOI
MoBu.OTKe, camocTiiiHa poOoTa € HaiBHIIOIO (OpMOI0 HaBYAIBHOI
JISTIBHOCTI 32 KPUTEPiEM CaMOPEryisiiii i IiIbOBOI CIIPSIMOBAHOCTI; BOHA
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MOXe Iu(epeHIloBaTHCS 3aJeKHO Bi JDKepella KepyBaHHSA, XapaKTepy
CHOHYKaHHS.

Opranizaniro camocCTiifHOT poOOTH CTYIEHTIB y Kypci iHO3eMHOI
MOBH HE MOKHA PO3TJIAIATH K 130JIbOBaHY IpoOiemMy.3arainbHOBIIOMO,
III0 BOHA € OPTaHIYHOI0 YaCTHHOIO HABYAJIBHOTO HPOIIECY, NEPETYMOBOIO
ycmiorHoi  peamizamii IpOrpaMOBHX BHMOT 3 I[BOTO  IpEaMETa.
Oco0nMBOro 3Ha4YeHHsS NpPU IBOMY Bce Oiibine i Oinbmnie HaOyBarOTh
CaMOCTIHHI 3aBJjaHHsI, OCKIJIbKHM JKOJEH KypC HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBHU
HE Jla€ CTy/JEHTaM IOBHOTO OBOJIOJIHHS MOBOIO, a TiJIbKM JIOTIOMArae im
3/10JIaTH TPYAHOILI y TMpoOIeci 3acBOEHHS 3HAaHb Ta IX IOAAJBIIOTO
BIOCKOHaneHHs [4, c. 18].

OnHUM i3 KITIOUYOBHX €JIEMEHTIB BUKOPHCTaHHS MeJia Mpe3eHTaliil B
IpoIieci HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB € MOJJIMBICTH iHTerpamii npodecitHux
3HaHb Ta IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KoMIeTeHIii.BukopucroByroun
METOJ Mejia Mpe3eHTAalli y BUIIOMY HAaBYAJIBHOMY 3aKjaji, CTYACHTH
3HAHOMIITECS 3 OCHOBaMH HayKOBO-TIOIIYKOBOI MiSTTBHOCTI Ta CTUKAIOTHCS
3 HeOoOXiHICTIO BHUpilIeHHs npodeciiHux mpodiaem.DaxoBa CIpsIMOBaHICTh
HaBYAJbHUX MPOEKTIB BHMAara€ BiJ CTYACHTIB 3aCTOCYBaHHS HaBHYOK
npodeciiHOro  CHiJIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOI, 1IO OOYMOBIIOE
cneuudiky BUKOPUCTAHHS IPOSKTHUX TexHoiorii y BH3.

BukopucranHsi Mezia Mpe3eHTalill Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBHU
aKTMBI3y€ KOMYHIKATHBHY CIPSIMOBAHICTh HaBYaJbHOI isUIBHOCTI.Y
npotieci KOJEKTUBHOI CIIBIpalll iHO3eMHa MOBa BUCTYINAE IHCTPYMEHTOM
JUISL TeHepallii, pO3BUTKY Ta MOMMpPEHH JyMOK. CIiIKyBaHHS iJI 9ac Takoi
pobotu HabyBae pi3HUX GopM: y mapax, y Maliil rpyIi, y KOJXeKTHBI 1 T.1.

3acTocyBaHHS METOAYy MeJia NpE3eHTallli Mae BHUXOBHHMH Ta
PO3BUBAIBHUI TOTEHIlIAN, M0 Tepeadadae cepell iHIIOTO: aKTHUBI3AIIlo Ta
MOTHUBAIIIO CTYICHTIB IO HAaBYANBHO- IMi3HABAIBGHOI IiSUIEHOCTI, PO3BUTOK
BMIHB IHTETPYBATH 3HAHHS Ta OPI€HTYBATHUCS B iHQOPMAIIHHOMY TIPOCTOPI,
CHPUSIHHS KOJIGKTUBHIN pOOOTI, PO3BUTOK BMiHb

BisyanpHi 3acoOM HaBYaHHSA Taki K Mefdia  mpeseTamii
BHUKOPHCTOBYIOTBCS B IIEPIY YePTy JJIsi OTIOPH IIPHU MO/IaHHI IPaMaTHYHOTO,
JIEKCUYHOI'O MaTepiaiy, Oymp-axoi cUTYyarii, CTUMYIIIOIOYO1
crinkyBaHHS.CUTyaTHBHA MOTHBAIlSI BUXOBYE Y CTYACHTIB TOTpeOy B
CIIIKYBaHHI, CTBOPIOE TaK 3BaHy MOTHBAIlifHY MiATOTOBJIEHICTh, fKa, B
KIHIIEBOMY paxyHKY, € OJHHMM 3 KIIOYOBHX (haKTOpiB YCHINIHOI ydacTi B
IHIIOMOBHOMY crisiKyBaHHI. BuBueHHs poi Bizyaumizarii B
KOMYHIKaTHUBHOMY METOJIi HaBYaHHS Jla€ HAaM MOXJIMBICTh NEpPEKOHATHUCH,
0 3ac00aMu Bi3yaJbHOI HAOYHOCTI 33Jal0THCSI CMUCIOBHH 3MICT 1 JIOTiYHA
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MOCTITOBHICTh BUCIIOBIIIOBAHHS, TOOTO TaKWUM UYHHOM CTBOPIOETHCS
CMUCIIOBA OTIOpa TOBOPIHHS.

BisyanpHa HAOYHICTH, 1[0 HOCHTH 3MICTOBHHUI Xapakrtep, 3a0e3nedye
MIepEeMUKaHHsS YBaru CTYICHTIB Yy MpoIleci HaBYaHHSA iHO3€MHOI MOBH Ha
CMHUCIIOBY CTOpPOHY CIIUJIKYBaHHS 1 CIpHS€E CTBOPEHHIO IOTPeOM ¥y
BHCJIOBJICHHSI CBOIX QYMOK i SIKICHOMY CIPHUHHATTI YCHHX MOBiTOMJICHB
BHKJIaayva.

CneuiabHUM 4YMHOM mMifiOpaHi ¥ OpraHi3oBaHi Ha PI3HOMaHITHHX
HOCISIX Bi3yaJIbHI 3aCO0M HAaBYaHHS JABHO 1 YCHILIHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B
HaBYAJILHOMY IpOIleCi SK HEBIJ'€MHa HOro 4YacTHHA, HaWOUIbII JOCTYITHA
UL cpudHATTS  QopmMa TMoJaHHS ~ HaBYaJbHOrO  Marepiany.Bonn
CTBOPIOIOTH OCOOJIMBE MPEAMETHO- MOTHBAIlIHE CEPEAOBHIIE, SKE B CHILY
CBOET 3MICTOBHOI CyTi CIIpHSA€ PO3BUTKY Mi3HABAJILHOT aKTHBHOCTI, TBOPUUX
3MIOHOCTEH CTYAEHTIB i, B pe3yNbTari, GOopMye IXHIO OCBITHIO, KOTHITHBHY
Ta KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHIIiIO [2].

3 iHmoro Ooky, Oymydd YCBIZOMJICHHM YH HEYCBIIOMICHUM
"30BHIIIHIM MTOAPa3HUKOM", Bi3yalbHi 3acO0M HaBYaHHA HAIOTH JOJATKOBY
TICHXOJIOTIYHY ONOpPY ISl YCIINIHOTO 3aCBOEHHS HABYAIBHOTO MaTepiaiy 3a
PaxyHOK KOHKpeTHu3allii abCTpakTHOTO.

Jnist eeKTHBHOT OpraHi3allii KOHTPOJIIO 32 CAMOCTIHHOO TIsSUTBHICTIO
CTYACHTIB BHKJIaJa4 Ma€ 4iTKO BU3HAYUTH TEPMIHM KOHTPOJIBHHX 3aXOJiB,
iX 3MICT Ta KUIBKICTb, CIUIaHyBaTH Yy sKiii dopmi Oyae HpOBOAUTHCS
KOHTPOJIb Ta PO3POOMTH CHUCTEMY KOHTPOJBHHUX 3aXOHIB 3 ypaxyBaHHSIM
OIO/KETY Yacy MOJIOJUX JIFOICH.

[TincymoBytoun BuIECKa3aHe, 3a3HAYMMO, TIPaBHIBHO OpraHi3oBaHa
caMoCTilfHa HaBYaJbHA JiSUTGHICT CTYICHTIB ITiJ] 9aC BUBYCHHS iHO3EMHOT
MOBH CIIPHSIE PO3BUTKY IMI3HABAIGHUX 3MI0HOCTECH CTYNEHTIB, MOABI
BHYTPIIIHBOi MOTHBAIlil, PO3BUTKY MOBJEHHEBUX HAaBMYOK Ta BMiHb Ta
PO3LIMPEHHIO MOBHOI TpPAaKTHKH CTyneHTiB.IIpoBeeHHs NpakTHIHMX
3aHATh 31 CTYACHTaMH IEpLIOr0 KypCy i3 3aCTOCYBaHHSM BHIIE3raJlaHUX
IHHOBAI[IfHUX TEXHOJIOTIH MIATBEPIXKYIOTh 1X e(eKTHBHICTh. CTyIeHTH
BHUSBISIIOTh  OUTBINY  3aIliKaBIEGHICTh B IHTEpAaKTHBHOMYII3HaHHI Ta
3aCBOEHHI Marepiaiy, a BiAMOBIIHO — MOKA3ylOTh BUIIHN Koe(illieHT Horo
OTIaHyBaHHSI.

TakuM dYMHOM, PO3DISIHYTI HAMHU IHHOBAIlIHI TEXHOJOTii 3HAYHO
30araqyroTh Ta BHOCSTH PI3HOMAHITTS y BUKJIaJIJaHHS iHO3eMHOI MOBH, JI¢ Ha
3MiHY TpaJULiHHAM METOJMKAaM IPUXOANUTH IHTEIEKTYaJbHUH TBOPYO-
TEXHOJIOTIYHMH TMOUIYK Ta OpIEHTOBAaHE Ha TIOCTIHHMH CaMOpPO3BHUTOK
HaBYaHHSI.
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MODERN TRENDS IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING

As is known, foreign language knowledge is an essential component
of interpersonal communication, necessary for successful international and
intercultural contacts. English language leaching is constantly evolving and
developing and remains very ambitious and relevant task due to advances
in technology. Since digital technologies have taken a hold in society, it is
important important to make sure that the technologies that we have
available are used effectively [2, p. 7].

Therefore, the aim of this paper is to outline the main innovations in
ELT that can help improve learners’ language knowledge.

When it comes to innovations, we often think of the internet
services which provide safe online environment for teaching and
learning. Among the most popular nowadays are such social networks as
Facebook or cloud-based tools like Google Docs which are gaining
popularity now. The growth of the internet and social meadia allowed
teachers of English from all over the world to form online communities
that act like a huge global staffroom [1].

One of the most efficient ways to invite visitors into classrooms is
Video conferencing which enables learners to collaborate with each other at
distance via Skype, iChat and FaceTime or Flash Meeting and similar tools.
In certain situations this can be one of the few methods available for
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exposing learners to native English speakers and for facilitating cultural
exchanges [2, p.25]. It is stated that Video conferencing can also bring
specialist English teachers into classrooms for direct teaching as well as
modelling good practice for the mainstream teacher. Teachers themselves
can also link up using the technology for more in-depth teacher training
sessions[2, p.25].

The growth of quantity and quality of information on the internet
made learning to move gradually from a teacher-centred top-down approach
to a student-centred, bottom-up one over the last years [1]. Thus, the teacher
has become a consultant, guide, coach, and/or facilitator, rather than a
knowledge-transmitter, which will help students ti think and reflect and
enable teachers and learners to make any innovation work according to our
needs.
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Cynpyn /lap'a Mukonaisna,

KAHOUOam NCUXo02I4HUX HAYK, OOYeHMm
doxmopanm Hayionanvnozo nedazoeiunozo
yuieepcumemy im. M.I1. /[pacomanosa

3AIIPOBAJKEHHA TPAHCAUCHUILIIHAPHOI'O
CIHHEIKYPCY SIK CKJIAAOBA ITPOPECIMHOI NIAT'OTOBKHU
IICHUXO0JIOI'IB IHO3EMHOIO MOBOIO

l'oBopsum mpo iHTepHAIiOHA3ali0 BHUIOI OCBITH YKpaiHH cClif
BUJIIJIUTH TPHU aCHEKTH:

[epmmit — e popmyBaHHS 3p03yMiIOT U MKHAPOJHOT CIIIEHOTH
CHUCTEMH BHIIOi OCBITH, IO JOCSATaTMMETHCS MLUIIXOM IHTerpamii 3
€BPOIEHCHKNM ITPOCTOPOM BHIIIOT OCBITH 1 JIOCIITHUILIBKUM POCTOPOM.

Hpyruii acekt — 3a06e3meueHHs KOHKYPEHTO3JaTHOCTI YKPaTHCHKIX
BHUILMX HaBYAJBHUX 3aKJIQ/IIB.
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Tperiii — me TOCHWICHHA TIOTEHI[ialy BHUITYCKHUKIB BHIIIX
HaBYAJbHHUX 3aKJaiB, MATOTOBKA iX 0 aKTHBHOI yd4acTi Y MDXHAPOIHHUX
MIPOEKTaXx.

Be3 mocBigy BIpOBaIKCHHS YIPABIIHCHKOI CKIAJ0BOI HEMOKIHBO
po3BUBAaTH eQEKTHBHY NPOQPeCiHHOOPIEHTOBaHY BITYM3HAHY CHCTEMY
MATOTOBKM TICHXOJIOTiB 1HO3EMHOIO MOBOIO, sika Oyma O amgamToBaHa /0
€BPOIEHCHKNX HOPM 1 KpaluX CBITOBHX OCBITHIX CTaHJIapTiB.

BononiHHs 1HO3eMHOIO MOBOK — II¢ Ta mpodeciiiHa i KyapTypHa
0a3a mus QaxiBig Oynp-sSKOi CHEMialbHOCTI, IO Ja€ HOMY MOXIIUBICTh
OyTu piBHOIIPaBHUM MTAPTHEPOM Yy MIKHAPOJHOMY CIIBPOOITHUIITBI.

BuBucHHS 1HO3EMHHMX MOB Ha HEMOBHHX (aKyJIbTeTax BY3IB €
MIPOJOBKCHHSIM BHBUYCHHS 1HO3eMHOI MOBH Ha 0a3i MIKUIbHOT OCBiTH. BOHO
€ HaCTYITHOIO JIAHKOIO B IIPOIIEC] HETIePEepPBHOTO HABYAHHS 1HO3EMHIH MOBI.

MonyapHHI TpaHC- Ta MDKAUCIUIDTIHAPHUN TTiIXOTU A0 OpTaHi3aril
HABYAJHHOTO IIPOLECY y BHIIIM MIKOJI, BTIJICHI B PI3HUX AUJAKTHIHIX
(opMax, HO3BOJIAIOTH BUKOHYBaTH BHUMOTH HAyKH TPETHOTO MOKOJIHHA,
chopMynpoBaHI B TepMiHax KomreTeHHiH. CaMe MUDKAMCIUILTIHAPHI
3B'SI3KM BINMOBIJAIOTh 33 MUIICHICTE CYYaCHOTO HABYAIBHOTO IPOIECY Y
BUILIH KO

[HHOBaIIHHI MOAYJIBHI 1 iHOPMALIITHO-KOMYHIKaTHBHI TEXHOJIOTIT €
omoporo s (GOpMyBaHHS TpaHC- Ta MIKIUCIMIUIIHAPDHHUX 3B'A3KIB MK
3araJbHOI'YMaHITAPHUMH, @  TakoX  IHpoQeciiHUMH  BY3IBCHKUMHU
IUACIUILIIHAMU.

Hanpuknan, BHWKIaJaHHS OCHOB YIIPABIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
NICUXOJIOTaM, Ma€ BIPOBAUKYBAaTHUCSI HAa  MOJIYNBHIM TpaHc- Ta
MDKIUCIMIDTIHAPHIA ~ IHTETPaTUBHI OCHOBI 3a paxyHOK B3aeMOJIl
JUCHIUTUTIHAPHUX KOMITOHEHTIB.

UiTKO TMPOCTEeXKYIOTHCA TpaHC- 1 MDKAUCHUILIIHAPHI  3B'I30K
1HO3eMHOI MOBH 3 YIIPaBIiHCHKAM KOMITOHEHTOM TpodeciiHOi miArOTOBKH
NICUXOJIOTIB  (3MICTOBHI €JIEMEHTH 1HO3€MHOi MOBH Ta IMpOLECYallbHi
KOMIIOHCHTH crenkypcy «MeHepKkMeHT — CKkiaamoBa mpodeciitHol
MATOTOBKM TICHXOJIOTiB»). BWBUEHHA JUCHMIUNIHKM i3 3alydeHHSAM
MOJYJIbHHUX TEXHOJIOTIH OCBITH CHpHs€E B3a€MOJii TAaKUX KOMIIOHEHTIB i B
CYKyImHOCTI 3 mpo¢eciiiHOI0 TEeMaTHKOI AOCHiIKyBAaHOTO MaTepiay:
«OcHOBH ympaBniHHD - «[HO3eMHa MOBay - «[Ipodeciiina mucIHILTIHAY.

CkiazioBoto 3a0e3redeHHs BIPOBADKEHHS B POOOTY BHUKJIAIAUiB i
TICUXOJIOTIB  OCBITHIX YCTaHOB Cy4YacCHUX IHTETPAllifHUX MOAYJIBHHX
TEXHOJIOTIH HaBYaHHSI € po3poOKa TpaHC- 1 MDKIMCHUILTIHAPHUX
CHELKYPCiB, TaKNX SIK «MEHEPKMEHT - CKJIaJ0Ba MpoQeciiiHol MiAr0TOBKU
TICHXOJIOTIBY.

84



Mera cnenkypcy XapaKkTepHu3yeThCsL:

1) mamidecrami€to yIpaBIiHCHKOI KOMIICTEHTHOCTI SIK OCHOBH
npodeciifHoi aismbHOCTI (axiBIs, 30KpeMa, ICHX0JI0Ta;

2) po3BUTKOM TPOQECiHHOTO YIPaBIIHCHKOTO MHCICHHS, SKE
BiJI3HAYAETHCSA YCBIIOMIICHUM, LITECIIPIMOBAHUM, CUCTEMHHUM ITiTXOJ0M
Ta Ma€ BiIOyBaTHCA 3aBASKH: POPMYBAHHIO YIPABIIHCHKHAX TpodeciitHmx
3HaHb, BMiHb T4 HABUYOK;

3) MOUIMBHICTIO 1 METOJMYHOK BHIPABAAHICTIO MPOdeciitHoi,
KOMYHIKaTHBHO-CIIPSIMOBaHO1 ATOTOBKU BHCOKOKBaJTi(hiKOBAaHUX
¢axiBiiB y cdepi NCUXONOTIYHUX 3HAHb IHO3EMHOIO MOBOIO, KiHIIEBa
MeTa SKOi BIANOBIZA€ OKPECICHHM YSBJICHHSM CTYyICHTa, Maricrpa,
BUIIYCKHMKa — IICMXOJIOTa TpO MalOyTHIO mpodeciiiHy IisNIbHICTh
(IpenMeTHICTh HisNTBHOCTI), CTUMYJIIOE BiAMTOBITHUMHE 3aX0JaMH OTPeOy
y mpodecioHamizamii mapanelbHO 3 BHBUYCHHSAM IHO3EMHOI MOBH
(BMOTHBOBAHICTD [isUTEHOCTI), MPHU3BOAWTH Yy CHIB3BYYYs HaBYAIBHY
TISUTEHICTh 1HO3€MHOIO MOBOIO 3 OCOOHCTOI0 METOIO (IIiJIECTIPSIMOBAHICTh
TISUTBHOCTI), @ TaKOXK CIIPHSIE€ aKTyalbHOMY YCBiIOMIICHHIO HEOOXiTHOCTI
BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH SIK 3aIlOPYKH CTaTH OCBIYEHOIO, KYJIBTYPHOIO,
npo¢eciifHO, KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOIO HE JIUIIC HA BITYM3HSIHOMY, a i
Ha MDKHAPOJTHOMY PHHKY Ipalli Ta YCHIIIHOK JIOIUHO (YCBIIOMIICHICTD
nismbHOCTI) [2, €. 5].

Cneukypc «MeHeIKMEHT — CcKiajgoBa mnpodeciiiHol miroToBKu
NICUXOJIOTIBY»  HAI[ICHMH Ha CTBOPEHHS MOBHICTIO aHIJIOMOBHOTO
cepeioBHIla, TOMYy He mependadae y dopmynroBanHi 3aBiaans (Tasks) mo
BIpaB Ta y oOroBopeHHi auckypcuBHHX muTanb (Dilemma & Discuss)
BUKOPHCTAHHS Pi1THOT MOBH.

Januii creukypc diTKO CTPYKTYpPOBAaHHM Ta CKJIaZaeThes 3
JBaHAIIATH PO3MLTIIB, SIKI MAIOTh YHI()IKOBaHY CTPYKTYPY. ABTOPCBKOIO €
cUcTeMa TIOJIUTy HAallOBHEHHS TeM, sKa He SBJsie cOOOI0 JIMIIE 3MICT, a €
METOJIUYHOI0 PO3pOo0OKOI0. L[MKIN-TEeMH MalTh €UHY 3arajbHy CXeMy.
KoxkeH 3 HUKITIB-TEM MOICHUI Ha JICKIIbKAa TEKCTIB-PO3/iIiB, KOXKEH 3
SIKAX BKJIIOYA€ OJMH YM JEKIJbKa TEMaTHYHUX TEKCTIB, B 3aJI€)KHOCTI BiJ
LITBOBOTO HAIIPSMKY, IIUKJIIB BIIPaB Ta 3aBAaHb. Lle BUCBITIIEHO Y HOBITHil
cucteMi moainy 3a HinboBUM mpu3HaueHHAM (Themes and materials for
studies, Language skills, Career skills, Vocabulary, Dilemma & Discuss).
Cneukypcom nependoadyeHe BIPOBAKEHHsI CIIOBHUKY aKTUBHOI JIEKCHKH IO
KO)KHOTO ~ MOAYJBHOTO  pO3JiTy,  NpakTHYHI ~ Marepianu  JUIs
(OTOKOMIIOBAHHS, a TaKOX JOJATKM JUIl CaMOKOHTPOJIO 3700yTHX
HaBMYOK. Marepian, mojaHMi y 3MICTOBOMY HANOBHEHHI CIIELKYpCy
cnpusiTuMe (POPMyBaHHIO Ta PO3BUTKY CBITOTJISY, OCOOMCTOTO CTaBIICHHS
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J0 KOHKPETHOI YNPaBIiHCHKOI TEMAaTHKH Ta MOTHBALl IIOJO BHBYCHHS
aHTJTIHCBKOI MOBH CTYHEHTAMHM, CIIyXadaMH MarictpaTtypu, a TaKOX
MIPAaKTUKYIOYUMH TICHXOJIOTaMHu [2, ¢. 6].

Beszamepeuno, 1m0 iHTepHAIlOHANI3AIS CTHMYIIOE PO3BUTOK
BiTum3HAHOT Bumoi mkomu. Barommii BHECOK B TO3WTHBHI 3pyIICHHS
poOuTh 3arampHa TeHAGHIiS mpodeciiiHoi MmiATOTOBKM (axiBmiB 3
HaJIe)KHUM pIBHEM pO3BUTKY VYNPABIIHCBKUX BMIHb Ta HAaBHYOK 1
BIZIMOBITHOIO ~ AHTJIOMOBHOIO ~ KOMYHIKaTHBHOIO  KOMIIETEHIIEI0, IO
YMOJKIIUBUTH IX KOHKYPEHTO3JAaTHICTh Ha CBITOBOMY piBHi. BBakaemo 3a
HEeoOXiJHe BIPOBA/UKEHHS 3a3HAUYEHHMX AaCHeKTIB Mpu  HpodeciiHii
MiArOTOBI IICUXOJOTIB.

be3 BUBUEHHS MIXHApOJHOTO JOCBily HEMOXIJIHBO pO3BHBATH
epeKTHBHY TPOPECiHHOOPIEHTOBAHY BITUMIHSHY CHCTEMY IIiTOTOBKH
IICHXOJIOTIB, 30KpeMa, iHO3eMHOI0 MOBOIO, sKa Oyma O amamroBaHa a0
€BPOMNCHCHKAX HOPM 1 KpalluxX CBITOBHX OCBITHIX cTaHmapTiB. OTxe,
MiATBEPKYIOTECS HAsABHI CYNEPEYHOCTI MK HOBHMH CYCIUTBHAMHU
BAMOTaMH 10 KOMIIETCHTHOCTI (DaxiBIIIB-TICHXOJIOTiB B KOHTEKCTI
€BpOMEHChKOI iHTerpamii Ta TpamullifHAM TWiAXOAOM MO OpraHizarmil
npodeciiiHOOPiEHTOBAHOT IIJrOTOBKH IICHXOJIOTIB 1HO3EMHOIO MOBOIO.
Bigrak miaroToBka IcHMXoJoriB MoTpedye CyTTeBOi HAYKOBO OOIPYHTOBaHOT
MOJIepHi3allii, 30KpemMa, 3alpOBaPKEHHSI OKPEMHUX CIICIKYPCiB, TPEHIHTIB,
MacTep-KJIaciB  iHO3EMHOI0 MOBOI, [0  YMOXJIHMBHUTH  BHpILICHHS
aKTyaJlbHUX 3aBJaHb II0J0 IiHTerpamii g0 E€BPOMEHCHKOr0 MPOCTOPY
3arajioM, Ta BIATIOBIAHOCTI YHHHOI CHCTEMH TIiJTOTOBKH KaJpiB
JOCIIKYBAHOI KaTeropii CHeIiaicTiB MO0 KpalldX CBITOBHX 3pa3KiB Ta
MIPOBIIHUX TEHMACHIIIH, 30kpema [1, c. 2].
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MCHUXOJIOT O-TIEJATOTTYHI MPOBJEMM ATAIITAIIIT
CTYAEHTIB (KYPCAHTIB) 10 ITIPOINECY HABUYAHHS

[cuxomoro-nenaroriddi mpoOIeMH ajanTamii cydacHOI MOJIOII 0
IIpoLleCY HaBYAHHSA Yy BHIIOMY 3aKijali OCBITH B yMOBaxX HPHCKOPEHOTO
PO3BHUTKY BCiX cep CycHibcTBA HaOyBalOTh OCOOIUBOI aKTYaJIbHOCTI.
BripoBakeHHsT KOMIIETEHTHICHOTO MiAXOAy, iH(pOpMaTH3alis 3MiHIOIOTh
3MICT 1 opraHizamiiHi ¢opmu HaB4yanbHOro mnpouecy. CydacHi OCBIiTHI
MporpaM OHOBJIIOIOTHCS IHHOBAI[ITHUMHU TEXHOJIOTIAMH HaBYaHHSA 1
cHpsiMOBaHi Ha ()OPMYBaHHS 3arajlbHUX 1 CIeElialbHUX KOMIIETCHTHOCTEH
MaiioyTHporo (axiBus i BUKOPHUCTAaHHS Yy mpodeciiiHii isbHOCTI.
I'no6anizawiiiHi OCBITHI TpOLECH BUMAraloTh BiJl Cy4acHOTO CTYAEHTCTBA
HAsBHOCTI PO3YMOBUX 3Mi0HOCTEH, 1HAMBITyaIbHO-OCOOUCTICHUX SKOCTEH,
MICXOJIOTIYHOT TOTOBHOCTI /IO CaMOCTIHHOTO JXHUTTS, CBIIOMOTO BHOOpY
npodecii Ta BU3SHAYCHHS CBOET POJIL Ta MICIIS Y COIiYMi.

VY cywacHiif 3apyOiXKHIA Ta BITYM3HSHIA TICHXOJOTIi HAKOITMYCHHUHA
OaraTHii TCOpPETUIHHUI Ta EMITIPUYHAI MaTepiall, o BiqoOpakae pi3sHOMaHITHI
koHIemui amanramnii: ncuxoananituaHi (E.Epikcon, 3.®peiin, X.XaptMan),
ncuxocomaruuHi (D.Anekcaunep, ®.bacin, [.Jyoporchkuii, K.IlnatoHoB,
C.PyGinwreiitn, T.Openu), rymanictuuni (A.Macnoy, K.Pomxepc),
HeobixeBiopmsmy (H.Mimnep, [x.Jdamnapn, P.Cipe, x.Yorcon); crpecy
(T. bamn, E. Mami6uns, I'.Cen’e); xormmtiai (OK.ITiaxke), MCHXOIOTiYHOTO
3axucty (®.Bacumok, P.Ipanosceka, JI. I'pebennikoB, b. 3eiirapauk,
A. Hamyamxksa, €. Pomanosa, B. Porentepr, 1.Croikos, T. Suenko N. Haan,
R. White) Ta ixmmi.

Y  HaykoBi menaroriyHiii Ta  TICHXOJIOTIYHIM  JiTeparypi
npeAcTaBieHi rMUOOKI mpami 3 MUTaHb ajanTanii, 30KpemMa i 0 yMOB
HaBYaHHSI Yy BHIIMX HaByanbHuUx 3akianax. ([.ABnmeesa, JI.AHnpeesa,
JL.byeBa, B.BacunweB, I.Menbnukoa, JlLIlomomsk, IL.IIpoceupkwuit,
C.CenisepctoB, ['.Ilaperopomnes, B.llredypak, B.IOpuerko Tta iH.).
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[IpobmemMam FOHAIBKOTO BiKy, y SIKOMy IiepeOyBae OUIBIIICTH CTYIEHTIB
npucesaeHi podotn b.AmnanseBa, O.bonmapenko, [bymax, €.JloHueHko,
I. Kona, B.Ky3smenko, B.Myxinoi, B.Iletposcskoro, E.Ilomutkina.
T.Turapenko Ta iH.

AHalni3 HayKOBHX IMIiAXOMIB IO BHpPIMICHHS MpoOJeM aJamnTaiii,
JO3BOJIIE BUIUIATH 3arajbHy XapaKTepPUCTHKY ajanTamii, sK pe3ymbraT (i
Tporiec) B3aeMoJil iHAMBIA 1 HABKOJIMIIHBOTO CEPEIOBUIIA, SIKMH MPUBOANTD
JI0 ONTUMAJIBHOTO HOTO TIPUCTOCYBAHHS 10 JKHUTTS 1 NistibHOCTI [ 1, ¢.51].

Cy4yacHe  CTyIEHTCbKE  CEpelOBHUINE  MPEACTAaBIslE  COOOIO
OaraToacrieKTHe SIBHIIE, B SIKOMY MOJIOZOI JIOJMHI Tpeba HpOWUTH TIIo-
Tepiie, aganTaiiio, no-apyre, IHIUBIAyaTi3alliio i MO-TPETE, IHTETPALIIIO SIK
JO0 YMOB HaBYaHHS, Tak 1 JO BChOrO OCBITHHOTO mpocTopy. Came Ha
MepIIoMy eTali CTYIEHTCbKa MOJIONb SK CIeludivyHa CcoIialbHO-BiKOBA
Tpyma BigdyBae IICHXOJIOTO-TIEAArOTiUHI MPOOIeMH 3  OCOOJHMBOIO
TOCTPOTOIO.

Cy4yacanMu HaykoBumsmu (B.OctpoBa) BHOKpeMJICHO aBa OCHOBHI
KpUTepil aJanTOBAaHOCTI: 3OBHIMIHIN (MPHCTOCOBAaHICTH, BIATIOBIAHICTH
BAMOTaM  CEpEIOBWINA) 1 BHYTpIOIHIA  (3arajJpbHEe  MCHXOJOTIUHE
OJaronoiyyus, colliaJbHEe CaMOIo4YyTTs). BCTaHOBIEHHS piBHOBard Mix
HUMHU HaQJa€ MOXIIMBICTH MPOWTH MpolLec ajanTtaiii A0 HaByaHHS Oe3
MICUXOJIOTIYHUX YCKIIAJHEHB.

OpieHTalliss Ha 0COOUCTICTH SIK Cy0’€KTa aganTallii nepeadayac i TaKui
CMUCJIOBUI aceKT ajanTailil, sk HOIIYKH MOJIOUII0 HeoOXimHuX il crocobiB
coIialbHOT 1 OCOOMCTICHOI imeHTH(iKalil, caMOBH3HAYCHHS, MOTHBALIl Ta
camoaktyamizamii. [leff miaxin akmeHTye yBary Ha TparHEHHI OCOOMCTOCTI
3HaWTH BIACHY CTPATETil0 B3a€MOii 3 HOBOIO OTOYYIOUOIO PEAIBHICTIO,
COLIAJIbHAM CEpE/IOBHUIIEM, TEPETBOPUTH [lialla30H 1 BEKTOp BHSBY CBOIiX
aJanTaliifHIX MOJJIMBOCTEH 3TiJHO 3 BJACHUM OAueHHAM TOTO, IO
BimOyBaeThCs([2, ¢.203].

[.KoH cTBepmxye, 1110 B IOHAILKOMY (CTYIEHTCHKOMY) Billi iICTOTHO
3MIHIOETbCS YCBIJIOMJIGHHS METH HaBYaHHs: 3HAHHS PO3IVIAIAIOThCS B
AKOCT1 BaYXJINBUX YMOB Mpo(decifHOro caMOBHU3HAUEHHS, CAMOPO3BHUTKY Ta
caMOCTBeppKeHHs y npodeciitaoi mismpHOCTI[3, ¢.259].

Pe3ynbTaTHBHICT ONAHYBaHHS CTYIEHTOM HOBUMH 3HaHHSAMH
ICTOTHOIO MIpOIO 3aJIKUTh BiJ 3MI0HOCTEH, a TaKOX Bia akTyamizamii #Horo
ocobucrocti. Y mepiox amanTanii BUHHKAaE (EHOMEH COLIAILHOTO
OUiKyBaHHS, SIKHH CYNPOBOKYETHCS HANCHPUSATIMBILINM MCHXOJIOTIYHUX
HaJlAIITYBaHHSAM CHPUHHATTA MEAAroriyHUX IHHOBALiM 1 IHIIMX NpaBHII
B3a€EMOJIi y HaBYaJIbHOMY mporeci. Bynpb-ski po30iKHOCTI y IbOMY
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BiTHOIICHHS CTBOPIOIOTH IUCOHAHC 1 CEpHO3HE MOPAIBHO-TICHXOJIOTIYHE
BHIIPOOYBaHHS.

3HAaYHOIO MipO0 YCHINIHICTh IICHXOJIOTIYHOI aanTallii CTyAeHTa 10
Ipolecy HaBYaHHS 3aJIOKHTh BiJJ HBOTO €amMoro. A TaKOX Bij iHoro
amanTamiiHux 3ai0HocTed. lle iHAMBiMyanbHI IICHXONOTIYHI OCOOIHMBOCTI
CTyICHTa, IO € YMOBOIO YCIIIIHOI ajanTamii MO HOBHX, 3MIHCHHX 1
He3BMYaHUX yMoB. Came BOHM BH3HA4alOTh aJeKBaTHY IOBEIIHKY,
e()eKTUBHY B3a€EMOJII0 CTyJEHTa 3 HOBHUM CEpEIOBHUILIEM 0e3 HaJIMipHOTO
HEpPBOBO-TICUXIYHOTO HampyxeHHs. [loTpiOHO mam’sTaTH, WO y pi3HUX
Jroziet — pi3Hi ajanTaliizi 3110H0CTi, TOMy Oijblie yBaru Tpeda MpuaiIsIT
CTyJICHTaM, 10 MarTh HU3bKI amanTamiiiHi 34i0H0CTi. OCKUTBKH MOJIONb B
LJIOMY 1 CTY/ICHTH 30KpeMa He BiJUyBalOTh ceOe 3aXUIEHUMH JJOCTaTHHOIO
Mipoto 3 OOKy CyCIiJIbCTBAa i JIE€pXKaBM, BOHHM YaCTillle 3BEPTAlOTHCS 3a
HIITPUMKOIO i JTOTIOMOTOIO JI0 CBOI'0 0E3MOCEPEIHBOI0 OTOYCHHS. AJie Bce
OUTBII CTYHCHTIB OPIEHTYIOTHCSA HacaMIepel Ha CBOI BJIACHI CHIHM i He
PO3paxoBYIOTh Ha OOCTaBUHHU.

TakuM YHHOM, TICHXOJIOTO-TIEAArOTiuHI TpoOIeMH  amanrTarmii
Cy4acHOi MOJNOAI O TMpoLecy HaBYaHHS IPEACTABIIIOTE CKJIAIHHN
OaraTorpaHHUi CHCTEMHHMH TIpolleCc, B Mepediry sKOoro BigOyBaeThCs
3aCBOEHHS CTYJIEHTOM (KYpCaHTOM) BCi€l CYKYMHOCTI HOPM, LIO AilOTh Y
NeNaroriyHoMy CEpe/IOBHIN  HABYAIBHOTO 3aKiajy, MOJIOJa JIIOAMHA
OBOJIOJIBa€ MPHUHOMAMHU 1 3aC00aMK MIXKOCOOMCTOT B3aeMO/Iii, HABYAIBHOT
JISTIBHOCTI 1 OCHOBAaMH «Cy0’€KT-Cy0’€KTHOTOY» CIUIKYBaHHS.
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Xapuyxk Hamania Pocmucnagiena, cmapuiuti
suUKIA0ay Kagedpu iHO3eMHUX M08
Hayionanvhoi akademii sHympiwnix cnpag

IHIHHOMOBHA KOMYHIKATHUBHA KOMIIETEHTHICTb
3ACOBAMU YNTAHHA ABTEHTUYHUX TEKCTIB B ACIIEKTI
OBOJIOJAIHHA ®AXOM

B ymoBax MmHpOKHX MiKHAPOTHHUX 3B’S3KIB 3 IHIMMMH KpaiHaMu
BaXJIMBO CIIIJIKYBAaTHUCS 3 IHO3EMHHMH CIICHiaNiCTAMH, pPO3BHBATH
mpodeciifHO-IimoBI ¥ 0COOMCTI KOHTAKTH i3 3apyOLKHUMH MapTHEPaMH,
KOJIeTaMHM, YUTaTH Pi3HI BUJaHHS 1HO3eMOI0 MOBOI0. OCTaHHIM 4acoM 3pic
MONUT Ha BMBYEHHs iHO3eMHOI MOBHM 3a (paxoM 1 MONHT 3pOCTaTHUME 1 B
HacTynHi pokd. lle TOSCHIOETBCS THM, IO CKOPOYYETHCS KUIBKICTH
HaBYAIOYMX, SIKI BHBYAIOTh 1HO3EMHY MOBY 3aJUlsl 3arajibHOl KOMYyHiKauii.
HapuainpHi 3akyazim J0XOATh Jeaii OibIIOro BUCHOBKY IPO JOLLIBHICTh
BUBYCHHS 1HO3eMHOI MOBH 3a (haxoM. MeToro HaBYaHHs iHO3EMHOT MOBHU y
BUIIMX HAaBYAJIBHHUX 3aKJIafaX € SK OBOJIOJIHHA I1HO3EMHOIO MOBOIO SK
3ac000M KOMYHIKaIlii, Tak i HaOyTTs mpodeciiiHO CIpAMOBaHOI IHIIOMOBHOT
KOMIICTEHTHOCTI JJIsl YCIIIIHOTO BUKOHAHHSA MOJANbIIol mpodeciitHol
JISUTEHOCTI.

Jlo 1poro 4acy 3aJMINAEThCI HEAOCTATHBO BHUCBITICHHM i
OOIpYyHTOBaHMM MOHSTTS «TOTOBHICTH A0 IHIIOMOBHOTO CIIUIKYBaHHS». I
Xo4a Il peaylisi TOPIBHAHO 4YacTO KOMEHTYEThCS Y ICHXOJIOTIUHIH
JmiTepaTypi, BC€ JK HENOCTaTHbO HAYKOBHUX pOOIT, NPUCBIYECHUX
JIOCITIJIKEHHIO CYTI Ta YMOB CTAaHOBJIEHHS IIbOTO ()eHOMEHY.

KomyHikaTHBHA MOBJICHHEBA KOMITeTCHITIsI 0Cco0HCTOCTI
peai3yeTbCsl Y BUKOHAHHI Pi3HUX BHIIB MOBJICHHEBOI JIsUILHOCTI, a came:
CIpUAMaHHs, YCBIIOMIICHHS, BiITBOPCHHS (YCHOTO YU IIUCHMOBOTO).

JlominbEHO 3a3HAYHTH, IO HAYKOBI PO3TILINAIOTH i3 Pi3HUX MO3MIIH
TaKi MOHATTS, SIK «KOMIETCHIIIS Ta KKOMIIETCHTHICTHY.

KoMmnereHTHICTh Y BUBYCHHI 1HO3EMHHX MOB YacTO ACOLIIOETHCS 3
MOHATTSAM «KOMYHIKaTHMBHa KoMmeTeHIis». A. XyTopchkuil pospi3Hse
TEPMIHM  «KOMIIETEHLI» 1 «KOMIETEHTHICTH», IOSCHIOIOYH, IO
KOMITETEHITiSl — II€ CYKYITHICTh B3a€MOIIOB’SI3aHUX SIKOCTEH 0COOMCTOCTI
(3HaHb, YMiHb, HABUYOK, CIOCOOIB MisubHOCTI). KoMmereHTHICTh Yy
BH3HAUYEHIN raixy3i — 1€ BOJOIIHHS JIOJMHOI KOMIIETEHIII€l0, 0 MiCTHUTh
il ocoOucTe cTaBiaeHHs a0 npeamera misibHOCTI [9]. Bimmomimno 10
BH3HAYEHb IUX TEPMiHIB KOMIETEHINIO CIIiJ] PO3yMITH SIK 3a/laHy BHMOTY,
HOpPMY OCBITHBOi MIiATOTOBKH CTyJIeHTa HEMOBHHX CIeLialbHOCTEH, a
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KOMIIETEHTHICTh — SIK HOTO peanbHO c(hOpMOBaHI OCOOMCTICHI SIKOCTI Ta
MIHIMaJIBHUH TOCBI TISIIBHOCTI.

Hacammepen, cimin 3a3HAUUTH PI3HULMIO MK CXOXHMH ITOHSATTSIMH
«KOMIETEHTHICT» Ta «KOMIICTEHIs». B mepekmami i3 JaTHHCHKOI
competentia — o3Hayae KOJIO MHUTaHb, B SKHX JIOJWHA TOOPE PO3YMIETHCH,
Ma€ TIeBHI 3HAaHHS 1 JOCBiN, IO MO3BOJSIOTH i €()EeKTUBHO IisTH Yy
BU3HAYCHIN oOmacTi. KoMmeTeHIit0 BU3HAYAIOTh K CyMy 3HaHb, YMiHb Ta
XapaKTepHUX pPHC, L0 JO3BOJISIE OCOOMCTOCTI BHUKOHYBAaTH NEBHI il
Bupi3Hsa0Th MEBHI 0COOJIMBOCTI OKPEMHUX BHIIB KOMIICTCHII B MEBHHUX
raimy3sx, 30kpemMa B OCBiTi. Tak, 3 TOUKH 30py BHBUCHHS 1HO3E€MHOI MOBH,
Ki10uko Buaisie Taki 0COOIUBOCTI:

— 3arajbHi KOMIICTCHIIi, TOOTO Taki, MO HE € CHCHUPIYHUME IS
MOBIICHHSI, ajie TaKi, 0 HeOoOXimHi Ui Oyap-sSKOTO BHIY NisUIBHOCTI, Y
TOMY YHCITi 1 MOBJIICHHEBOI;

— KOMYHIKaTUBHI MOBHI KOMIICTCHIIIi — II€ TaKi, sKi 3a0e3MeuyroTh
Ccy0’€KTOBI MOXKJIMBICTH [iITH, BHUKOHYBaTH MPOQECIHHO CHpSIMOBaHY
JISUTEHICTD, 3aCTOCOBYIOYH CIICHiaNbHI JTIHIBICTHYHI 3aC00H.

Kopuctytournce mpodeciitHO CHpsSMOBaHOK IHO3EMHOIO MOBOIO,
(axiBenb BHUKOPHCTOBYE 3arajilbHi Ta KOMYHIKaTHBHI MOBIICHHEBI
KOMIICTEHITII.

KoMmyHikaTHBHa MOBJICHHEBA KOMIICTCHI[S CKJIAJA€ThCS 13 MEBHHUX
KOMITOHEHTIB: JIHIBICTUYHOTO (JIeKCH4Hi, ()OHOJIOTIUHA, CHHTAaKCHYHI
3HAHHA 1 BMIHHA Ta IHIII TapaMeTpu MOBH  SIK  CHUCTEMH),
COIIOJIHTBICTUYHOTO (COLIOKYJIbTYPHI yMOBH KOPHCTYBaHHS MOBOIO,
comiaibHi KOHBEHINS, Taki SK: MpaBWiIa BBIWIMBOCTI, HOPMH, SKi
PETYIIOIOTh CTOCYHKH MDK TIOKONIHHSAMHM, CTaTSIMH, KJIacaMH) Ta
MParMaTUIHOTO ((HYHKIIOHATHHE BXKMBAHHS JIIHTBICTHYHUX 3aC00IB).

KomynikatuBHa wmoBnenHeBa kommereHIis (KMK) ocobuctocTi
pealizyeTscsl y BUKOHAHHI Pi3HHX BHUIIB MOBIICHHEBOI MisITBHOCTI, a came:
CIpUAMaHHS, YCBIZIOMIJICHHS, BiITBOPESHHS (YCHE YM IMHCHMOBE).

TTOHATTS KOMIIETEHTHICTL BU3HAYAIOTH K MOXiJHE BiJ KOMIIETEHIII,
TaK SIK BOHO BKa3ye Ha Cy0’€KTa SK HOCISl KOMIIETEHIIii; KOMIIETEHTHICTh
nepenbdadae HE MPOCTO HASBHICTh 3HAHb Ta HAaBHYOK, a 3JIATHICTH 1X
TBOPYOTO BUKOPHUCTAaHHA. OTXKe, KOMIIETEHTHICTh — 1€ 3JJaTHICTh MPUAMaTH
pillleHHs, HECTH BiJIMOBIAANBHICTh 3a iXHI HACHIAKKA Yy PI3HUX Taly3sx
JISUTEHOCTI; KOMIETEHTHICTh € CHTYaTHBHOIO KaTErOPi€l0, IO BUPAKAETHCS
B TOTOBHOCTI JIO 3MiAICHCHHS AisUTbHOCTI B IIEBHUX CUTYAIlisX.

[[{o10 MOHATTS «iHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTBY Ta 11
CKJIAJIOBHX CepeJI JOCITITHIKIB HEeMa€e OJTHOCTAHOCTI. ABTOPH BH3HAYaIOTh
ueit repmin (IKK) sx:
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— 3HAHHA, YMIiHHA Ta HaBHYKH, HEOOXimHI M1 pPO3yMiHHA
YyXHUX 1 BIACHHX TNIPOTpaM MOBICHHEBOI IOBEAIHKH, aJEKBATHUX
oM, cepam, CHTyamisM CHUIKYBaHHS, 3MICT AKOI OXOIUTIOE 3HAHHSA
OCHOBHUX TOHSTH JIHTBICTHKH MOBH (CTHII, THITH, CIOCOOH 3B’S3KY
peuYeHb Yy TEKCTi), HaBUYKH Ta YMIHHSA aHANI3y TEKCTy Ta BIIACHE
KOMYHIKaTUBHI HanOaHHs [1];

— 3HAHHA MOBH, BHCOKMI pIBEHb INPAKTUYHOTO BOJIOJIHHSA SIK
BepOabHUMH, Tak 1 HeBepOadbHMMHU 11 3aco0aMu, a TaKOX JIOCBIX
BOJIOZIIHHS MOBOIO Ha BapiaTWBHO-aJalTUBHOMY piBHI 3aJIE)KHO BiJ
KOHKPETHOI MOBJICHHEBOI CUTYaIlii [6] TOIIIO.

OcoOMBICTIO  IHIIOMOBHOI ~ MpogeciiHOl ~ KOMIIETEHTHOCTI
MaiioyTHporo ¢axiBus € I 3B’A30K 13 mpogeciiHOI CBiJOMICTIO,
npo¢eCifHUMI IIHHOCTAMH Ta ifeajlaMH, OCKUIBKH WIOETBCSA MPO CTYIiHB
cthopmMoBaHOCTI IPoPecifHOTO PiBHSA, CTHIIIO MPO(ECIIHOTO CIIIKYBaHHS Y
PI3HUX COLIANBEHO-PONBOBUX CUTYyamigx.[3].

Oto, IHIIOMOBHa KOMYHIKQTHBHA KOMIICTEHIIIS PO3TIIAAETHCS SIK
CYKYIIHICTh 3HaHb, HABHYOK, BOJIOAIHHS SIKHMH JO3BOJIIE CTyICHTaM
MPAaKTHYHO 3aCTOCOBYBATH 3HAHHA 1HO3€MHOI MOBHM B PI3HOMaHITHHX
colLiabHO JICTEPMIHOBAaHMX CHTYalifX i3 BpaxyBaHHSM JIIHTBICTUYHUX 1
coLiaibHUX TMpPaBWil, SIKMX JOTPUMYIOTbCs Hocii MoBu. HeoOXximHo
3a3HAYUTH, 1[I0  OBOJIOJIBAalOYM  IHIIOMOBHOIO  KOMYHIKaTHBHOIO
KOMIIETEHTHICTIO, BR)XJIMBO HE BTPAaTHTH CBOIO BJACHY 1JE€HTHUYHICTB,
chopMOBaHy B PIIHOMY COLIOKYJBTYPHOMY MPOCTOpPi; HE MOTPiIOHO
HaMaraTycs IIOBHICTIO YIIOAIOHUTHCH HOCIEBI MOBH, SIKa BUBUAETHCSL.

OmHM 3 BHIIB HaBYAJIBHHAX MarepiaiiB, sKi CHpPHUSIIOTH
e(peKTHBHOMY OBOJIOJIIHHIO iHO3eMHOi MoBH Ta ¢opmyBanHio IKK, €
aBTEHTHYHI TEKCTH, OCKUIBKM aBTEHTHYHICTb TEKCTiB 3abe3medye
MIPUPOJHICTE iX JIGKCHYHOTO HAITOBHEHHS, pealbHI MOBHI 3aco0u, mo iX
BUKOPHCTOBYIOTh HOCIi MOBH, OPHTiHAIBHICTh CJIOBO BUKOPUCTAHHS [9].

OcHOBHUM 3acO00OM HaBYaHHS YMIHHIO YHTaTH € aBTCHTHYHI
IHIIOMOBHI r'a3eTHI TEKCTH Pi3HMX DIBHIB: BiJ] 3arOJIOBKIB cTaTei, adim 1o
MOBHOI[IHHUX Ta3eTHUX cTaTeid. UWTaHHS HE HAaBYAJIbHHUX, a peaJbHUX,
Oe3mocepelHFO TOB’SI3aHMX TEKCTiB 3 KYJIBTYpOIO KpaiHM MOBY, SKOI
BHBYAIOTH HANAIITOBYE CTYJEHTA Ha CEPHO3HY POOOTY, 3BijicH POpPMYy€EThCS
YCTaHOBKA Ha IIiKaBi JIHTBICTHYHI BiAKPUTTA. MOXHa 3pOOUTH BHCHOBOK,
110 aBTEHTHYHMI ra3eTHUH TEKCT — 1€ OllepaTHBHE jKepeno iHdopmaii
PO CoLiajbHI, EKOHOMIUHI, TOJITHYHI, KYJIbTYpHI Ta 1HII aCIEeKTH XHUTTS
KpaiHHM, MOBa SIKOI BHMBYA€THCS, CIPHUSE€ OIHOYACHO (HOPMYBAHHIO
IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI Ta KpaiHO3HABYOi KOMIIETEHTHOCTI 4MTaya.
Takok Ha TIOYAaTKOBOMY e€Tali BHBUYCHHS 1HO3€MHOI MOBH MOXHA
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3aCTOCOBYBaTH MPHUCITIB’S. Ta MPUKa3KH HApoOAy, BOHH OJHOYACHO
BimOOpakaroTb ~ WOTO  MEHTANTET, a TaKOoX CTYIOCHTH MOXYTh
BHKOPHCTOBYBATH iX B yCHOMY MOBIeHHi. {7 peami3amii KOTHITHBHOTO
MiAXOy HaBYaHHS YUTATH aBTEHTHYHI TekcTw Ta mis ¢popmysanHs IKK €
3a0e3neueHHsT CTYACHTIB KpaiHO3HAaBYMMH, COIIOKYJIBTYPHUMH (POHOBHMHU
3HAaHHSAMH, SIKi JO3BOJISIIOTH CTYAEHTaM OiuTbIle pO3YMITH KOHTEKCT
COLIIOKYJIbTYPHUX aBTEHTUYHHMX TEKCTIB, SIKI HAmHMCaHi HOCIIMH MOBHU B
YMOBaXx peanbHOro (pyHKIIOHYBaHHS MOBH 1 KyJIbTYPH, SIKa BUBYAETHCH.

Cnncoxk BUKOPHCTAHMX JIFKepeJt

1. I'pomr E.B. Pa3ButHe MEXKynbTypHON KOMIIETCHIINU KaK aKTyaJIbHas
npoOema METOUKHU TIPENoAaBaHus MHOCTPAaHHBIX
A36IKOB// http://www.ranez.ru/uploaded/news/konf-2008-07.pdf

2. NobpocmeicioBa C.H. OcHOBHBIC HAYYHBIC ITOAXOIH K OTIPEICICHUIO
HOHATHA KoMmIieTeHTHocTH // http://referat.ukraine-ru.net/?cm=151326

3. €pemenko [.I. ABTEeHTHYHI TEKCTH K ePeKTHBHHN 3aci0 GopMyBaHHS
iHIMOMOBHOI ocobucrocTi cryneHta [EmextponHmit pecypc] / Pexwm
JOCTYILY:
http://www.psyh.kiev.ua/€pemenko I.I. ABTEeHTHUYHI TEKCTH SIK e(peKTHUB
HUH 3aci0_(opMyBaHHs IHIIOMOBHOI OCOOMCTOCTI CTyneHTa

4. 3umusas U. A. KiroueBble KOMIETEHTHOCTH KaK PE3YJbTaTUBHO-
I[eJieBasi OCHOBa KOMIIETEHTHOCTHOTO TOAXoAa B oOpaszoBanmu/ M.A.
3umHss1. — M.: HccnenoBarenbckuil IICHTP MpoOieM KadecTBa TMOATOTOBKU
cnenuaancTos, 2004.

5. Kynpsmosa B.A., Kupmuenko JIL.I. Hekoropsie acmekTsl
KOMMYHUKAaTHBHOTO COJIEPKaHUsI W KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHTHOCTH
oOyueHust mHOCTpaHHOMY s3bIKy/ B.A. Kynpsimosa, JL.I'. Kupnuenko //
Haykogi nparnii OHA3 imeni O.C.ITomosa. — 2005. — No2.

6. Camoxun A. II. MexkynbTapHas KOMIIETEHTHOCTh: MOHSITHUE,
CTPYKTYpa, myTu Gopmuposanus /A. I1. Cagoxun // Kypuan corponoruu u
conuanbHoi antpornojorun. — 2007. — Tom X. — Ne 1. — C. 126-140.

7. Tunkamok O. CyTHICTH 1 CTPYKTypa iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI CTY/ICHTIB HEMOBHHUX CIIEIialbHOCTEeH BUIUX HABYAIBHHX
3axnmaaiB / O. Tunakamok // Bicaumk JIeBiBchkoro yHiBepcurety. Cepist
nexarorivyna. — 2008. — Bum 24. — C. 53-63

8. Tokapceka A. HopMaTMBHHMI acrekT KOMYHIKQTHBHOI JisUTBHOCTI
1opucTiB (10 mpoGsiemu yHidikauii TepMmiHOIOTIi MiKHapOAHOTO Tpasa) /
Amnrtonina Tokapcpka // Bicauk JIbBiBcbkoro yH-Ty. Cepis ¢inonoriuna. —
2004. Bum. 34. - Y. 1. — C. 438-443.

93



http://www.ranez.ru/uploaded/news/konf-2008-07.pdf
http://referat.ukraine-ru.net/?cm=151326

9. Smmmua H. I1. BukopuctanHS TEKCTiB MpOQeciiHOTO CITKYBaHHS
IiJ Yac BUBYCHHS iHO3EMHOI MOBH CTYICHTaMH IOPHUINYHOTO (DaKyIbTETy
(mepexmamanpkuii  acmext) // Matepianmu III MixnaapogHoi HayKOBO-
MpakTUIHOT KOH(]EepeHLii actipaHTiB i CTyAeHTIB «BoiIrHE 0unMa MOJIOINX
HAYKOBIIIB: MUHYJIE, CydacHe. MailOyTHe» (13-14 tpaBusa 2009 p.) : ¥V 3-x T.
— JIyuek : PBB «Bexa» BHY im. JI. Ykpainku, 2009. — T. 1. — C. 358.

Illemaxkina Hamanisa Bonooumupiena,
Kanouoam  QinoNo2IYHUX — HAYK,  OOYeHm,
npogecop Kageopu [HO3eMHUX MO8
Hayionanvuoi axaodemii suympiwinix cnpas

METOIWYHI ACIIEKTH 3ACTOCYBAHHI THO®OPMAIIMHUX
TEXHOJIOI'TM Y HABYAHHI IHO3EMHUX MOB

Ha nanwmif vac omHIM i3 HAaHBaXKIMBIIINX MeXaHI3MIB peopMyBaHHSI
BHIIOT OCBITH € iH(OopMaTH3allis, [0 CIPSIMOBAaHA HA MiJABHICHHS SKOCTI,
JOCTYIMHOCTI Ta  e(EeKTUBHOCTI  OCBITHROIO  mpolecy. Po3Butox
iH(pOpMAaIIHHUX 1 KOMYHIKAaLIHUX TEXHOJIOT1H BiAKpUBA€E HOBI MOXKJIMBOCTI
1 ipe'sIBIIsIE€ HOBI BUMOTH JI0 CUCTEMHU OCBITH.

Bci nocsirHeHHs B rany3i 3acTocyBaHHs iHpopManiiHUX TEXHOJIOTIH,
30KpeMa y rajiy3i HaBYaHHI iHO3EMHHX MOB, MalOTh CIYKHTH OJHINA MeTi —
CTBOPEHHIO METOJOJIOTIYHOI OCHOBH iX 3aCTOCYBaHHS B Tmporeci
CaMOOCBITH Ta HaBYaHHA cTyaeHTiB y BH3.

AxTuBHe 3actocyBaHHs [T y HaB4aHHI iHO3eMHHMX MOB Iiependadae
PO3pOOKY 1 BUKOpUCTaHHS BUKJIalauaMy IIPOTPaMHMX 3ac00iB HABYAIHHOTO
npu3HavYeHHs. [IporpaMHi 3acO0M MAalOTh BIAMOBITATH BUMOTaM OCBITHIX
CTaHIApPTIB Ta mepeadavaTH MOJKJIUBICTh 1X BHUKOPHCTaHHS SIK IS
caMoCTiHOT poOOTH CTyJeHTa, Tak i B HaBYAJIBHOMY IpOIECi, MiJ 4Yac
ayauTopHoi po6oTH. OCHOBHE 3aBIAHHS BHKJIQAAYiB IPHU IHOMY IOJTAE Y
TEXHOJIOTIT CTBOPEHHSI €JIEKTPOHHOTO KypCy 3 iHO3eMHOT MOBH.

bezymoBHo, Bukopucranns E3H y HaB4ajibHO-BUXOBHOMY IpOLEC,
MOBUHHO BIANOBIJATH 3arajbHOJMIAKTUYHUM NPUHLMIIAM: HAYKOBOCTI,
JOCTYITHOCTI, MpOOJEMHOCTI HaBYaHHS, HAOYHOCTiI, CHUCTEMHOCTI 1
MOCHIZIOBHOCTI  BUKJIaJICHHS Mmarepiany, 3a0e3leYeHHIO CBiZIOMOCTI
HABYAHHS, CaMOCTIMHOCTI 1 aKTWBI3allii MisUIBHOCTI CTYAEHTA, €IHOCTI
HaBYaJIbHOI,  PO3BUBAJbHOI 1  BHXOBHOI  MeTH,  3a0e3NEeYeHHIO
CHUCTEeMaTHYHOCTI 1  TIOCIIZIOBHOCTI HAaBYaHHA 3  BHKOPHCTaHHIM
EJIEKTPOHHOTO Pecypcy.

HeoOxigHo Big3HAYWTH, M0 KOMIETCHTHICHUN MiAXiA SK TPUHITUI
mobOynosu E3H mepenbagae Taky opranizaliiro HaBYaIbHOTO Marepiamy,
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sKka  3a0e3MeYnTh B3a€EMO3B'SI3aHUN  PO3BUTOK  BCiX  KOMIIOHEHTIiB
IHITOMOBHOI ~ KOMYHIKaTHBHOI =~ KOMIIETCHIIIi: MOBHOi, MOBIICHHEBOI,
mpodeciifHoi, 3araTbHOKYJIBTYPHOI, COIIIOKYJIBTYPHOI.

He Mo’kHa He NOTOIUTHUCH 3 TYMKOIO Ipo Te, 0 «EnekTpoHHUi
MiIPYYHUK TIOBMHEH MaKCHUMaJIbHO TIOJNIETIIMTH PO3YMIHHA Ta
3amaM'ATOByBaHHA (IpHYOMYy aKTHBHE, a HE I[acHBHE) HaHOiIBII
ICTOTHMX TOHATH, TBEP/KEHb 1 NPHUKIAAIB, 3aJy4yaroud B HPOIEC
HaBYAHHS 1HINI, HIK 3BHYaAHHUN MiIPYYHUK, MOMKIHBOCTI JIFOJCHKOTO
MO3Ky, 30Kpema, CIyXOBy Ta eMOILiiiHy mnam'siTb, a TaKOX
BUKOPHUCTOBYIOUH KOMIT'IOTEPHI MOsSICHEHHs» [3].

Jlo He3zamepeuHUX NepeBar eNeKTPOHHMX IiJPYyYHUKIB HAJIEKUTh
MOXIJTMBICTh OpraHizauii «oKHBOTO» MoJaHHs iHpOpMaIii — MyIbTUMEIIHHI
TEXHOJIOTi1 JO3BOJIIIOTE CTBOPHUTH BIAMOBiIHI MOJEIi, BKIFOUYUTH ayIio - 1
BimeopparMeHTH.  MOXJIHMBOCTI  HAOYHOTO  BHKJIAAy  Marepiamy,
TIPUBEPHEHHS yBard i OaraTOoKaHANIBHWI MeXaHI3M momadi iHdopmamii €
MIPOBITHAMHU JOCSATHEHHSIMH KOMITIOTEPHHX OCBITHIX CHCTEM. Y I[bOMY
BUIAJKy BHKJIagad OTPUMYE MOTYXXHHUI 3aci0, a CTyJeHT — MaKCHMaJIbHO
e(EeKTHBHY MOXIUBICTH SIKICHOTO 3aCBO€HHs Matepiany [5]. Cepen iHmmx
nepeBar  MYJbTHMEAIMHUX BHAAHb: ONEPAaTHBHE BHECEHHs 3MiH Ta
JONIOBHEHb,  3pPYYHICTh  IEPECHIAaHHS  EJIEKTPOHHOK  TOIITOIO,
KOMITaKTHICTh 30€peKEHHs y naM’sITi KoMII'toTepa abo Ha AUCKY, IIPOCTHU
croci6 TUpaxyBaHHS.

TpaauuiiiHo, eIeKTPOHHUI HABYAIIBHUN KYPC TIOBUHEH MICTUTH :

* Ha 6azoBoMmy piBHi:

- OCHOBHHMH TEOpPETMYHHMH MaTepiai, MO BIJIIOBiIa€ BUMOTaM
CTaHIAPTIB;

- CHUCTEMM BIpaB 1 3aBIaHb, L0 JO3BOJIIIOTH CGHOpPMYBaTH W
PO3BUHYTH MPAaKTUYHI YMIHHS | HABUYKH;

- METOJIH 1 3aCO0M IMiJICYMKOBOI OIIIHKH 3aCBOE€HHS 0a30BHX 3HAHB.

» Ha nomatkoBomy piBHi:

- HaBYAJIBHMK MaTepial, JI0 SIKOTO CTYIEHT MOXE 3BEepTaTHCS IUIs
MOTJIMOJIEHOT0 BUBYCHHS TUTAaHb KYpCY;

- HaBYAIILHUN MaTepiai, JI0 SKOrO CTYJCHT MOXE 3BEPHYTHCS LIS
3a10BOJICHHS NMPO(ECiitHNX MTUTAHB .

KoMIutekcHI MOKa3HUKH, [0 BH3HAYAIOTh JIIHIBOIUIAKTHYHHUI
noreHIrian E3H y HaBYaHHI iHO3eMHUX MOB € TakuMmH [4].:

D¢ynkuismu E3H y mnporeci HaBYaHHS 1HO3€MHOi MOBH 3
ypaxyBaHHSM MOJIJIMBOCTEH BapilOBaHHA pEeXuUMIB pobotn Ta ¢opm
OpraHisallii HaB4aJILHOTO MPOIIECY;
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2)cteporo 3acrocyBanas E3H, sika BU3HAa4a€ThCS MUIAMHA HaBYaHHSA,
JUISl JTOCATHEHHA SKHX BOHH MOXYTh OYTH BHKOPHCTaHI, Ta KOJOM
KOPHCTYBaYiB, Ha SIKUX BOHU OPi€HTOBaHi;

3) MUIaKTHYHOI C¢(EKTHBHICTIO IMX 3acCO0iB 3 TOYKH 30py iX
LiTEOBOTO IPU3HAYCHHS.

V3aranpHIOIOYHN BHIIEBUKIAACHE, MOXHA 3pOONTH BHUCHOBOK, IO
IUIAaHYIOUM 3aHATTS 13 3acrocyBaHHsM E3H, HeoOXximHO KepyBarucs
MeIaroriyHoO0 JOUIIBHICTIO 3aCTOCYBaHHS TOro abo iHIIOro MeToay, a
TaKOX CIOCOOOM HOro 3aCTOCYBaHHS IIiJ Yac BHKJIAJAHHS HaBYAIBHOTO
Mmarepiany. Bukopucranns E3H y mponeci HaBuaHHS 1HO3EMHHX MOB
3HAYHO BIUIMBAaE Ha (DOPMH i METOAM HaBYAHHS, XapaKTep B3a€EMOJIl Mix
CTY/ICHTOM 1 BUKJIaJa4eM 1, BIAMOBIZHO, HA METOANKY IIPOBE/ICHHS 3aHATh
B nitomy. Pa3om 3 Tum, E3H He 3aMiHIOOTH TpaaumiiHi METOAX HaBYaHHS,
a 3Ha4YHO mWiABHIIYIOTh 1X edekruBHiCTs [1]. ITlpm meroamaHO
oOrpyHToBaHOMY 3actocyBaHHI, E3H craroTh 6a30f0 cydacHOi OCBiTH, IO
rapaHTye TOTpIOHYy  sKiCTh, BapiaTHUBHICTh, OuQepeHmianico Ta
IHIMBITyaTi3alifo HaBYaJIHLHO-BIXOBHOTO IIPOIIECY.
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INDIVIDUAL APPROACH TO TEACHING FOREIGN
LANGUAGES IN MILITARY INSTITUTIONS

Modern processes of Ukrainian state development, globalization of the
society and information technologies development require high-quality
solutions to existing problems and search of ways of effective development in
all spheres of life. Among the tasks identified as a priority is the implementation
of individual approach to learning and implementation of information and
communications technologies (ICT) in the educational process. These problems
are particularly relevant for the development of the Armed forces of Ukraine.
They provide the defense and territorial integrity of the Ukrainian state,
therefore, must meet all modern requirements, in particular in the field of
information technologies and modern technologies usage.

The new informational stage of society development is especially
actual problem of effective use of ICT in the training of highly qualified
officers. However, the current state of implementation of ICT in the
educational process of higher military educational establishments,
especially in the process of teaching humanitarian disciplines, including
foreign language, proves its backlog of needs. The introduction and
effective application of ICT is the subject of many theoretical and
experimental studies of both domestic and foreign authors. In particular, use
of means of new information technologies in education revealed in the
works of famous scientists such as V.Y.Bykov, G.S. Gurevich,
K. Dowling, P.I. Serdyukov, D. Sperling. Individual, differentiated,
learner-centered approaches to learning were considered by V. M. Volodko,
M. P. Krivko, I. S. Yakimanska and others.

The objectives of individual approach to the learning process are
filling the gaps in the initial level of foreign language training, elimination
of the new lag that appears; development of intellectual horizon of mental
processes and qualities of a cadet, which play a leading role in the mastery
of foreign language; formation of individual style of foreign language
mastering, which includes the ability of independent work; intensification of
the educational process in a foreign language training; stimulation of cadets’
educational activity; promotion of foreign language speech activity; creating
a positive emational background of educational process.
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We share the views of those researchers, who believe that individual
approach to training should be based on the subject of the learner’s activity
that can learn in the framework of a specific curriculum, which will
facilitate the integration and development of his personal qualities. The
differentiation of learning can be regarded not only as one of the types or
ways of individual learning, but also as a separate educational system.
Under the learner-centered education we understand such an organization of
educational process that creates conditions for keeping and development of
individual-typological peculiarities of each cadet, his creative, intellectual,
communicative and other abilities, allows him to move his own educational
trajectory and makes it possible to present and realize his potential cognitive
abilities and individual qualities in the process of foreign languages
learning.

Practical implementation of learner-centered learning is focused on
the humanization of relations between participants of educational process,
based on teaching and learning specific academic subjects, the peculiarities
of future officers life and is aimed on the development of individual cadets
for their successful implementation in educational and professional activity.
We consider information and telecommunications technologies in education
as a set of fundamentally new means and methods of data processing that
are integral to technological systems that ensure collection, storage,
processing, transfer and presentation of information necessary for the
teaching process by means of computer and telecommunications
technology, local and global information networks. The analysis of
innovations in educational theory and practice gives reasons to believe that
the possibilities of ICT (multimedia, hypertext, hypermedia, virtual reality,
Internet technology, etc.) are such that allow you to implement individual
approach to foreign language training in institutes.

Thus, we have identified that to improve the effectiveness of training
in institutes by means of ICT, it is necessary to use the basic factors of
education intensification comprehensively: to increase focus, motivation
and interest in educational activities, increase informative capacity of
classes and complexity of tasks, accelerate the pace of educational actions,
intensify educational-cognitive activity of cadets, improve the forms of
educational activities organization, develop skills of self-education and self-
evaluation, intensify training activities of the teacher.
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